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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 520-
534). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
507-519). It lists and describes the numerous pronouns (p. 507) and gives
a description of the particles (p. 511).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dyxéuayos hand-to-hand

ala land (yaia)

dxpotdms < dkpos, at the edge,
extreme, GEN (aiyw?)); also dkpa,
drpn

dAaooxomu) careless lookout
(d\ads)

dpfyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

yAaxtopdyos milk-drinking (ydia)
dauvdew subdue ~tame; also
daudlw

édeatpw to pity, have mercy on
(éeos)

éveuéooa ~ veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 1MPF ~nemesis

&Pev thence, whence (&vfa)
évoatydov (m, 3) earth-mover
(x0cov)

Gavudi{ow marvel ~theater; also
amofavudlw

irmnuodyol (m) mare milkers
(twmos)

imrmwomoAos busy with horses

notes

IATAY 1341

(trmos)

xaflopdw look down (cpdw)
xopve1j peak, crown (kdpus)
vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

vodeués ceaselessly

Gilvy < oilvs, (f) sorrow, acc (ob)
wdumay completely

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomeAd{w, mAVdw

WTOAeuos war, battle ~polemic;
also mélepos

vAjers (0) wooded

vyod high, aloft

conjugations

éa < édw, IMPF

€lxe < éxw, IMPF

€AJOVT < €pxopar, AOR PPL ACC S
éxéuey < éxw, INF

1070 < fuat, PLUPF

declensions

vijes < vnis, NOM PL
vQuot < vnis, DAT PL
Qaewo ~ paewds

13.4 v6ouv: (... from Troy); Homer lists the homelands of some Trojan allies
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sorrow
|ceaselessly
[busy with horses [look down [land
[hand-to-hand [mare milkers
[milk-drinking
|completely
succor;
prevent
|careless lookout
[marvel |war, battle
high, peak, [wooded
aloft crown
[pity

|[subdue

ul



10 IATAY 131

But after Zeus, then, had brought the Trojans and Hector near the
ships, he left them to endure labour and toil at them incessantly;
but he himself turned back his shining eyes apart, looking towards
the land of the equestrian Thracians and the close-fighting Mysians,
and the illustrious Hippomolgi, milk-nourished, simple in living, and
most just men. But to Troy he no longer now turned his bright eyes;
for he did not suppose in his mind that any one of the immortals,
going, would aid either the Trojans or the Greeks.

Nor did king Poseidon keep a vain watch; for he sat aloft upon the
highest summit of the woody Thracian Samos, admiring the war and
the battle. For from thence all Ida was visible, and the city of Priam
was visible, and the ships of the Greeks. Then coming out of the sea,
he sat down, and he pitied the Greeks, subdued by the Trojans, and
was very indignant with Zeus.



AcExévioy

vocabulary

dyvoéw be ignorant of (yryvdioxkw)
déav (m, 3) axle ~axon

dtdAw frolic (dralds)

depdvros never-waning ($iw)
Bévidear < Bévbos, (n, 3) depth, pAT
~benthic

yévto seize, grasp

yndoaivy joy, delight (ynféw)
dwalvew moisten

dulomyur stand apart ~stand
&Jewpar mane

édoxapuos nimble (oraipw)
edtvrtos well-made (redyw)
ipdoddn whip, thong (iuds)
katefijoeto < katafaivw, go down
AOR (Balvw)

xevduds hiding place, hole (keifw)
ki€ < kijTos, (n, 3) large sea beast,
NOM ~cetacean

kparvds swift

A{uvy lake, marsh, basin, sea
~limnic

papuatpew gleam, sparkle
peoonyvs between (uéoos); also
peonyd

TALTaAdevTos < mavmaldes, rugged,
craggy, GEN

wdvtodey from all directions (was)
mpofiBdw advance (BBdw); also

mpoBiBSdlw

notes

13.21 Aiyée: a temple

IATAY 13.17 11

ptupa quickly

Téxuwp limit, end, token
(rexpaipopar); also réwxuap
térpatos fourth (réooapes); also
TETAPTOS

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
vmévepde underneath (éveple)
XAAKGT0d ~ yalxdmous, (m)
bronze-footed (ya\xds)
OKUTETA < wrvmérs, (m, 1)
swift-flying (wéropad)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

&vve < dw, IMPF

élday < é\avvw, INF

éNJdv < épyxopar, AOR PPL NOM S
émePijoeto < émPaivw, AOR

fketo < ikvéouar, AOR

KOUOWYTE < kopdw, PPL ACC DUAL
TeTevyatal < Teiyw, 3PL PF

declensions

dduara < ddua, NOM PL
iTmw < {mmos, ACC DUAL
KUpuat < kbua, DAT S
olipea < 5pos, NOM PL
GYeopt < dxea, DAT PL
00T < ovs, DAT PL
TOOOTY < mwovs, DAT PL
XPOTL < xpd)s, DAT S

13.33 Tevédoro xal “IpPpou: two islands in the Aegean
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|go down [rugged, craggy
[swift ladvance
[fourth [limit, end, token
|depth  [lake, marsh,
basin, sea
|gleam [never-waning

|aim, shoot [bronze-footed
|swift-flying [mane [have long hair

seize,
grasp

whip,
thong

[well-made
[frolic [large sea beast

from all direc-
tions

hiding |be ignorant of
place

stand
apart

ioy, delight

|quickly under- [moisten laxle

neath

[nimble

|depth lake, marsh,
basin, sea

[between [rugged, craggy
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14 IATAY 13.17

But presently he descended down, from the rugged mountain, rapidly
advancing on foot, and the high hills and woods trembled beneath the
immortal feet of Poseidon, advancing. Thrice indeed he strode, ad-
vancing, and with the fourth step he reached Aige, his destined goal.
There distinguished mansions, golden, glittering, ever incorruptible,
were erected to him in the depths of the sea. Coming thither, he
yoked beneath his chariot the brazen-footed steeds, swiftly flying,
crested with golden manes. But he himself placed gold around his
person, took his golden lash, well wrought, and ascended his char-
iot. He proceeded to drive over the billows, and the monsters of
the deep sported beneath him on all sides from their recesses, nor
were ignorant of their king. For joy the sea separated; and they
flew very rapidly, nor was the brazen axle moist beneath. And his
well-bounding steeds bore him to the ships of the Greeks.

Now there is an ample cave in the recesses of the deep sea, between
Tenedos and rugged Imbrus.



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

dBpouos with united noise

dAvtos not to be loosed

duBpdaios immortal, divine
(Bpdros)

duotov insatiably, incessantly
doMiées < aol\ijs, all together, Nom
(ei\dw)

dppmrtos unbreakable (prjyvuue)
dtewpéa < areyprjs, NOt wearing out,
Acc (relpw)

adiayos shouting together (idyw)
avtodh on the spot

yaujoyos earth-holding (yaia)
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
€ldap (n) food, fodder

évvootyaios earthshaking
évoaiydwy (m, 3) earth-mover
(x0cv)

7€ or; than (comparative); also 7,
7Te

Jveda violent storm ~0dw
xpvepds freezing, numbing (kpvos)
wédar shackles (movs)
vmepkatéBnoay < vmepkarafaivw,
pass up, over, and down 3PL AOR

IATAY 13.34

15

(Batvw)

Aoyt < pASE, () flame, pAT
~flame; also $pAéyua

povj sound; voice ~megaphone

conjugations

BdAev < Bad\w, AOR

Oeidia < Seldw, PF

€Bare <~ BdM\w, AOR

€loduevos < oida, AOR PPL NOM S
éAJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
éomoe < iotyui, AOR

KTevéew < kTelvw, FUT INF
Uepadte < péuaa, PF PPL ACC DUAL
Ueuadtes < péuaa, PF PPL NOM PL
uévorey < pévw, 3PL OPT
Uvnoauéve < ppjokw, AOR PPL
NOM DUAL

TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
oadoete < odlw, 2PL AOR SUBJ

declensions

uéya < péyas

Gxéwv < dxea, GEN PL
T000T < Tovs, DAT PL
TPATW < TPDTOS
TELY0S ACC S
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immortal, [food
divine
|shackles
[unbreakable |not to be loosed
[lame |all together,  |violent
storm
[insatiably
with shouting
united together
noise
|on the spot

learth-holdifegrthshaking

not wear-jsound;
ing out |voice
freezing,
numbing
untouch-
able, invin-
cible
pass up,
over, and

down
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18 IATAY 13.34

There earth-shaking Poseidon stopped his horses, loosing them from
the chariot, and cast beside [them] ambrosial fodder to eat. And
round their feet he threw golden fetters, irrefragable, indissoluble,
that they might there steadily await their king returning, but he de-
parted towards the army of the Greeks.

The Trojans, however, in crowds, like unto a flame or a whirlwind,
followed Hector, the son of Priam, with insatiable ardour, shouting
loudly, and exclaiming; for they hoped to capture the ships of the
Greeks, and slay all the Greeks beside them. But earth-ruling, earth-
shaking Poseidon, coming from the deep sea, aroused the Greeks,
assimilating his person and indefatigable voice to Calchas. The Ajaces
he first addressed, though themselves were earnest:

“Ye Ajaces, ye indeed, mindful of valour, not of direful flight, will
preserve the people of the Greeks. For in any other place, indeed,
I do not dread the audacious hands of the Trojans, who in great
numbers have surmounted the great wall,



AcExévioy IATAY 13.51 19

vocabulary high, GeN (ufxos)

afytimos < alyi\w, (unknown), oxnmdviov staff (oxijmrpov)

GEN Umepdev from above

dplels < alpw =delpw AOR PPL NOM S  @Aopi < dpASE, () flame, pAT
yaujoyos earth-holding (yaia) ~flame; also $pAéyua

dudkw chase dxvmopos quickly traveling (dxa)

efkedos like, resembling (+dative)  @xvmrepos swift-winged (dra)
édagppds nimble; light ~elevator

évvooiyaos earthshaking conjugations

évoaiydwy (m, 3) earth-mover dvayéuey < dvarya, PF INF
(x0cv) évw < yryvdokm, AOR
épiodevéos < pwobevijs, mighty, GEN  &9pxev < iy, AOR
(08évos) &ovow < Ew, 3PL FUT

épanjoart’ < épwéw, (act) back off; €ooUuevoY < oedw, PF PPL ACC S
(mid, rare) drive back; spurt AOR  ¢grduevar < ioryue, PF INF

OPT ffife < aioow, AOR
éikvijpdes < evkvius, (1) TdOwpev < maoyw, AOR SUBJ
well-greaved, (kvnuis) TAoev < miumAnyu, AOR
fyeuovedo lead Giyéopar) TOUjo€LEY < Toéw, AOR OPT
toné -kos (m) hawk, falcon; also TPOGEPY < mpdodmuL, IMPF
iépa¢ ®PTO < SprupL, AOR

KEKOTWY < komTw, beat, cut, strike
PF PPL NOM S

Awgoddns raging (Aooa)

dpveov bird ~ornithology; also

declensions
AupoTépm ~ dudoTepos

V@Y < vnis, GEN PL
Spvis

wepidetdra be terrified (Seldw)
TEPYUKEDS = Tepyuaikns, Very long,

Teoas < movs, ACC PL
@pPeat < ¢prjv, DAT PL

notes

13.57 éoobpevov: (...Hector)
13.58 i xai: even if

13.58 'OAOpTLOG: Zeus
13.58 &yetper: (...Hector)
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quickly
traveling

IATAY 13.51

[be terrified

[raging [lame

[mighty

[like [lead

(act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

|staff learth-holdifggrthshaking

strike

nimble;
light

falcon

|(unknown)

|chase

beat,  cut|fill (+gen.)

hawk|swift-winged

[bird

[from above

[very long, high

21
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22 IATAY 13.51

because the well-greaved Greeks will sustain them all. But in that
place I grievously fear lest we suffer any thing, where infuriated Hec-
tor, like unto a flame, leads on who boasts to be the son of almighty
Zeus. But may some of the gods thus put it in your minds, that ye
stand firmly yourselves, and exhort others; thus may ye drive him,
although impetuous, from the swift-sailing ships, even if Zeus himself
excites him.”

He said, and earth-ruling Poseidon, striking both with his sceptre,
filled them with violent might, and made their limbs light and their
feet and hands above. But he, like as a swift-winged hawk is impelled
to fly, which, lifted up from a rugged, lofty rock, has hastened to
pursue another bird over the plain; so darted earth-shaking Poseidon
from them. But fleet Ajax, the son of Oileus, recognized him first of
the two, and straightway addressed Ajax, the son of Telamon:
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vocabulary vépe beneath, below; also &vepfe
damros untouchable, invincible oiwviotis (m, 1) bird-augur
(drrw) (olwvds)

duotov insatiably, incessantly dmdev behind, hereafter; also
dvaiyw (o) cool, refresh, soothe  dmiofev

(pox) peia easily (péa)

dmidvtos < dmeyu, be absent, go mepev from above

away, return PPL GEN s (eluc) Xxdpun battle, spirit for it
dpiyvwtos known, infamous

(yryvésokmw) conjugations

yaujoyos earth-holding (yaia) Eyvov < yryvdorm, AOR
ynddovvos rejoicing (ynbéw) €ldduevos < oida, PPL NOM S

éupdAw throw in; inspire (Bd\w)  Erovuar < oevw, 1s PRES MP
&veple beneath, below; also vépbe  pepadm < péuaa, PF PPL DAT s

épopudm incite against (Sprvpd) TPOGEPY < TpooPnL, IMPF
Jeompdmos seer (feds) &pope < Sprupt, AOR
tyvwov footprint ~ichneumon dpoev < dpruu, AOR

xvijun lower leg (kvmuls)
Hayu@ow < paydm, be very eager

declensions
3rL dRfAovs < AANAwY
paudmnot < paudw, be very eager dovpatt < Sdpv, DAT s
3rL

vQuot < vnis, DAT PL

uevowdw wish, think about T6des < movs, NOM PL

(uévos)
uetdmade back (émd)

TodDY < Tovs, GEN PL
TOOOTY < mwovs, DAT PL
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seer [bird-augur 70
[footprint © [back [lower leg
leasily be absent, golknown,
away, returninfamous
incite
against
[be very eager |beneath, [from above 75
below
untouch-
able, invin-
cible
[be very eager beneath,
below
wish, think
about
[insatiably 80
fighting |rejoicing [throw in; inspire
spirit
behind, |earth-holding
hereafter
cool,

fefresh



26 IATAY 13.68

“0O Ajax, since some one of the gods, who possess Olympus, likening
himself to the soothsayer, exhorts us to fight beside the ships (neither
is this Calchas, the prophesying augur; for I readily recognized the
traces of his feet and legs when departing; for the gods are easily
distinguished), even to myself, the soul within my bosom is more
incited to war and to fight, and my feet beneath and hands above
eagerly desire it.”

But him Telamonian Ajax answering, addressed: “So also to me are
my strong hands upon my spear eager, and my courage is aroused,
and I am hurried along by both my feet under me; and I eagerly
long, even alone, to combat with Hector, the son of Priam, insatiably
raging.”

Thus they addressed these words to each other, joyful in the desire of
battle which the god had infused into their minds. In the meanwhile
the Earth-ruler (Poseidon) aroused the Acheans in the rear, who
were recruiting their spirit at the swift ships;



AcExévioy

vocabulary

aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéouar)

dvm) war-cry

ddxpv tear; also ddxpvov
dépxouar see, watch

évoatydwv (m, 3) earth-mover
(xBcv)

émotptive (0) urge, stir, dispatch
(67‘p15vw)

kdpatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

xodpos young man (xdpos); also
KoUpnTES

AeiBw libate

Aevyadéms wretched, pitiful
~lugubrious

uetailo take a seat among ({w)
piotwpas < wjotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

véa ship ~navy; also vabs, vyis
dppvor < oppus, (f) eyebrow, DAT
peia easily (péa)

Tedevtdw bring about, finish
(7é)os)

IATAY 13.85 27

vmepkatéBnoav < vmepraraBaivow,
pass up, over, and down 3pL AOR
(Balvw)

@doxw declare, promise, think

()

conjugations

dauijvar < daudlw, AOR INF
eidetar < olda, 3S PRES
€l00p0WVTES < eloopdw, PPL NOM PL
€pav < ¢nul, 3PL IMPF

NAJe < épxopat, AOR

AvvTo < Mw, 3PL PLUPF
pedioete < uebinue, 2PL FUT
opduar < opdw, 1s PRES MP
wémworda < weldw, PF
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF
cawaoéuevar < owd{w, FUT INF

declensions

émea < émos, ACC PL
uéya < péyas
TTEPOEVTA < TTEPDELS
TELYOS ACC S
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lexhaustion 85
|see, watch
pass up,
over, and
down .
leyebrow [libate
leasily|take a seat among 90
adviser; |[war-cry
master
awe, shame, re- 95
spect; genitals
|ship
let go|wretched
cease;
(mid)
speed off
bring about, |declare, 100
finish promise,
think
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whose limbs were at the same time relaxed with toilsome labour, and
grief was arising in their minds, beholding the Trojans, who with a
tumult had surmounted the vast wall. But beholding them, they
poured forth tears from beneath their eyebrows, for they expected
not to escape destruction: but the Earth-shaker intervening, easily
aroused the brave phalanxes. To Teucer and Leius he first came,
exhorting them, and to the hero Peneleus, and Thoas, and Deipyrus,
and to Meriones and Antilochus, skilful in war. These he encourag-
ing, spoke winged words:

“0O shame! Argives, young men, I trust that our ships will be pre-
served by your fighting; but if ye be remiss in the destructive battle,
the day is now come [for us] to be subdued by the Trojans. Ye gods,
surely I behold with my eyes a great marvel, terrible, which I never
expected would be brought to pass,



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aizios guilty ~etiology; also airios
dxeatds healable

drxedueda < axéopar, heal, fix susj
(ékos)

dvdaAxides < dvalkis, not warlike,
NoM (dAxip)

dratydeo () lay dishonour on
(riw)

adtws just so, merely; in vain (a?d)
Aagpos (m/f) deer

évavtiov opposite, facing (dvr);
also karevavrios

énifrupos true, real (éreds)

NPards paltry, a little

NYEUOVos < Nyeud, (m, 3) leader,
GEN (1yéopar)

ifta (n) provisions; prey; chaff
jAdoxw wander about; also
NAaokdlw

daogov < Taxvs, fast, comparative
~tachometer

Povpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fodpos

ddwv < Ous, (m) jackal, GEN
KkaxomTL < kaxdrys, (f, 3) badness,
DAT (kakds)

Avkos wolf ~lycanthropy
pednuoovvy slackness in action
@)

notes
13.107 péxovror: (...the Trojans)
13.115 éxeopeda: (...the misconduct)

13.118 poxeooaipnv: here, quarrel

13.101 31

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

véa ship ~navy; also vabs, vnis
veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~nemesis
wdumay completely

mapdariowy < wdpdas, () leopard,
GEN

moddkea < modwrys, fleetfooted,
Acc (movs)

A (o) forest, firewood

puiaxwds timid (dedyw)

xdpun battle, spirit for it
aéxvmopos quickly traveling (dxa)

conjugations

duvvéuey < auivw, INF
é0édeokov < é0é\w, 3PL IMPF
éoticeoay < éowka, 3PL PLUPF
paxesoaiuny < pdaxouat, AOR OPT
pedetn < pedinue, AOR OPT
peéuevar < pebinue, INF

pedtete < pelinue, 2prL

declensions

Uévos ACC s

vQuot < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
QPEves < pprjv, NOM PL
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|ship
[timid |deer
liackal [leopard [wolf provisions;
prey; chaff
|[wander about |not warlike fighting
spirit
105
opposite, [paltry, a little
facing
[leader [pbadness  [slackness in action
quickly 110
traveling
com- [true, real |guilty
pletely
lay  dishon-|fleetfooted
our on
let go, cease;
(mid) speed off
[heal, fix [healable 115

let gojfierce
cease;

(mid)

speed off

let go, cease;
(mid) speed oft
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that the Trojans should approach our ships; who formerly, like unto
timid does, which through the wood are the prey of lynxes, pards, and
wolves, foolishly straying about, weak, nor fit for combat: so the Tro-
jans formerly would not stand even for a little against the might and
prowess of the Greeks. But now, far away from the city, they combat
at the hollow ships, through the perverseness of our general, and the
indifference of the troops; who, disputing with him, are unwilling
to defend the swift ships, but are slain among them. Yet although
in reality the hero, the son of Atreus, wide-ruling Agamemnon, be
altogether in fault, in that he hath dishonoured the swift-footed son
of Peleus, still it is by no means our duty to be remiss in battle, but let
us the sooner repair [the mischief]; the minds of the brave are easily
appeased. But they by no means honourably remit your impetuous
valour, being all the bravest in the army: I indeed would not quarrel
with a man who should desist from combat, being unwarlike; but
with you I am indignant from my heart.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéopar)
yaujoyos earth-holding (yaia)
doto? both, doubly

épeldw press; mid: lean, prop
épéaracav ~ éplornu, stand ready,
take a stand 3pL PLUPF (lomyum)
Jpaceidwv < Opacis, brave, strong,
GEN

irmdkouos with horsehair crest
(tros)

kedevtidw play the leader
Aaumpds brilliant ~lamp
Aaocados (o) urger of the masses
(oedw)

petuoovvy slackness in action
()

petlov < uéyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

HeTEATDY < uerépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM § (épyouar)

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also uévw

ovdoaito < dvouar, minimize AOR
opT (Svoua)

dxija < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

notes

13.122 6pwpev: passive meaning

13.120 35

Témoves < mwémwwy, familiar, ‘softie’,
voc

mpodédvuvos from the base?
wrvoow fold (mwrif)

getw shake ~seismic

@ddos part of a helmet
ppdéavtes < ppdoow, fence in,
protect AOR PPL NOM PL

Yavw be closely touching

conjugations

éopnéev < pipyvupu, AOR

¥éode < 70w, PL AOR IMPV
fotavto ~ {omnui, 3PL IMPF
Kkpwiévtes < kplvw, AOR PPL NOM PL
uéuacay < pépaa, 3PL PLUPF
Gpwpev < Spvuut, PF

@PoEY < Sprupt, AOR

declensions

dijrotow < aA\jAwy
dortd < domis, ACC S
€yxea < éyyos, NOM PL
uéya < péyas

Vvéueow < véueots, ACC S
vQuot < vis, DAT PL
odkel < odkos, DAT S
adxos ACC S

QPEOT < Ppprjv, DAT PL

13.134 émtbOooovto: The meaning is unclear in this context.
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|*softie’ 120

|slackness in action

awe, indignation; cause
shame, for indignation
respect;
genitals
holder, fas-
tener, bar
play thelearth-holding 125
leader
both,
doubly

[minimize [seek, visit

[urger of the masses

|separate

[fence in, protect [from the base? 130
press; mid:
lean, prop

be closelylwith horsehair crest  |brilliant crest

touching

stand ready,
take a stand

[fold [prave, strong

|shake 135
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O soft ones! surely will ye soon create some greater evil by this
inertness: but do each of you in his mind ponder on the shame and
reproach; for certainly a mighty contest hath arisen. Now indeed
brave Hector, good in the din of war, combats at the ships, and hath
burst through the gates and the long bar.”

Thus then Poseidon, exhorting, aroused the Greeks. But round
the two Ajaces firm phalanxes stood, which not even Ares, com-
ing amongst them, would have found fault with, nor Athena, the
confounder of armies; for the bravest selected awaited the Trojans
and noble Hector; knitting spear with spear, shield with shield, one
upon another, so that shield pressed upon shield, helmet upon hel-
met, and man upon man. And the horse-haired helmets of them,
nodding, touched each other with their splendid ridges, so closely
stood they to one another; and spears in the act of being hurled,
were brandishing from their daring hands, whilst they wished [to
go] straight [against the enemy], and were eager to fight.



AcExdvLov IATIAY

vocabulary

dyxwuaxnwis (1) fighting up close
(udxn); also dvyywaxnmis
duptyvos leat-shaped?
dvaipgoxm leap up

dvaidéos < dvadis, shameless,
ruthless, Gen (aidéopar)

dvtikpv (10) straight on

doMiées < aol\ijs, all together, Nom
(eidwy)

dmetder < ameNéw, VOw, threaten,
boast MpF (dme\1})

dptive (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaptim
dometos unutterable, vast (évémw)
dopaiéws going ahead, standing
firm (opdw)

adw ignite; shout

yéywva speak up, shout; also
yeywréw

dnpds long, too long

dwampviorov piercingly (welpw)
dteevoeaiiar < diépyopar, pierce,
traverse FUT INF (pyopat)
éyxpyuplels < éyxpipmrw, to near,
bring near to Aor PPL NoM s
(xplumrw)

elos when, until, so that
évéxupoe ~ éyrxipw, (b) encounter
AOR

&upa (n) prop, support;
hindrance (éxyw)

fos for a time (fcs)

13.136 39

iodmedov (1) flat spot (ivos)
ktvméw crash

xkvAdtvdw roll ~cylinder

péxpr as far as, until

vioow stab, hit, nudge
dAootrpoyos rolling stone (rpéyw)
6uBpos storm

TaPUEVET < mapapévw, stay with pL
PV (uévw)

medeut{w shake, shake something
(mdAw)

mukivds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

Twpyndoy in line

atepdyy circlet, helmet, brow of a
hill

¥An (o) forest, firewood

i high, aloft, afloat

Xxdlw extract; back off ~heir
xeydppoos flooding (yeiudv)
doav < obéw, push 3pL AOR

@oy < obéw, push Aor suBj

conjugations

€00UUEVOS < oedw, PPL NOM S
ixmtar < ikvéopat, AOR SUBJ
piéas < prjyvuut, AOR PPL NOM S
oTi] < loTyut, AOR

agxfoovew < &w, 3PL FUT

declensions
€yxeow < &yyos, DAT PL
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|all together
|straight on [rolling stone

circlet, helmet, brow offflooding

a hill
|vast |storm  |shameless, [prop, sup-
ruthless  |port; hin-
rance
high, [leap up |cra ?1
aloft,
afloat
going ahead, 'when,
standing firm until,
SO
[lat spot [roll hat
[for a, timelvow, las far as, until
threaten,
. boast
|pierce, traverse
dense, |encounter
frequent;
shrewd
to near,
bring near
to
|stab [leaf-shaped?
extract;  back|shake
oft
[piercingly |speak up, shout
[fighting up close
|stay with [long, too long
[in line fashion,
prepare,
plan

41

140

150
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But the combined Trojans first made the attack, and impetuous Hec-
tor first rushed against them: as a destructively-rolling stone from
a rock, which a wintry torrent drives down the brow, having burst
with a mighty shower the stays of the rugged rock, and bounding
along, it rolls, and the forest resounds beneath it: but straightway
it runs on uninterruptedly until it reach the plain, but then it rolls
no longer, though impelled; so Hector for a while threatened that
he would easily come as far as the sea, to the tents and ships of the
Greeks, slaughtering. But when now he met the firm phalanxes, he
stopped, being come into close contact; and the sons of the Greeks,
opposing, repulsed him from them, striking him with their swords
and two-edged spears; but retiring, he was compelled to withdraw;
and he cried out shouting audibly to the Trojans:

“Ye Trojans and Lycians, and close-fighting Dardanians, stand firm.
Not long will the Greeks withstand me, although they have drawn
themselves up in very dense array.
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vocabulary Titdoxouar aim, shoot (redyw)
doduapte < dpapaprdvw, miss, fail, vmaowidios guarded by the shield
lose; sin AoR; also duaprdre, (aomis)

amiuBpotov, fjuBpoTov xdlw extract; back off ~heir
dujlager < diehavvw, drive

thI‘OUgh, over AOR (é\atvw) Con]'uggtions

doAryds long, protracted; also BdAev < BdAw, AOR

dolixavAos Bii < Balvw, AOR

édyn < dyvvu, (0) break Aor éBePiikel < Balvw, PLUPF

élon equal; also ioos €@V < elmov, AOR PPL NOM S
épiydovmos thundering; also AédeimTo < \elmrw, PLUPF
€pidovTos oioduevos < pépw, FUT PPL NOM S
éwapos (f/m) companion; also oxXéF < Eyw, AOR

€ralpa, éraipos Xdoato < ywopat, AOR

éteds true @pOE < Spruut, AOR

xavAds stem, stalk, shaft

kob@os light, nimble declensions

datppovos < daippwv
éyxos AcC s
&vos Acc s

&véage < ovvdyvup, (LO) shatter,
shred aor (dyvuud)

wdvtooe in all directions (was)
mpofiBnu stride forward (BiBdw)

KMO@L < k\o(n), DAT PL
mporodi{w put a foot forward

uéya < péyas

(movs) U€vos AcC s

tavpetos of bull-hide (ratpos) 007 < 7ols. DAT PL

notes

13.156 AvipoBog: one of Hector’s many brothers
13.159 Mnptovng: a Greek

13.168 oicdpevog: (for the purpose of...)

13.168 36pv: a new one
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lextract; back off [true

[thundering

[in all directions

light, stride guarded bylput a foot forward
nimble forward the shield
|aim, shoot
miss, fail, [in all directions
lose; sin
|of bull-hide drive
through,
stem, |break [long %SG
stalk,
shaft

|of bull-hide

[tribe  |extract; back off

shatter,
shred
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But, I conceive, they will retire from my spear, if in truth the most
powerful of the gods, the high-thundering husband of Hera, hath
urged me on.”

So saying, he aroused the might and courage of each. But Deiphobus,
the son of Priam, walked amongst them, high-minded, and he held
his shield equal on all sides before him, proceeding with light step,
and advancing under protection of his shield. Then Meriones took
aim with his shining spear, and struck him (nor did he miss) upon
the bull’s-hide shield, equal on all sides, which he did not pierce; for
the long spear, far before was broken at the socket. But Deiphobus
held his bull’s-hide shield far from him, for he dreaded in his mind
the spear of warlike Meriones; but that hero fell back into the column
of his companions, for he was grievously enraged on both accounts,
both for [the loss] of the victory, and of the spear which he had
broken. Accordingly he proceeded to pass by the tents and ships
of the Greeks, to bring a long spear which had been left in his tent;
whilst



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dugpiéiiooa handy (of ships)
dvta facing, in front of; straight
doBeotos inextinguishable
Bpdxw rattle, creak, roar; also
Bpdoow, Bpaxetv

&adev from afar (éxds)

éomacey < omdw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula

kopven peak, crown (kdpvs)
uetampénw be eminent (mpémw)
viooouar go, come back (vaiw)
vddos bastard

V€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
otiatos < ods, (n) ear, GEN

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomreAdlw, mAvdw

meprpatvouar visible from all
around (¢pdws)

mowktdos ornamented

mwoAviTtros rich in horses (irmos)
Tépeva < Tépnr, round, swelling,

notes

13.182 ddoar: here, to strip off
13.184 6: Teucer

13.185 6: Hector

13.169 47

ACC
tvtdds a little; small, young

conjugations

BdAe < BdA\w, AOR

€€ty < épyopat, AOR INF
€meogey < wimTw, AOR

Aevato < aléopar, AOR

fAde < Epxopat, AOR

ffdvdov < épxopar, 3PL AOR
10y < oida, AOR PPL NOM S
xatékta ~ KaTaKTEL'VLu, AOR
udpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
opundévtos < opudw, AOR PPL GEN S
opufin < oppdw, AOR

dpdper < Spvupt, PLUPF

Téoey < mimTw, AOR

TauUVOUévy) < Tduvw, PPL NOM S

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
€yxos AcC s

Vées < vnis, NOM PL
otijos Acc s

Tékeoot < Tékos, DAT PL
Tevyea ACC PL

xOov{ < xOciv, DAT s
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inextinguishable

|spearman |rich in horses

[bastard
[handy (of ships)

[be eminent

ear
|stab |draw, pull out

visible from
all around

from
afar

peak,
crown

round,
swelling

rattle, ornamented
creak,

roar
|spur, rush a

|spur, rush at |throw, (+gen) at

a little;
small,

oun
%o}lcgme back
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the others fought, and a mighty tumult arose.

Then Telamonian Teucer first slew a hero, the warrior Imbrius, son
of Mentor, rich in steeds; and he dwelt at Pedeeum before the sons
of the Greeks arrived, and had married Medesicaste, the illegitimate
daughter of Priam. But when the equally-plied ships of the Greeks
arrived, he came back to Ilium, and excelled among the Trojans; and
dwelt with Priam, who honoured him equally with his sons. Him
the son of Telamon smote under the ear with his long javelin, and
plucked out the spear; but he indeed fell, like an ash, which, on
the summit of a mountain conspicuous from afar, cut down with a
brazen axe, strews its tender foliage on the earth. Thus he fell, and his
armour, variegated with brass, rang about him. Then Teucer rushed
on, eager to strip him of his armour; but Hector hurled his shining
spear at him, hastening. He, however, seeing it from the opposite side,
avoided, by a small space, the brazen spear; and [Hector] wounded
with his javelin, on the breast, Amphimachus, son of Cteas, the son
of Actor, advancing to the battle;
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vocabulary

alya < alf, (m/f) goat, Acc

dmalds soft, delicate

dpaBéw clatter, chatter

dpmdéavte < apmdlw, carry off,
seize AOR PPL NOM DUAL ~harpoon
dgpapmd{w snatch from (dpmdlw)
yauenial (I, 1) jaw

detpr) neck, throat, mane

dovméw to thud

éMoow turn, rally (ed\jw)

ééepvw draw out, haul off (épvw)
Kapxap0dovTeY ~ kapxapddwy, (m, 3)
fanged, GEN (kdpxapos); also
Kapxapddovs

xomTw beat, cut, strike

kopvatds marshaller (xdpvs); also
KOPUOTIS

Kpatos < kpds, (fn, 3) head, GEN
xpdtagos temple (forehead)
duparss navel, nub ~umbilicus
émioow after, back (éx{); also
omiow

opuwiin < opuéw, set in motion,
rush at Aor ~hormone; also opudw
7 where? how?

pomiia bushes, brush (uy)

notes

13.191 eloaro: inut

13.187 o1

gvjmy < ovAdw, () take off,
despoil 3puaL MpF ~asylum; also
NG

agpapnddv like a ball (opaipa)
vpoi high, aloft

doe < dbéw, push Aor

conjugations

dpapviav < apapiokw, PF PPL ACC S
€xovte < éxw, PPL NOM DUAL

1K€ < uL, AOR

kexdAvp®¥ < ka\VmTw, PLUPF
KeXOAWUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
UeLLacTe < péuaa, PF PPL NOM DUAL
opundévtos < opudw, AOR PPL GEN S
Téoey < mimTw, AOR

TECHY < wimTw, AOR PPL NOM S
@épNToY < Ppépw, 3DUAL SUBJ

declensions

KUV@Y < kKUwv, GEN PL

AéovTe < Néwv, NOM DUAL
peyarjtopos < peyalijTwp, GEN S
ueyddo < péyas

T0d®Y < movs, GEN PL

Tevyea ACC PL

XPOOS < Xpd)s, GEN S

13.194 vexp®dv qu@otépwy: the dead Greek Amphimachus and the dead Trojan

Imbrius

13.197 "TyPotov: (carried him)
13.197 Afavre: dual

13.203 "OtAadng: Ajax
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to thud clatter,
chatter
|spur, rush at [temple (forehead)
lhead  [snatch from
|spur, rush at 190

[where? how?

[navel, nub
lafter, back
|draw out
195
[fanged
|carry off, seize [bushes
high, [law 200
aloft
high, [marshaller
aloft
|strip soft, neck,
delicate throat,
mane

|beat, cut, strike
[like a ball  |turn, rally

205
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and, falling, he gave a crash, and his arms rang upon him. Then
Hector rushed to tear from the head of magnanimous Amphimachus
the helmet fitted to his temples, but Ajax hurled with his shining
spear at Hector, rushing on. Yet it never reached his body, for he
was protected all over with terrible brass; but he smote him upon
the boss of the shield, and repulsed him with great violence; and he
retired from both bodies, and the Greeks drew them away. Then
Stichius and noble Menestheus, the leaders of the Athenians, carried
Amphimachus to the army of the Greeks, but the two Ajaces, eager
for impetuous combat, [carried] Imbrius. As two lions bear a goat
through the thick copse-wood, snatching it from the sharp-toothed
dogs, holding it high above the earth in their jaws; so the two war-
riors, the Ajaces, holding him [Imbrius] aloft, stripped off his armour;
but the son of Oileus, enraged on account of Amphimachus, severed
his head from his tender neck, and sent it rolling like a ball through
the crowd; but it fell before the feet of Hector in the dust.
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vocabulary uevotva < pevowdw, wish, think
dyds leader (dyw) about MpF (uévos)

aimewds steep, rugged (ainis); wrodeut{w make war ~polemic;
also aimijets also moleudlw

aitios guilty ~etiology; also airios  viwvds grandson
dvtidav < avtidw, meet, fight, join  @doyyy) voice, cry ~diphthong

INF (dvrd); also dvridlw, avridw

dvtifodém meet, partake conjugations

dmeiléw vow, threaten, boast BeBAnuévos < BaAAw, PF PPL NOM S
(dme)) Bij < Baivw, AOR

Bovinpdpos counselling (Bov\i)) €loduevos < olda, AOR PPL NOM S
dnloTijre < dnoriis, (£, 3) battle; &ewav < pépw, 3PL AOR
fighters, pat (3rjios) éxoAdsUn < xoAdw, AOR
dovpuxdertds spear-famed (8pds) fidde < &pxopar, AOR

évoaiydwy (m, 3) earth-mover nida < avddw, IMPF

(x0cv) TMECOVTOS < TimTw, AOR PPL GEN S
émtotapar know how, understand  gpogépy < mpdodmu, TMPF
(tornuo)

iyviy back of the knee, declensions

hamstring; also iyvia KAOE < Kijdos, ACC PL

intpds physician 686 < o&ds

notes

13.207 viwvoio: Amphimachus
13.210 ot: Poseidon
13.211 ot: Idomeneus

13.216 eiodpevog: ppl of €ldw, =being seen as
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|grandson
back
knee,
string
meet,
fight, join
[voice
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ham-

[battle
|spear-famed |meet, partake 210
the
[physician
wish,
think
bout
abou 15
steep,
rugged
|counselling
[vow, threaten, boast 220
[leader
|guilty

[know [make war
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Then indeed was Poseidon grieved at heart for his grandson, slain
in the grievous fight; and he proceeded to go along the tents and
ships of the Greeks, exhorting the Greeks, and prepared disasters for
the Trojans. But spear-renowned Idomeneus then met him, return-
ing from a companion who had lately come to him from the battle,
wounded in the ham with the sharp brass, whom his comrades had
carried in, and he, having given directions to the surgeons, was re-
turning from his tent; for he still desired to participate in the fight.
Him king Poseidon addressed, assimilating himself, as to his voice,
to Thoas, son of Andraeemon, who governed the Altolians throughout
all Pleuron and lofty Calydon, and who was honoured by the people
as a god: “Idomeneus, thou counsellor of the Cretans, where indeed
are the threats gone, with which the sons of the Greeks threatened
the Trojans?”

Whom again in return, Idomeneus, the leader of the Cretans, ad-
dressed: “No man, O Thoas, as far as I know, is at present to blame;
for we are all skilled in warring,.
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vocabulary dpelos (n, 3) a use, a help (6péAw)
dxfjptos unharmed; spiritless omedow ‘push on,’ get going,
(k1ip) hurry ~repudiate

dvdvetar < avadivw, come back out ovupeptds brought together
of, go back into 3s PREs MP (89w)  (dépw)

dmwoAéodar < dmdA v, destroy AOR  UTepueveér < vmepueriys,

INF; also €EéA v, SAAvpu super-powered, DAT (uévos)
drodjym cease, desist from (A\jyw)

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos conjugations

évoatxdov (m, 3) earth-mover yévorto < ylyvouai, AOR OPT
(x0ov) yevdueda < yiyvopar, AOR SUBJ
émotaiuecia < emioTapar, know dnar < olda, 28 AOR SUBJ

opT (lomyuo) AaBdv < AauBdvw, AOR PPL NOM S
pédmnlpor (n) amusement, sport  yethévra < puedipu, PPL ACC S
(uérmrw) uedinor < pebinue, SUBJ
pevedifios withstanding the foe VOOTHoELEY < vooTéw, AOR OPT
(Sdies)

vévvuvos nameless, declensions

undistinguished KUV@Y < Kiwv, GEN PL

dxvos shrinking, hesitation Tevyea AcC PL

(Srvéw) POTL < Ppbs, DAT s

notes
13.226 péhher 89 @idov eivow: Impersonal construction. The subject is given by
the clause on the next line.

13.226 Kpoviwvt: referring to Poseidon’s brother Zeus
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fear unharmed; [hesitation
spiritless

come back out 225
of, go back into

|[super-powered

nameless,
undistin-
guished

|[withstanding, the foe

let go, cease;
(mid) speed oft

cease, 230
desist
from

amusement,

sport

let go,  cease;
(mid) speed off

‘push on,’ get go-a use, a help
ing, hurry

brought
together

[know
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Neither does disheartening fear detain any one, nor does any one,
yielding to sloth, shirk evil strife; but thus, doubtless, it will be
agreeable to the all-powerful son of Cronus, that here, far away from
Argos, the Greeks shall perish inglorious. But, Thoas—for formerly
thou wast warlike, and urged on others when thou didst behold them
negligent—so now desist not thyself, but exhort each man.”

But him earth-shaking Poseidon then answered: “Never may that
man, O Idomeneus, return from Troy, but let him here be the sport
of the dogs, whosoever voluntarily this day shall relax from fighting.
But come, taking up arms, advance hither; for it behoves us to hasten
these things, if we may be of any service, although but two; for
useful is the valour of men, even the very pusillanimous, if combined,
whereas we both understand how to fight even with the brave.”
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vocabulary

dyyeAln message, news ~angel conjugations

atyXjevtos < alyNijes, radiant, GEN  BéMpar < BdMw, 2s PF
(atyAn) B < Balvw, AOR

dxaxn point, tip (alyui) &n < Balvw, AOR

dvtiBodéw meet, partake €IV < elmov, AOR PPL NOM S

dpiipros conspicuous, remarkable  Ffes < Zpyouar, 2s AoR
dovepom lightning flash (domip); fAvdes < Epxouar, 28 AOR

also orepom fodar < fuat, PF INF

avyij light n¥da < avddw, IMPF

yévto seize, grasp AaBdv < \apBdvw, AOR PPL NOM S
deucvds < Selkvupu, (0) show, point @y < Aefmw, AOR PPL NOM S
out PPL NOM S 0i0o0ueVos < pépw, FUT PPL NOM S
dniotijra < dnworijs, (f, 3) battle; TPOGEPN < TPSodn L, IMPF
fighters, acc (&iios)

évadiyxwos like (+dat) declensions

edtvxtos well-made (redyw) du ~ avd

Alatopar want to do, to happen

dotipe < 3pv, ACC DUAL
~lascivious

Tddas < mouvs, ACC PL
odévos -cos (n, 3) strength

~neurasthenia
Twdoow shake; brandish

Tevyea ACC PL
XPOTL < xpd)s, DAT S

notes

13.243 aiyMevrog: genitive

13.244 apiCnhor: compound adjective whose masculine plural functions as femi-
nine

13.251 BEBAnon: passive
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[well-made 240
seize,
grasp
lightning  |like
flash
shake; [radiant
brandish
conspicuous, re-light
markable
245
|meet, partake
[battle 250

[point
[message, news

want to do,
to happen
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So saying, the god departed again to the toil of heroes. But Idomeneus,
when now he had reached his well-made tent, put on his rich ar-
mour around his body, and seized two spears, and hastened to go,
like unto the lightning, which the son of Cronus, seizing in his hand,
brandishes from glittering Olympus, showing a sign to mortals; and
brilliant are its rays: so shone the brass around the breast of him
running. Then Meriones, his good attendant, met him yet near the
tent,—for he was going to fetch a brazen spear; and the strength of
Idomeneus addressed him:

“Meriones, son of Molus, swift of foot, dearest of my companions,
why comest thou thus, quitting the war and the contest? Art thou
at all wounded, and does the point of a spear afflict thee? Or comest
thou to me on any message? For I myself am not desirous to sit
within my tent, but to fight.”

But him prudent Meriones in turn



AcExévioy

vocabulary

dyds leader (dyw)

dmoaivvuar take away from
(afoa); also dﬂafvv‘um
Bovgdpos counselling (Bovi)
yavdwvtes < yavdw, shine, gleam
PPL NoM PL (ynféw); also yavdw
Mets find, find out, attain
(Siddorw)

dvauevéwv < dvouerrjs, hostile,
enemy, GEN

€ikogt twenty

&apa (n) spoils (alpw)

évédmia (n) inner wall
katedéauev < xardyvuw, (0) break
up, shatter Aor (dyvvud)
xvddverpa (v) glorious (kidos)
Aaumpds brilliant ~lamp
Aedaouévov < Aalopar, grasp, seize
PF PPL ACC S

dupaidets having a knob
(8upards)

TAUPAVOWYTA ~ Tapdaviéwy,
shining ppL acc pL (¢pdws)

notes

IAIAY

13.255 67

UTepnYopéovTos < vmepnropéwy,
overbearing, GEN
XOAKOXLTAVOY < YaAKoX(TwY,
bronze-clad, GEN (yaAxds)

conjugations

BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
€dérpoda < édérw, 2s sUBJ
éAéolar < aipéw, AOR INF

€07a0T < loTyui, PF PPL ACC PL
éxeaxov < éxw, IMPF

ndda < avddw, IMPF

fotauar < iotnut, 1s PRES Mp
iotduevos < {otyut, PPL NOM S
KTaU€vwYy < kTe(vw, AOR PPL GEN PL
Adetmrar < Aelmrw, PF

oioduevos < ¢pépw, FUT PPL NOM S
GpdpnTar < spvuut, SUBJ

declensions

dovpata ~ 5dpv, ACC PL
dovpata < ddpv, NOM PL
& <els

vyt < vnls, DAT S

13.258 AvnipdBoro: the Trojan with whom Meriones has been fighting, and who

broke his spear
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counselling |bronze-clad 2

|break up, shatter

|overbearing
[leader
[twenty |find, find 260
out, attain
inner  [shining
wall

[take away from

hostile,
enemy
[having a knob
pprilliant  |shine, gleam 265
|spoils

|grasp, seize

|glorious 270
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answered: “Idomeneus, thou counsellor of the brazen-mailed Cre-
tans, I come, if there be any spear left within thy tents, to take it:
because I indeed have broken that which I formerly had, having
struck the shield of ferocious Deiphobus.”

Whom again in turn Idomeneus, leader of the Cretans, addressed:
“Thou wilt find, if thou desirest [to select from them], one-and-twenty
spears standing in my tent against the shining walls, which I have
taken from the slain Trojans; for I affirm that I do not fight with hos-
tile men, standing at a distance from them. Hence I have both spears,
and bossy shields, and helmets, and corslets, brightly polished.”

But him again prudent Meriones addressed in turn: “At my tent also
and black ship are there many spoils of the Trojans; but they are not
near, so that I might take them. For neither do I conceive that I am
forgetful of valour, but I stand among the foremost in glory-giving
battle, whenever the contest of war has arisen.
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vocabulary

dyds leader (dyw)

dAwvéis to elsewhere (dAlos)
dtpéuas unmovingly, still (7péuw)
daf particle: emphasizes
questions

detdds wretched, poor, cowardly
~ Deimos; also deilos

dwedw distinguish, learn of (oida)
ééepadvin ~ éxpalvw, bring to light
AOR (pdws)

émetddy when

éontim hold back

éotlptar < éol{w, take one’s place
SUBJ

7€ or; than (comparative); also 7,
Te

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

petoxAd{w squat, shifting weight
back and forth (éxAdlw)

vétov back (body part)

6voito < dvopar, minimize opT
(8voua)

wdtayos chatter, cracking, splash
matdoow beat (heart)

atépvov chest ~sternum

notes
13.277 é¢: for
13.279 ypwg: (the color of...)

tapBéw be afraid

TUmelns < TUnTw, beat, smite 2s
AOR oPT (7vmm))

XAAKOXLTOVOY < XaAKOX(TWY,
bronze-clad, GeN (yaAxds)

conjugations

BAeio < BdA\w, 2s AOR OPT

fodar < fuat, PF INF

nida < avdaw, IMPF

iduevar < oida, PF INF

Aeyotuela < Aéyw, OPT

Ajdw < Aavldvw, 1s PRES
pynfpevar < pioyw, AOR INF
Tégot < wimTw, AOR OPT
TOVEUWLEVOS < movéopat, PPL NOM S

declensions

adyév’ < avxiv, DAT S
Kfjpas < kijp, ACC PL
Uévos ACC s

vQuot < vnis, DAT PL
60dvTwV < 6d0vs, GEN PL
Tddas < movs, ACC PL
Tdxiota < Taxvs

QPEGT < pp1jy, DAT PL

71
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[pronze-clad

[leader
275
|ambush distinguish,
learn of
|[wretched [bring to light
[to elsewhere
unmovingly, [hold back 280
still
squat, shifting
weight back and
forth
|chest |beat (heart)
chatter, [tooth
cracking,
splash
|be afraid [when take one’sambush 285
place
lemphatic
[minimize
[work

[back
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I am rather unobserved perhaps, when fighting by some other of the
brazen-mailed Greeks; but I think that thou knowest me.”

Whom again Idomeneus, leader of the Cretans, addressed in turn: “I
know what thou art as to valour: what necessity is there for thee to
enumerate these things? For if now all we the bravest at the ships
should be selected for an ambuscade, where the courage of men is
especially distinguished, where both the coward as well as the brave
man is made apparent—for the complexion of the coward on the
one hand is changed from this to that, nor is his heart calm within
his bosom, so that he can rest without trembling, but he shifts his
position, and sits upon both his feet, whilst his heart greatly palpitates
within his breast, as he is expecting death; and a chattering of his
teeth arises. But neither is the complexion of the brave man changed,
nor is he at all disturbed, after he first sits down in the ambush of
heroes; but he burns to be mingled with all haste in direful fight—
[no one], in that case, would find fault with thy courage and might.
For if, labouring [in the battle], thou wert wounded from a distance,
or smitten in close fight, the weapon would not fall upon thy neck
behind, nor upon thy back;
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vocabulary

dyds leader (dyw)

aiomt < aibos, sparkling, pat
~ether

dveideto < avapéw, take up AOR
(aipéw)

dvtidoete < dvrid{w, meet, fight,
join Aor opt (dv7d); also dvridw,
avTiéw

dtdAavtos equal in weight (7Adw)
drapBifs fearless (rapBéw)
Bpotodotyds bane of men
Jwpiogecdov < Owpioow, arm with
a breastplate 3puaL (8cbpné)
kapmdAyuos quick

kexopvduévor < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pF PPL NoM
PL (kdpus)

kwotpdey hut+from (kA\ivw)
péreyn be among, go, follow (efu)
Unkétt no more

veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
vndvos < vndvs, (f) belly, womb,
GEN

vmvTios foolish; also vijmios
6aploTvy < dapiotis, (f) familiarity,
dalliance, acc (ap)

13.290 75

6Bpyuos mighty; heavy
moAeutoTiis (m, 1) warrior
(mé\epos); also wroleuoTiis
mpdow forward, in the future
wToAuos war, battle ~polemic;
also mwdé\euos

atépvov chest ~sternum
Taldppova < ralddpwv, (m, 3)
stout-hearted, acc (rAdw); also
Talacippwy

vmep@tados reckless, arrogant

conjugations

Bij < Balvw, AOR

wxay < ddwut, 3PL AOR
€evwe < elmov, AOR

€Aev < aipéw, AOR IMPV

€omeTo < €mouat, AOR

éotadtes < {otyut, PF PPL NOM PL
teuévoto < inut, PPL GEN S
Aeydueda < \éyw, SUBJ
MEUNADS < pélw, PF PPL NOM S
@dTto < dpnul, AOR

declensions

éyxos AcC s

k0dos ACC S

uéya < péyas

peyadijropas < peyaljtwp, ACC PL
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forward, in
the future

[no more
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belly, meet, fight,
womb  [join
familiarity,
dalliance
[foolish
reckless,
arrogant
mighty;
heavy

lequal in weight

[hut+from [|take up

[bane of men

|war, battle
[be among
[fearless
|stout-hearted |[warrior
[leader

sup- |sparkling
ply/raise/marshall

a head(s);

also” '(mp)’ arm
oneself
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but it would pierce through either thy breast, or thy stomach, as thou
wast rushing forward amid the conflict of foremost combatants. But
come, no longer let us speak of these things, standing like infatuated
persons, lest perhaps some one chide us inordinately; but do thou,
going to the tent, take a strong spear.”

Thus be spake, and Meriones, equal to swift Ares, quickly took from
the tent a brazen spear; and he went along with Idomeneus, very
eager for war. But as man-destroying Ares enters the battle—with
whom Terror, his dear son, at the same time powerful and undis-
mayed, follows, who strikes fear into the warrior even of resolute
soul: these indeed are armed from Thrace, along with the Ephyri
or with the magnanimous Phlegyans; neither do they hear both, but
they give glory to one or the other—so Meriones and Idomeneus,
leaders of heroes, advanced to battle equipped with helmets of glit-
tering brass; and Meriones first addressed him in these words:



AcExévioy IATAZ

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

dyds leader (dyw)

ddnv to satiety; enough

aidw set on fire ~ether

aimv < almis, steep, high, utter
dxtij beach; cereal grain
dp1otepds left-hand

dalds (&) fire-brand

éuBdor < éuBdrw, throw in;
inspire Aor oPT (BdAw)
énmpijoar < éumipmpnu, burn up
AOR INF (79p); also éumpifw
éoovuevos hurrying

Jvytds mortal (vijoxw)

péuova be eager, intend, want to
~mental; also pénaa

wjj where? how?

notes

13.309 obmo0L: never

13.310 debecBar: (the Achaeans to...)
13.315 pev: Hector

13.307 79

pnxtds able to be torn (siyvuu)
gtadty hand-to-hand; also orddios
tooovvy archery (7ééov)

vouivy () a fight

xeppddov boulder missile

conjugations

eifete < elkw, AOR OPT

éAdwot < é\avvw, 3PL FUT

ndda < avdaw, IMPF

KOUOmYTas ~ kopdw, PPL ACC PL
UeuadT < péuaa, PF PPL DAT S

declensions

kdpn Acc s
peyddotot < uéyas
Uévos ACC s

vijeoot < vmis, DAT PL
vnuot < vyis, DAT PL

13.315 moAéporo: At 13.146, Hector was beaten back.
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where? |be eager

how?
[left-hand
[have long hair
[leader
larchery [hand-to-hand
[to satiety; enough  |hurrying
untouch-
able, invin-
cible

[burn up

throw injset on fire |[fire-brand
inspire

yield; seem likely, (pf+dat) seem
like, (pf) be fit/worthy of/to

beach;
grain

lable to be torn [boulder missile
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“Son of Deucalion, where dost thou meditate to enter the throng? To
the right of all the army, or at the centre, or upon the left? Since
nowhere [else] in the battle do I conceive that the long-haired Greeks
so much require support.”

But him Idomeneus, the leader of the Cretans, in turn addressed:
“Among the centre ships indeed there are others to aid them, both
the Ajaces and Teucer, who is the most skilful of the Greeks in archery,
and brave also in standing fight; who will sufficiently harass, even to
satiety, Hector, the son of Priam, although most urgent of battle, and
although being very gallant. Hard will it be for him, although very
desirous of fighting, having overpowered their strength and invincible
hands, to fire the ships, unless the son of Cronus himself cast a flaming
torch upon the swift ships. Nor indeed will mighty Telamonian Ajax
yield to any man who may be a mortal, and who may eat the fruit
of Demeter, who is vulnerable by brass and by large stones.
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vocabulary

deAa whirlwind

duvdis together, at the same time
(dpa)

dprotepds left-hand

drdAavtos equal in weight (TAdw)
avtootddios in stand-up fighting
(lomnu)

deikovto < dduwéoupar, arrive 3pL
AOR ({kvéopar)

darddAeos artful, embellished
(8aida)os); also daidalos

elkedos like, resembling (+dative)
évaipw kill, impair (évapa); also
KaTevaipopat

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
xovis -os (f) dust; also kovia, kdvios
Aryéwv < Avyis, clear, shrill, GeN
ouixrn fog, cloud ~mist

ouds same (ouws)

dudoe to the same spot (oucs)
pnévopr < pnéjvwp, (m) breaker of
enemy ranks, DAT (prjyvuud)
omépxm set in rapid motion
Tdyota < Tayvs, fast, acc

notes

13.325 o) mwg EoTiv: can’t
13.326 v&iv: Ajax and Achilles?
13.326 &ye: imperative

13.330 Ot: the Trojans

13.332 adt®: Idomeneus

13.333 {otaro: was brought about
13.333 veixog: neuter

13.336 ot: the storms

13.324 83

~tachometer

Aoyt < pASE, () flame, pAT
~flame; also $pAéyua

Xwpioeey < xwpéw, withdraw,
give way to (+dat) Aor opT ~heir

conjugations

dvdyer < dvwya, PLUPF
énoav < Baivw, 3PL AOR
eldouev < oida, PF SUBJ

AJe < épxopat, AOR

fdov < 0ida, 3PL AOR

iotdow < ioTnu, 3PL

fotato < {oTyut, IMPF
KekAOuevor < kélopat, AOR PPL NOM
PL

péuacay < péuaa, 3PL PLUPF
@dTto < dpnul, AOR

declensions

dirjAovs < aA\jAwy
Jepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
Vvéeaaw < vnis, DAT PL

6E€ < 0&Us

T00T < 7ovs, DAT PL
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breaker withdraw, give
of enemyjway to (+dat)

k
in stand-up Ié%r%lrfg 325
[left-hand
|glory
lequal in weight
[lame [like 330
lartful
same
clear, set in rapidlwhirlwind
shrill motion
|dust 335
[together [fog

[to the same spot

lkill
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Not even to warlike Achilles would he give way, at least in standing
fight; but in speed he is by no means able to contend with him.
Guide us, therefore, to the left of the army that we may quickly
know whether we shall afford glory to any one, or any one to us.”

Thus he spoke. But Meriones, equal to rapid Ares, began to proceed,
until he came to [that part of] the army whither he had ordered him.
But they, when they beheld Idomeneus, like unto a flame in might,
both him and his attendant, in variously-wrought armour, they all,
exhorting one another along the crowd, advanced against him, and an
equal contest arose at the sterns of their ships. And as when storms
sweep along, [driven] by the shrill winds, on a day when the dust
around the roads [is] very abundant, and they at the same time raise
up a large cloud of dust; so came on the battle of these together, and
they were eager in their minds to slaughter one another throughout
the throng with the sharp brass.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dxdyotto < axevw, grieve, vex AOR
oPT ~ail; also dyéw, dyvvpar
duépdw deprive, bereave of, blind
duvdis together, at the same time
(dpa)

avyq light

dauvauévovs < dduvnui, OVErpower,
tame PPL ACC PL ~tame

éyxetn spear; also &yxos

éveuéaaa < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 1MPF ~nemesis
&ddvouar (mp) be hated (éxbos)
Jpaocvkdpdios stout-hearted
(Bpaocis)

kaptepdivuos (0) stout-hearted
(kapTepds)

Kkpazaid < kpatads, mighty
(KpdTos‘)

kvdatvew (o) confer kudos

AdSpy secretly (\avBdvew)
UeTEATdY < perépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (épyouat)
vedounktos newly polished (véos)
ouds same (Sucds)

épodvve (0) rouse, set in motion
(8pvuut)

wdumay completely

wdzpn fatherland (wamip); also

notes
13.340 épepdev: here, to blind

13.339 87

TaTpa

moAds gray ~polio

taueotypws flesh-cutting (réuvw)
vmefavadvs < vmefavadim, emerge
from Aor ppL NoMm s (Sdw)
pthotufpotos (iv) man-killing
(pbiw)

@ptloogw be rough; shudder
XdAxeros made of copper or
bronze (Xa)\de‘); also XaAkela,

XAAKeEOS

conjugations

yeyover < ylyvopat, PLUPF
ynijoeley < ynbéw, AOR OPT

€l < édw, IMPF

elyov < é&xw, 3PL IMPF

étevyetov < Tedyw, 3DUAL IMPF
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Aaumopevdmy < \dumw, PPL GEN PL
6Aéofar < A\Avut, AOR INF
PPOVEOVTE < Pppovéw, PPL NOM DUAL

declensions

dAyea < d\yos, AcC PL
dvdpdow < avijp, DAT PL
PAECTW < Tjpws, DAT PL
Tddas < mwovs, ACC PL
oaxéwv < odxos, GEN PL
vi€e < vids, NOM DUAL

13.341 d&mo: accented as &mo because the preposition comes after the noun

13.354 maten: here, parentage
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[be rough; shudder, |man-killing |spear

[flesh-cutting deprive, be- 340
reave of, blind
[light [bronze |shine
newly
polished
[together |stout-hearted
[mighty 345
confer |completely
kudos
confer |stout-hearted 350
kudos
rouse, set|seek, visit
in motion
|secretly lemerge from |(mp) be hated
|overpower, tame
same [fatherland

w
ul
ul
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And the mortal-destroying combat bristles with the long spears which
they held, flesh-rending; and the brazen splendour from the gleam-
ing helmets, the newly-burnished corslets, and the shining shields,
coming together, dazzled their eyes. Very brave-hearted would he be
who, when beholding their toil, could have rejoiced, and would not
be disturbed.

But the two powerful sons of Cronus, favouring different sides, planned
grievous toils for the heroes. On the one hand, Zeus willed victory to
the Trojans and to Hector, glorifying swift-footed Achilles; yet he de-
sired not entirely to destroy the Grecian people before Ilium, but was
honouring Thetis and her magnanimous son. On the other hand,
Poseidon, coming amongst them, encouraged the Greeks, having se-
cretly emerged from the hoary deep; for he grieved that they should
be subdued by the Trojans, and he was greatly indignant with Zeus.
The same race indeed was to both, and the same lineage, but Zeus
was born first, and knew more.



AcExévioy

vocabulary

aitéw ask for ~etiology

dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dAvtos not to be loosed
dugddios open; openly (pdws)
dvdedvos without bride-price
drwoéuey < anwléw, repel, reject
FUT INF (00éw)

dpxéw ward off, defend; suffice
dppmrros unbreakable (prjyvuue)
BiBdvta < Bifnw, stride ppPL Acc s
(Baivw)

émaddoow lash together
kataveiw nod (veiw)

Addpy secretly (Aavfdvew)
peoarwodwos half gray (moAdds)
petdAuevos < pefdAopar, rush
after Aor pPPL NoM s

duotios (unknown)

meipap (n) cord; bound, crux,
outcome ~prove

wijée < mjyvuu, (0) stick, set, build
AOR ~fang

TwTdAeuos war, battle ~polemic;
also mdAeuos

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
TUXdY < TUyXdvw, meet, find,

notes
13.358 Toi: Zeus and Poseidon

13.359 melpop: accusative

IATAY 13.356 91

obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (redyw)
Uméoyxeto < vmioxopat, promise,
agree to do AoR; also vmoyvéoua
vmooyeoty promise (loxw); also
vmdoyeots

T high, aloft, afloat

@opéeake < popéw, frequentative of
@Epw, to carry IMPF (Hépw)

conjugations

BdAev < BaA\w, AOR

dwaéuevar « d8wput, FUT INF
elimAovder < épxouar, PLUPF
€oxeto < éxw, AOR

pdpva¥ < papvapatr, IMPF
Tépve < Delvaw, AOR
mdijoas < melw, AOR PPL NOM S

@poe < dpruut, AOR

declensions

déxovtas < déxkwv
yovvat < ydvv, ACC PL
€ldos AcCC s

KAéos AcC S

uéya < péyas
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open; [to avoid, shun
openly

|secretly

(un- |war, battle
known)

cord; [lash together

bound,
cryx,
upbreakable  [not to be loosed 360
[half gray
[rush after
lask for 365
without promise,

bride-price |agree to do

[repel, reject
[nod
[promise
|aim, shoot 370

high|stride meet, find, ob-jward off
aloft, tain; succeed,
afloat happen; -hap-

pen to exist stick, set, build
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For this reason [Poseidon] avoided aiding them openly, but always
kept privately inciting them through the army, assimilated to a man.
They indeed alternately stretched over both the cord of vehement
contest and equally destructive war, irrefragable and indissoluble,
which relaxed the knees of many.

Then half-hoary Idomeneus encouraged the Greeks, rushing upon
the Trojans; for he slew Othryoneus, who had come from Cabesus,
staying within [Priam’s house]. He had lately come after the rumour
of the war, and demanded Cassandra, the most beautiful in form of
the daughters of Priam, without a dowry; and he had promised a
mighty deed, to repulse in spite of themselves the sons of the Greeks
from Troy. But to him aged Priam had promised her, and pledged
himself to give her; therefore he fought, trusting in these promises.
But Idomeneus took aim at him with his shining spear, and hurling
it, struck him, strutting proudly; nor did the brazen corslet which he
wore resist it, but he fixed it in the middle of his stomach.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

aivi{ouar compliment

dviepedva ~ dvlepediv, (m, 3) chin,
acc (dvfos)

dxepwis (f) white poplar

dovméw to thud

éedvartijs (m, 1) matchmaker
éxmépio sack, plunder (méplw)
ééayaydvtes < éfdyw, lead out Aor
PPL NoM PL (dyw)

émauvvtop (m) protector, helper
émetfyouar exult (over); pray
(etiyouar)

éteds true

Nvioyos rein holder (jvia); also
NN

fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

fptmwey < épeinw, pull down; fall
AOR ~reap

Aawuds throat, gullet

Omviéuey < omviw, MAarry INF
welds on foot; footsoldier (movs)
mwovtormdpos seafaring (mdvros)
wrodledpov city (mdAis)

ovvdueda < fovinu, send together;
hear aor susj (yue)

TEAEVT)O€ELS < TehevTdw, bring
about, finish 2s Aor suBj (vé\os)

notes

13.373 95

vméa)s < vploTnu, promise,
undertake 2s Aor ({loryue)
Uméoyxeto < vmioxopat, promise,
agree to do AoR; also vmoyvéoua
ﬁnoaxo’,uevm < ﬁﬂLoXVéo,U.aL,
promise, agree to do AOR PPL NOM
PL ~ischemia; also vmioyouat
voutvy () a fight

@dduevos < pdvw, (&) do first,
outstrip AOR PPL NOM S

conjugations

BdAe < fdA\w, AOR

Badelv < BdAAw, AOR INF
doiuey < didwput, AOR OPT
€imdV < elmov, AOR PPL NOM S
é\aooey < éxavvw, AOR

éme < émopat, IMPV

AT < &pxopar, AOR

feto < inut, IMPF

TETAY < mimTw, AOR PPL NOM S
TVeEloVTe < Tvéw, PPL ACC DUAL
TeAéoayuey < TeNéw, AOR OPT

declensions
€100s ACC S
vQuot < vnis, DAT PL
T00dS < movs, GEN S

13.384 "Actog: a Trojan ally, last mentioned at 12.163 where expresses his frus-

tration with the Greeks’ steadfastness

13.385 mveiovte: the horses
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[to thud

true

[lead out

sack,
plunder

|on foot; footsoldier

[rein holder

throat, |chin
gullet

[pull down; fall

IAIAY 13.373

lexult (over); pray
|compliment

bring about,
finish

promise,
undertake

promise,
agree to do

promise, agree
to do

|marry

|city

send to-|seafaring
gether; hear

[matchmaker

protector,
helper

[breathe, blow

[be first

white

poplar
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And falling, he gave a crash, and [the other] boasted and said:

“Othryoneus! above all men indeed do I praise thee, if thou wilt
now in truth accomplish all which thou hast undertaken for Dard-
anian Priam: but he also promised thee his daughter. We likewise,
promising these things, will accomplish them to thee. We will give
thee the most beautiful in form of the daughters of the son of Atreus
to wed, bringing her from Argos, if along with us thou wilt destroy
the well-inhabited city of Ilium. But follow, that we may treat with
thee respecting the marriage of the sea-traversing ships; since we are
by no means bad matchmakers.”

So saying, the hero Idomeneus dragged him by the foot through the
brisk battle. But to him Asius came as an avenger, on foot, before
his steeds; which his attendant charioteer always kept breathing over
his shoulders; and in his mind he longed to strike Idomeneus, but
he (Idomeneus) anticipating him, smote him with his spear in the
throat, below the chin, and drove the brass quite through.
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vocabulary obtain; succeed, happen, happen
dAvéas ~ d\doxkw, avoid, be a to exist AOR PPL NOM S (revymw)
shirker Aor PPL Nom s (dAéopar) @opéeake < popéw, frequentative of

BeBpuxds < Bpvxdopar, (0) roar pr QEPW, to carry MPF (pépw)
PPL NOM S
dedpayuévos < dpdooopar, clutch at, conjugations

grasp PF PPL NOM S dpapviay < dpapiokw, PF PPL ACC S
émege < éxminTw, fall out of Aor elxev < &xw, IMPF

(mérouar) NAevato < aléopar, AOR

éféaoe < éfehaivm, drive out, exile  Huder < &pyouar, A0R

AOR ~elastic 18V < 0lda, AOR PPL NOM S
ééérauov < éxtéuvw, cut out, fell K€lTO < Keipal, IMPF

3PL AOR (Téuvw) KpU@Un < kpmTw, AOR

Kavoveod < kavdav, (m, 3) rod, whfyn < Thjoow, AOR

handle, pat ~canonical Tavvaldels < Taviw, AOR PPL NOM S

veijkns newly sharpened (véa)
TeAékeaatl < mélexvs, (m) ax, DAT declensions
wijéey < mjyvou, (0) stick, set,
build aor ~fang

witvs -os (f) pine

Tértoves < téktwv, (m/f, 3) skilled
worker, Nom ~technician

dvdpes < dvijp, NOM PL
Bodv < Bois, GEN PL
&xos AcC s

olipect < Spos, DAT PL

ppévas < ¢prjv, ACC PL
TUYdY < Tvyxdvw, meet, find,

notes

13.394 : éx mAfooouot = to be driven out of one’s wits
13.395 d1lwv IO yetpag: at the hands of the enemy
13.396 tov: the driver

13.396 Avtidoyog: son of Nestor

13.402 Anipofog: a son of Priam

13.404 Eyyog: accusative

13.408 tfj: the shield

13.408 éaAn: Idomeneus

13.408 7o: the spear
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[pine [worker 390
|cut out, felljax [newly sharpened
roar |clutch at, grasp
|avoid, be a shirker 395

meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
stick, set, build
[fall out of

400

|drive out

hide, 405
cover

[rod, handle
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And he fell, as when some oak falls, or white poplar, or tower-
ing pine, which timber-workers have cut down upon the mountains
with lately-whetted axes, to become ship timber. So he lay, stretched
out before his horses and chariot, gnashing his teeth, grasping the
bloody dust. But the charioteer was deprived of the senses which
he previously had, nor dared he turn back the horses that he might
escape from the hands of the enemy: but him warlike Antilochus,
striking, transfixed in the middle with his spear; nor did the brazen
corslet which he wore resist, but he fixed it in the centre of his stom-
ach. Then, panting, he fell from the well-made chariot-seat, and
Antilochus, the son of magnanimous Nestor, drove away the horses
from the Trojans to the well-armed Greeks. But Deiphobus, enraged
on account of Asius, drew very near to Idomeneus, and hurled with
his shining spear. Idomeneus, however, having perceived it oppo-
site, avoided the brazen spear, for he was concealed behind his shield
equal on all sides, which he bore, constructed of the hides of bulls,
and glittering brass, fitted with two handles.
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vocabulary

dAwos of the sea; fruitless
dueléw disregard (uéw)
duguadvmte surround, wrap
(kaNvmTw)

dritos unavenged, unpaid (riw)
adw ignite; shout

doijkev < apinu, throw, release,
use up Aor (uw); also derikw
édn < el\w, pack, press, drive Aor
~helix

eldap right on, at once
&maylos terrible, outrageous
émevyouar exult (over); pray
(ez’)’xop,m)

émrpéyw run at, after (7péyw)
éptypos worthy, faithful

fmap (n) liver ~hepatic
kappadéos dry (kdppw)

dptve (1) stir up ~hormone
weptBn < mepBalvw, stand over AoR

notes

13.408 7i}: the shield
13.408 ZaAyn: Idomeneus
13.408 7o: the spear

13.409 xop@aiéov: describing the sound

13.408 103

(Batvw)

moumds (m/f) escort, guide (méumw)
mpartdwy ~ mpamides, (f, 3) seat of
wisdom, GEN

muAdpm)s -ao (m) gate-keeper
(6An)

vmepmérouar fly over (wéropar)
Umodtivte < vmodiw, lift; mid: get
out from under AoRr PPL NoM DUAL

conjugations

YEéveT < ylyvopai, AOR

&BaX’ < BdA\w, AOR

€pat < dnui, IMPF

KelT < keipat, IMPF

Pepémy < pépw, 3DUAL IMPF

declensions

Bapéa < Bapis

yotvat < ydvu, ACC PL
odxos ACC S

13.411 “YPpHvopa: a Greek mentioned here for the first time (not the same as the

Trojan of the same name in book 5)

13.418 AvttAdyw: who has just killed Asius’s driver

13.423 otevayovto: so Hypsenor is still in fact alive
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pack, [fly over
press
|dry [run at, after
[heavy throw, re- 410
lease, use
up
[liver seat of wisat once
dom
[terrible exult (over); pra
pray
unavenged,
unpaid
|gate-keeper 415
escort,
guide
|disregard
|stand over |surround, wrap 420

lift; mid: get outfworthy,
from under faithful

[heavy
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Behind this he collected himself entirely, and the brazen spear flew
over him. But the shield returned a dry sound, the spear grazing
it obliquely. Yet he (Deiphobus) sent it not in vain from his heavy
hand, but he struck Hypsenor, son of Hippasus. the shepherd of the
people, upon the liver, below the breast, and straightway relaxed his
knees under him. But Deiphobus vainly boasted over him, loudly
exclaiming:

“Surely not unavenged lies Asius; I rather think that he will rejoice
in his mind, though going into the strong-gated, massy [dwelling] of
Hades, since I have given him a guide.”

Thus he spoke; but grief came upon the Greeks at his boasting, and
it particularly agitated the mind of warlike Antilochus. Yet, grieved
as he was, he neglected not his companion, but running, he protected
him, and covered him over with his shield. Him then his two dear
companions, Mecisteus, son of Echius, and noble Alastor, supporting,
bore to the hollow ships, deeply groaning.
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vocabulary weddw impede, chain (wods)
drpéuas unmovingly, still (rpéuw) @iy post, column
yauBpds son-in-law, totvexa therefore
brother-in-law (ydpos) vynmémaos lofty and leafy
dévdpeov tree; also dévdpov

dovméw to thud conjugations

€Kéxaoto < kaivvpal, €xcel PLUPF; Vijuey < yapéw, AOR

also dmoxaiupar éotadta < {oTyut, PF PPL ACC S
ééomiom backwards, after feto < DL, IMPF

épeBevvds dark, murky (épeurds) Oiféev < priyvupt, AOR

fipxer < dpréw, ward off iMpF Quyéew < dpevryw, AOR INF
Jélyw charm, bewitch

i5¢ and declensions

kA€l < kdAos, (n, 3) beauty, DAT

fpw’ < 1pws, ACC S
(kaXds)

uéya < péyas
Aovyds death, ruin

[évos AcC s

otifos Acc s

@Peat < Pprjv, DAT PL
XPOOS < xpu)s, GEN S

ountuin of equal age (Guros)
émviw marry
ovtd{w pierce, wound (odrdw)

notes

13.433 dprotog: =06 dpLoTog
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[murky
[to thud |death, ruin
lan in-law
[marry
|of equal age |excel
[beauty land [therefore
marry, take
as a lover
charm, impede,
bewitch chain
lbackwards,
after
post, tree [lofty and leafy
column
unmovingly, pierce,
still wound

|ward off
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In the meantime Idomeneus ceased not his mighty valour; but always
burned either to cover some of the Trojans with pitchy night, or
himself to fall with a crash, repelling destruction from the Greeks.
Then the hero Alcathous, the beloved son of Alsyetas (and he was the
son-in-law of Anchises, for he had married Hippodamia, the eldest
of his daughters, whom her father and venerable mother loved from
their hearts, whilst in their home, because she excelled all of her
age in beauty, in accomplishments, and prudence, for which reason
also the most distinguished man in wide Troy had wedded her), him
Poseidon subdued under Idomeneus, having dimmed his shining
eyes, and fettered his fair limbs. For he was able neither to fly back
nor to turn aside, but him, standing motionless, like a pillar or lofty-
branching tree, the hero Idomeneus wounded with his spear in the
middle of the breast, and burst the brazen coat around him, which
formerly warded off destruction from his
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vocabulary

dvaywpém return, retreat (xijpos)
domatpw writhe ~spur

abos dried out (atiw)

adw ignite; shout

deter < apinui, throw, release, use
up vpr (ipud); also derjke
ydvos offspring ~genus

dudvdya ambivalently; half-way
((YVBLXOL)

dovméw to thud

étoxe liken to; suppose
&maylos terrible, outrageous
évavtiov opposite, facing (dvri);
a]SO K(lTEVCtVTLIO§

émemijyer < mjyvuu, (D) stick, set,
build pLuprF ~fang

émetyouar exult (over); pray
(etiyouar)

émiovpos guardian, herdsman
épetkw rend; aor: be rent
étaptiooarto < érapilw, be a
companion; mid: take as a
companion Aor opT (éraipos)

notes

13.444 pévog: (of the spear)

IATAY 13.441

111

uepunpi{m ponder

dBpyuos mighty; heavy

ovptlayos bottom, butt-end of a
spear, part of an oar

meAeut{w shake, shake something
(mdA\w)

conjugations

&vekay < Ppépw, 3PL AOR

0y < oida, 2s AOR SUBJ

fotao’ < lomnui, IMPV
TEWPNOALTO < TeLpdw, AOR OPT
TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
Tepdadar < Oeivw, PF INF

TéKke < TikTw, AOR

téxed < TikTw, AOR

@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvdpeoay < avijp, DAT PL
évds < els

Uévos ACC s

vijes < vnis, NOM PL

13.449 yévog: a preamble to his genealogy
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|dried out [rend; aor: be rent
[to thud stick, set, build
[writhe bottom, |shake

butt-end

f
thr Owr?reigae e mighty;
use JAp eavy

|terrible lexult (over);, pray o

[liken to; suppose

opposite,
facing

|offspring

guardian, 450
herdsman

ambiva- 455
lently;

half-
be a co paani‘gfal, mid:

take as a companion

return, retreat
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body: but then it sent forth a dry sound, severed by the spear.
Falling, he gave a crash, and the spear was fixed in his heart, which,
palpitating, shook even the extremity of the spear; and there at length
the impetuous Ares spent its force. But Idomeneus boasted prodi-
giously over him, loudly exclaiming:

“Deiphobus! do we judge rightly that it is a fair return, that three
should be slain for one, since thus thou boastest? But do thou thy-
self also, wretch, stand against me, that thou mayest know of what
nature I am, who have come hither the offspring of Zeus, who first
begat Minos, the guardian of Crete. Minos again begat Deucalion,
his blameless son, and Deucalion begat me, king over many men in
wide Crete. But now the ships have brought me hither, an evil both
to thee and to thy father, and the other Trojans.”

Thus he spoke, but Deiphobus hesitated between two opinions, whether,
falling back, he should join to himself some one of the magnanimous
Trojans, or make trial although alone.
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vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
dAx? (f, 3) prowess, defense,
victory ~Alexander; also d\«
Bovgdpos counselling (Bovi))
yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)
dodaaato it seemed (8éyouar)
dovpikdertds spear-famed (3pis)
émauvouey < émapivw, (o) defend,
rescue AOR suBj (dudvw)
émunvio cherish resentment
(uijyis)

thpyw sharpen

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

koAogupTds noisy rabble

vétov back (body part)
6ddvtas < 6dcv, (m, 3) tooth, Acc
(68005s)

oidmolos lonely, remote (olos)
wToAepos war, battle ~polemic;
also mdreuos

mAUyetos adolescent, a grown
youth

tvtdos a little; small, young
wepdey from above

otepos later, last (Joraros

notes
13.459 Bfivow: to go (looking for)
13.460 émepivie: (Aineias)

13.458

gptloow be rough; shudder

conjugations

duvvéuevar < duivm, INF

Bif < Balvw, AOR

Bijvar < Balvw, AOR INF

émev < émopatr, IMPV

éotadt < {omyut, PF PPL ACC S
€Dpev < elplorkw, AOR
iotduevos < {otyuL, PPL NOM S
AdBe < AauBdvw, AOR
Adumetov < \dumw, SDUAL
UEUNADS < péw, PF PPL NOM S
Terwotdds < mellw, PF PPL NOM S
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
Tileokey < Tiw, IMPF

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
dvdpdow < avijp, DAT PL
émea < &mos, ACC PL
Kkivas < kiwv, ACC PL
uéya < péyas

olipeoty < Spos, DAT PL

6pdarud < oplauds, NOM DUAL

TTEPOEVTA < TTEPJELS
oS NOM S

13.464 yopPBp@: Alcathoon, whom Idomeneus has just mortally wounded

13.471 Epev: Epeve

13.471 wemobdg: the perfect has a reflexive meaning, to be confident

115
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near, nigh; like

lan in-law

lan in-law

|sharpen

IATAY 13.458

[it seemed

[later, 1

more/most  ad-
vantageous,

cunnin
st &

cherish
resentment

|counselling

|defend, rescue

|spear-famed

[noisy rabble

lonely,
remote

der

a little;
small,
young

|war, battle

|shine

grown
youth

|strength

be rough; shud-back [from above

[tooth
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But to him, thus deliberating, it appeared preferable to go in search of
Aneas; whom he found standing at the rear of the army, for he was
ever indignant with noble Priam, because he by no means honoured
him, though being valiant among heroes. And, standing near, he
addressed to him winged words:

“ZAneas, thou counsellor of the Trojans, now does it greatly behove
thee to aid thy brother-in-law, if indeed any regard reaches thee.
But follow, let us bring aid to Alcathous, who, being thy brother-
in-law, nourished thee whilst very young, in his palace, and whom
spear-famed Idomeneus hath slain.”

Thus he spoke, and roused the courage in his breast, and he, greatly
desirous of battle, went to meet Idomeneus. Yet fear seized not
Idomeneus like a tender boy, but he stood still, like a boar in the
mountains, confident in his prowess, and who abides the mighty din
of men advancing against him, in a desert place, and bristles up his
back; his eyes, too, gleam with fire, and he whets his teeth, eager to
keep at bay both dogs and men.
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vocabulary

dvm) war-cry

adw ignite; shout

Bonddos swift to the fight (Bor)
Botdvy fodder, feeding place
(Bods)

ydvvuar delight in ~Ganymede
dedte come on (pl.)

dovpikAertds spear-famed (3pis)
évatpe kill, impair (évapa); also
KaTevalpopat

émelow < émeyu, lie upon;
approach 3s pres (eiu)

émovta < émeyu, lie upon;
approach ppL acc s (eiud)
émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

1By youth ~Hebe

Nyeudves < fyeudv, (m, 3) leader,
NoMm (njyéopar)

7%¢€ or; than (comparative); also 7,

1Te

KTlAos ram

piotwpas < wjotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

ounlukin of equal age (Sui\os)
wAnotos near, neighboring

IAIAY

13.476 119

Umexdper < vroxwpéw, recoil IMPF
(xapm)

conjugations

duvvete < auivw, PL IMPV
yevoiueda < yiyvouatr, AOR OPT
deldia < Seldw, PF

€xérAeto < kélopat, AOR
érovy < émoupai, 3PL IMPF
€00pAYV < eloopdw, PPL NOM S
€omeTo < €mouat, AOR

éomoav < lotyu, 3PL AOR
E€pad < dnul, IMPF

ToeY < mivew, FUT PPL NOM PL
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
YepotunY < dépw, OPT
@épotto < pépw, OPT

declensions

dvios Acc s

éva < els

émea < &mos, ACC PL
KPATOS ACC S

uéya < péyas
UéyaTov < péyas
Teoas < mwovs, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPJELS
0dx€ < odros, ACC PL
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
PATAS < pads, ACC PL
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|spear-famed

lie upon;swift to the fight

approach
adviser;
master
come on
|lie upon; approach
[youth |flower strength,
power;
t
|of equal age o
strength,
power;  Vvic-
tory
near
from/on the
other side
[leader
[ram
fodder, |delight in
feeding
place

vic-

[recoil
|[war-cry
480
kill
485
490
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So spear-renowned Idomeneus awaited Aineas, swift in the battle-
din, coming against him, nor retired; but he shouted to his com-
panions, looking to Ascalaphus, and Aphareus, and Deipyrus, and
Meriones, and Antilochus, skilful in fight. Exhorting these, he ad-
dressed to them winged words:

“Hither, my friends, and aid me alone, for I greatly dread swift-footed
Aneas, rushing on, who is coming upon me; who is very powerful
to slay men in battle, and possesses the bloom of youth, which is
the greatest strength. For if we were of the same age, with the spirit
that I now possess, quickly would either he bear off great glory, or I
would.”

Thus he spoke; but they all, having one determination in their minds,
stood near him, inclining their shields upon their shoulders. Aineas,
on the other hand, animated his companions, looking towards Dei-
phobus, Paris, and noble Agenor, who, together with himself, were
leaders of the Trojans. These also the people followed, as sheep
follow from their pasture after the ram in order to drink; and the
shepherd then is rejoiced in his mind.
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vocabulary &otdv pole arm; also évords
dyootds palm, arm, filth guepdaiéos terrible (opepdvds)
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) omBapds sturdy, strong

dAwos of the sea; fruitless Titdoxouar aim, shoot (redyw)
dvta facing, in front of; straight

dperos warlike (dprs) conjugations

dvdAavros equal in weight (TAdw)  Bde < BdAlw, AOR

attooyedd from close at hand yeyiidler < ynbéw, PLUPF
dpedéoiar < dpapéw, take away &€ < aipéw, AOR

AOR INF (aipéw) NAevato < aléopar, AOR
devoow tap, draw i€ ~ 0ida, AOR

yvadov plate of the thorax 10V < 0lda, AOR PPL NOM S
doAtydokios long-shadowed {evT <L, 3PL IMPF

(SoAixds) dpuiinoay < éppdw, 3PL AOR
&tepa guts ~entrails TETWY < TimTw, AOR PPL NOM S
&oyxos preeminent; beyond, Oij€e < priyvo, AOR

greatly Tauéery < Tduvw, AOR INF
émelyw weigh upon, drive; (mid)

hurry declensions

émomduevoy < épémw, drive, meet,  zn. . v\roe

follow Aor ppL acc s (émopar) &vdpes < dvip, NOM PL

BeAéeaowy < Bélos, DAT PL
&yxos Acc s
évos acc s

éomdoar < omdw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula
xovaBilw clash, resound (kovaBéw)

kpadatve shake something Tevyea ACC PL

(Kpaﬁaou) Xpo’a < xpws, ACC S

VYA€l < vyAers, merciless, DAT

@LLouy < dpos, GEN DUAL
(eeéw)
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495

500

505

510
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[tribe 495
from close atjspur, rush at
hand
[pole arm
[terrible clash, |aim, shoot
resound
|warlike [preeminent;
beyond,
|greatly, i
lequal il¥ weight 500
|merciless
[throw, (+gen) at
|shake something
sturdy, 505
strong
plate of the tho-|guts
rax
[tap, draw [palm, arm, filth
[long-shadowed
|draw, pull out 510
weigh upon,

[take away ‘

drive; (mid)
hurry
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So was the soul of Aineas gladdened in his breast, when he beheld
a body of troops following himself.

These therefore engaged in close fight round Alcathous with long
spears, whilst the brass resounded horribly on the breasts of them,
aiming at each other through the crowd. But two warlike men,
conspicuous among the rest, Aneas and Idomeneus, equal to Ares,
longed to lacerate each other’s flesh with the ruthless brass. But
Aneas first hurled his javelin at Idomeneus; but he, perceiving it
opposite, avoided the brazen spear; and the spear of Aineas sank
quivering into the earth; for it fled in vain from his sturdy hand.
Idomeneus next smote (Enomaus in the middle of the stomach, and
the spear burst the cavity of his corslet, and penetrating, drank his
entrails through; but falling amid the dust, he grasped the earth with
the hollow of his hand. Then Idomeneus plucked out the long spear
from his body, but was unable to tear off the other rich armour from
his shoulders, for he was pressed hard by weapons.
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vocabulary mjAgKa < miné, (f) helmet, acc
dyootds palm, arm, filth ptupa quickly

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) otadiy hand-to-hand; also orddwos
dmidvtos < dmeyu, be absent, go tdth there

away, return pPPL GEN s (eluw) tpéw flee in fear ~tremor

dpmd{w carry off, seize ~harpoon  douivy () a fight
drdAavtos equal in weight (7Adw)

attooyedd from close at hand conjugations

Bddny step by step (Baivw) duaptey < auaprdvew, AOR
Bpujmvos loud-voiced BdAe < BdAw, AOR

éelpévos < ew, pack, press, drive Qe < aipéw, AOR

PF PPL NOM s ~helix &oyev < dyw, AOR

éepyduevor < épyw, bound, fend fioTo < fjuat, PLUPF

off; do ppL Nom PL (épdw); also opundévtt < opudw, AOR PPL DAT S
épyabeiv wénveto < muvbdvopat, PLUPF
dupevés < éupevis, continuously, TETEVTOS < WimTw, AOR PPL GEN S
ACC TEGWHY < m{mTw, AOR PPL NOM S

ématoow rush upon (dioow)

xdvos grudge (oxud) declensions

vnAeés < vmherjs, merciless, Acc Bélos Acc s

(Eneéw) V€PEeaay < vépos, DAT PL
6Bpruos mighty; heavy TdOes < mols, NOM PL

opuifnoay < opuéw, spur, rush at
3PL AOR ~hormone; also dpudw

TodDY < movs, GEN PL

notes

13.513 dAéacOor: someone else’s

13.519 "Evvolioto: =Ares

13.520 Zoyev: the case of Eyyog is ambiguous, so this can be either that he drove
the spear or that the spear kept going

13.526 Ot: the mortals

13.529 t0ev: Meriones hits Deiphobus
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|spur, rush at

[rush upon
[hand-to-hand [merciless
[flee |quickly 515
step bybe absent|throw, (+gen) at
step go  away,
return .
|grudge |continuously
miss, fail,
lose; sin
mighty;
heavy
[palm, arm, filth 520
[loud-voicedmighty;
heavy
pack,
press
[bound, fend off; do 525

from close atjspur, rush at
hand

[helmet

|carry off, seize lequal in weight
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For no longer were the sinews of his feet firm as he rushed, either to
hasten on after his own dart, or avoid [that of another]. Wherefore
also in standing fight, he warded off the fatal day, nor did his feet any
longer bear him with ease in retreating from the battle. But against
him, gradually retiring, Deiphobus took aim with his glittering spear,
for he ever had a rooted hatred towards him. But then too he missed,
and struck with his javelin Ascalaphus, the son of Ares, and drove
the stout spear through his shoulder; and tailing amid the dust, he
grasped the earth with his hand.

Not yet, however, had loudly-roaring, impetuous Ares heard that his
son had fallen in the violent fight; but he sat upon the summit of
Olympus, beneath golden clouds, excluded [from the battle] by the
will of Zeus, where also the other immortal gods were restrained from
the war. In the meantime they engaged in close fight round Ascala-
phus. Deiphobus indeed tore the shining helmet from Ascalaphus;
and Meriones, equal to swift Ares,
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vocabulary wpuuvds hindmost, base, root
aiyvmds eagle, vulture (yvi) WToAeuos war, battle ~polemic;
doBeoros inextinguishable also mdAeuos

avAdms tube-eyed (adAds) nmjyas < mralvw, stretch AOR PPL
adtokaatyvytos whole-blooded NOM s ~tense

brother (kactyvyros) Tpv@dAeia helmet

BouBéw clash, clatter tntw beat, smite (rvm))
Bpaxtova < Bpayiwv, (i, m, 3) upper xd{w extract; back off ~heir
arm, shoulder, acc xauai on/near the ground

Bpaxiovos < Bpayiwv, (i, m, 3) upper (yapddis)
arm, shoulder, GEN

dvarxéos < dvonyrjs, woe-bringing.  conjugations

GEN (dxos) €opee < péw, IMPF

édoty (unknown) éotacay - tonu, 3PL PLUPF
éepvw draw out, haul off (bpvw) ke < ixvéopiat, AOR

éffyev < éfdyw, lead out MpF udpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
(dyw) dpdper < dpvuut, PLUPF

émdAuevos < épdNopar, jump at Or  gegoiiga < mimTw, AOR PPL NOM S
on A0R PPL NoM s (dAAopar) TETPALLUEVOY < Tpémw, PF PPL ACC S

émopotoas ~ émopovw, Tush at AOR  yijzo < yéw, AOR
PPL NOM S (6povw)

étépwoe the other side (é7epos)
fwioxos rein holder Givia); also

declensions

dpuata < dppa, ACC PL
Bapéa < Bapis

éyxos ACC s

&vos Acc s

N2
Jvuopaiotis life-destroying
Aawuds throat, gullet

veovtatos newly wounded (otrdw) xdpn NOM

dBpyuos mighty; heavy 68 ~ obs

mowktlos ornamented XY€ipe ~ xeip, ACC DUAL

notes

13.529 toPev: Meriones hits Deiphobus

13.533 tov: Deiphobus

13.534 abToxaociyvyrog: Both are sons of Priam.

13.543 £tépwoe: here, to the side
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upper arm, shoul-jump at or on
der

on the
ground

clash, 530
clatter

[tube-eyed |helmet

[jump at or onjvulture

upper arm,
shoulder

mighty;
heavy

|draw out |base, root

[tribe |extract; back off

whole- |stretch
blooded
brother L o
lead out [woe-bringing 535
|war, battle
[rein holder |ornamented
[heavy
newly
wounded
[inextinguishable 540
[rush at
throat,
gullet
[the other side |(unknown)

[life-destroying
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springing [upon Deiphobus], smote [him] with his spear in the arm,
and the crested casque, falling from his hand, rang upon the earth.
Immediately Meriones, leaping upon him like a vulture, plucked out
the tough spear from the lower part of his arm, and retired back
again into the crowd of his comrades. But him Polites, his own
brother, throwing his hands round his waist, carried out of the dread-
sounding battle, till he reached his fleet steeds, which awaited him
in the rear of the combat and the war, having both a charioteer and
a variegated car; which then carried him towards the city, groan-
ing heavily [and] afflicted; and the blood flowed from his recently-
wounded hand.

But the others kept fighting, and an unquenchable clamour arose.
Then Aneas rushing upon Aphareus, the son of Caletor, smote him
with his sharp spear upon the throat, when turned towards him.
And his head was bent to one side, then his shield clung to him, and
his helmet; and around him life-destroying death was spread.
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vocabulary

aivvto < alvupar, grab, take away
MPF (aloa)

dxovti{w throw, (+gen) at (aixuw))
dAodev from elsewhere (dA\\os)
dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

dtpéuas unmovingly, still (7pépw)
djios hostile, destructive (3dis)
duumepés right through

dokevw watch, monitor (3éyouar)
&epaev < kelpw, shave, sever, raze;
devour, use up Aor

éAéikto < éxedilw, shake; turn,
rally pLupr ~helix

évoatydowv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

ématoow rush upon (dioow)
émypdpw scratch, graze (ypddw)
émopovw rush at (dpodw)

&uto < pvopar, pull; protect Aor
~serve; also épdw, katepiw

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

kdmwmeoey < kataminTw, fall down
AOR (‘n'éTo‘uaL)

petaotpeplévta < pertaoTpédw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL AcCC S (Tpépw)

YA€l < vyAers, merciless, DAT
(éNeéw)

vé@tov back (body part)

notes
13.555 Néortopog viov: Antilochus
13.557 oi: Antilochus (?)

13.545 135

obtd{w pierce, wound (odrdw)
mwavaiodos gleaming all over
mantatve look around
meprotaddy standing around
(lonuv)

metdooas < merdvvope, (0) spread,
spread out AoR PPL NoM s; also
miTvmp

oelw shake ~seismic

agtpo@dw spin yarn; go hither
and thither (7pépw); also
oTpodpalilw

Tépeva < Tépnr, round, swelling,
AcCC

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
tmtios lying on one’s back
@A€Ba < A&, (F) vein, Acc
~phlebotomy

conjugations
dvvavto < dvvapar, 3PL IMPF
opundivar < opudw, AOR INF

declensions

avyév’ < avynv, ACC S
Béleaow < Bélos, DAT PL
odxos AcC S

TEVYE < Tevyea, ACC PL
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
X€pe < xeip, ACC DUAL
xpoa < xpws, ACC S

13.560 Adé&p.avrto: a Trojan, son of Asius
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turn around, changejwatch 545
one’s mind
pierce, |rush upon [vein shave, sever, raze;
'wound devour, use up
[back right
through
shave, sever|supine
raze; devour,
use u
[fall down B spread,
spread out
[rush at |grab, take away 550
[look around standing [from elsewhere
around
pierce, |gleaming all over
wound
|graze round, [merciless
swelling
pull; 555
protect
away from;  not
having; not need-
. ing .
spin yarn; go unmovingly,
hither and thither still
|shake |shake; turn |aim, shoot
[throw, (+gen) at |spur, rush at

560
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Antilochus, however, observing Thoas turning around, attacking,
wounded him; and cut away all the vein, which, running quite along
the back, reaches to the neck. All this he cut off; but he fell on his
back in the dust, stretching out both hands to his beloved compan-
ions. Then Antilochus sprang upon him, and stripped the armour
from his shoulders, looking around; for the Trojans surrounding him,
struck his wide and ornamented shield with their darts, nor were
they able to graze with the dire brass the tender body of Antilochus
within it; because earth-shaking Poseidon protected the son of Nestor
all round, even amongst many weapons. For never indeed was he
apart from the enemy, but he turned himself about among them: nor
did he hold his spear without motion, but continually moving, it was
whirled about; and he prepared within his mind, either to hurl it at
some one afar off, or to rush upon some one close at hand.
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vocabulary mupikavatos charred (kalw)
aidoiov genitals (aidéopar) oxdAos (f) stake
duevnvdm make ineffectual TUmels < TUmTw, beat, smite Aor

dveomdoat < dvaomdw, draw again PPL NoM s (rvmi))
AOR (omdw)

dmidvta < dmeyu, be absent, go conjugations

away, return ppL AccC s (efut) BdAe < BdM\w, AOR

domaipw writhe ~spur éAJdv ~ pyopat, AOR PPL NOM S
&méev < miyvu, (0) stick, set, éomduevos < émopat, AOR PPL NOM S
build aor ~fang KelT < keipat, IMPF

idds (f) rope (e\iw) UEW < pévew, AOR

xvavoxatms (o, 1) dark-haired opundels < 6pudw, AOR PPL NOM S
(kvavos)

AT < Aaw, grip, pin? susj
peyipas < peyalpw, begrudge Aor
PPL NOM S

declensions
dvdpes < avijp, NOM PL
€yxos AcC S
&vos Acc s

peoonyvs ) . Kfjp’ < Kk1jp, ACC S
UeTaoToUeVos < uefémw, drive, GG < o605
head for, visit AOrR PPL NOM S

peanys between (uéoos); also

ofjpeat < 6pos, DAT PL
(&vémw)

ptvovda momentarily ~minute
61lvpds miserable (6lis)
dupards navel, nub ~umbilicus

odket < odkos, DAT S
odkos ACC S
XPOOS < xpu)s, GEN S

notes

13.560 Adé&pavro: a Trojan, son of Asius

13.564 avtod: (part of) the spear

13.565 Fjutov: (the other...)

13.567 Béike: (...Adamas)

13.572 €0€rovrta: The bull is unwilling.

13.576 Anivpov: a Greek, last mentioned at 478, one of the comrades summoned
by Idomeneus

13.576 “EAevog: a son of Priam, last mentioned at 12.94 as one of the Trojan

commanders
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|grip, pin? 560

spur, rushjmake ineffectual

at
|dark-haired |begrudge
|stake |charred
565
[tribe
lbe absent|drive, head
go away,for, visit
|genitals [bet gg*flurn [navel, nub
[miserable
stick, set, build 570
|writhe
[rope
|writhe  |momentarily

|draw again

9]
~
a1
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But meditating these things amid the throng, he escaped not the
notice of Adamas, the son of Asias, who smote him in the middle
of his shield with the sharp brass, attacking him in close combat;
but azure-haired Poseidon weakened the spear, grudging him the
life [of Antilochus]. Part of it remained there, like a stake burned in
the fire, in the shield of Antilochus, and the other half lay upon the
ground; whilst he gave backwards into the crowd of his companions,
shunning death.

Meriones, however, following him departing, smote him with his
spear between the private parts and the navel, where a wound is
particularly painful to miserable mortals. There he fixed the spear
in him; and he falling, struggled panting around the spear, as an ox,
when cowherds in the mountains, forcibly binding him with twisted
cords, lead [him] away unwilling. So he, wounded, throbbed, though
but for a short time, and not very long, until the hero Meriones com-
ing near, plucked the spear from his body; and darkness veiled his
eyes.



AcExévioy

vocabulary

dAarj yard

dvélkw draw up, back
dmomAayxdels < amomAd{w, be
deflected Aor ppL NoM s (mAdlw)
dmomAayxdeioa < dmomAd{w, be
deflected Aor ppPL Nom s (wAd{w)
dpakev ~ dpdoow, smash AoR
yvadov plate of the thorax
émameléw threaten (dme\r))
épeBevvds dark, murky (épeurds)
épéBwios chickpea

éow1j quick motion; pause
koutlw take; attend to (kduvw);
also Ko,u.é(u

xdpon (t/m) temple (forehead)
kpaddw brandish

kUauos bean

xkvddAyuos (0) renowned (k0dos);
also «vdpds

xkvAivde roll ~cylinder

Atyvpds clear, whistling (Avyvs)
AucunTijpos < Aucuniip, (m)
winnower, GEN (Awpdw)
pelavdypovs dark-colored (uéias)
vevpijpw ~ vevpr), bowstring, DAT
~neuro; also vevpd

ouaptiidny in concert (dpa)

notes

IATAY 13.576
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dévdevtt < dfuders, sharp, pat (6&ds)
wijxvv < mijxvs, (m) forearm, cubit,
ACC

mikpds sharp, bitter ~picric
TAatéos < mhatis, extensive, wide,
GEN

mvon gust, blast, breath (méw);
also mvouj

TTVOPW < 7Tvor, Winnowing
shovel, Gen

Tpvpdlela helmet

xauat on/near the ground
(xapddis)

conjugations

BdAev < Bal\\w, AOR
Bij < Balvw, AOR

€lle < aipéw, AOR
émtato < méropat, AOR
fjAage < élavvw, AOR
fer < Iy, 3s PRES MP
Tége < miTTw, AOR

declensions

€yxel < éyxos, DAT S
Ueydd < péyas
70007 < Tovs, DAT PL
otifos Acc s

13.576 Animvpov: a Greek, last mentioned at 478, one of the comrades summoned

by Idomeneus

13.576 “EAevog: a son of Priam, last mentioned at 12.94 as one of the Trojan

commanders
13.583 d6pu: neuter, accusative
13.586 Mpropidng: Helenus
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[be deflected
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[temple (forehead)
[helmet |[smash
|on the ground
[roll take;

attend to

[murky

[threaten
[prandish forearm|draw up, back
cubit
[in concert |sharp
[bowstring

[plate of the thorax |sharp
extensive, [winnowing [yard
wide shovel

[pean  |dark-colored |chickpea
[blast clear, [winnower quick
whistling motion;

[be deflected

ause
renow gd

|sharp
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But Helenas, close at hand, struck Deipyrus upon the temple with his
huge Thracian sword, and cut away the three-coned helmet; which,
being dashed off, fell upon the ground; and some one of the com-
bating Greeks lifted it up, having rolled between his feet; whilst dim
night enveloped his eyes.

Then grief seized the son of Atreus, Menelaus, brave in the din of bat-
tle, and he advanced, threatening the hero, king Helenus; brandishing
his sharp spear, whilst the other drew the horn of his bow. Together
then they darted, the one eager to launch his fir-tree spear, and the
other an arrow from the string. Then indeed the son of Priam smote
him in the breast with an arrow, on the cavity of the corslet, but the
bitter shaft rebounded. As when from the broad winnowing-fan in
a large threshing-floor, the black-coated beans or vetches leap at the
shrill blast, and the force of the winnower; so, strongly repulsed by
the corslet of glorious Menelaus, the bitter arrow flew afar.
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vocabulary hang at the side Aor ppPL NoM s
dAeetvw to avoid, shun (dN\éopar)  (kpepdvvvue)

dvtikpv (10) straight on opevddyy sling

dwtos wool, woolen thing; also xdlw extract; back off ~heir
dwTov

dniotijTL < dnomis, (f, 3) battle; conjugations

fighters, par (&rjios) duapte < apapravw, AOR
éwapos (f/m) companion; also BdAev < BdAw, AOR

éraipa, éraipos daufvar < dapd{w, AOR INF
e0¢oos of polished metal éddooar < é\atvw, AOR INF
éioTpepel < élioTpediis, skillfully éMjAato < é\alvw, PLUPF
twisted, paAT (7pépw) Zoyede < Exw, AOR

épélxm induce, drag (éAkw) tpdmet < Tpémw, AOR

KkavexAdod < katarAdw, break off,  ydon < yaipw, Aor
break short Aor (kAdw)
xavAds stem, stalk, shaft declensions
kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xuvdpds

péhwos ashen; threshold (ue\ia)
Eovédmoev < ouvdéw, bind together

AOR (8éw)

dAvjroiow < aA\jAwy
&vos Acc s

Kflp’ < Kk1jp, ACC S
odxos ACC S

TéNoade < Té\os, ACC S

obtd{w pierce, wound (ovrdw) PPEGLY < dprfy, DAT PL.

TAPAKPeLATas < mapaxpepdvvvut, (D)

notes

13.601 Ileioavdpog: a Trojan, one of four Greeks and Trojans with this name
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|of polished metal
|straight on 595

[tribe |extract; back offito avoid, shun

[hang at the side induce, ashen;
drag threshold
bind to-skillfully [wool
gether twisted
|sling 600
[renowned
lend
[battle
miss, fail, 605
lose; sin
renowned
pierce,
wound
break  off, stem,
break short stalk,

shaft
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But Menelaus, the son of Atreus, brave in the din of battle, smote him
upon the hand which held his well-polished bow; and in the bow
the brazen spear was fixed from the opposite side, through his hand.
Then he retired back into the crowd of his companions, avoiding
death, hanging down his hand at his side, but the ashen spear was
trailed along with him. And then magnanimous Agenor extracted
it from his hand, and bound [the hand] itself sling-ways in well-
twisted sheep’s wool, which his attendant carried for the shepherd
of the people.

But Pisander went direct against glorious Menelaus, because evil Fate
led him towards the end of death, to be subdued by thee, O Menelaus,
in the dire battle. When therefore they were near, advancing against
each other, the son of Atreus indeed missed, and his spear was turned
aside from him; but Pisander smote the shield of glorious Menelaus,
nor could he drive the spear quite through; because the broad shield
kept it off, and the spear was broken at the extremity: still he rejoiced
in his mind, and hoped for victory.
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vocabulary

aipatrdevta < aipatdes, bloody,
NoM (aipa)

ainds steeply falling (aimis)
dxdpnros insatiable («kdpos)
dvdyw lead up, set sail (dyw)
détvn (U war-axe

dpyvpdnlos silver-studded (dpyrfs)
dvmj war-cry

dupdetpw destroy; pf.: to be
beside oneself

éAdivos made of olive tree wood
(éxala)

ééevapi{m strip, despoil, kill (afpw)

émdevels < emdevrjs, needy, lacking
(+gen), Nom

éprBpepéms -ew (m, 1)
lound-thundering (Bpéuw)
elifeatos well made

efiyaixos of fine bronze (ya\«ds)
éptovto < épuvéouar, reach, bear
on 3PL AOR (ikvéouat)

v surely

idvdésin < idvdouar, bend the body
AOR

irmoddoewa bushy with horse hair

(tmrmros)

xovptdios wedded, nuptial (xdpn)
Adke < Adokw, cry, crack, ring Aor
Ad¢é with the foot

Adgos neck, crest on a helmet,
hilltop

AdBn unjust, outrageous
treatment

Awpioaode < AwPBdopar, maltreat
2rL AOR (AcHBn)

13.593

pdyp in vain, indecently, for no
good reason

uéromoy forehead

pivw < unus, (f) rage, Acc; also
unriluds

&etvios of hospitality (&évos)
wdp near; because of ~parallel;
also wapd

wélexkoy ax handle (wé\exvs)
mpdoeyut approach, draw near
(elw)

wpatos last, hindmost

Pwds < pis, (f) nose, nostrils, GEN
Taxvmmwlos having swift horses
(wMos)

vmep@tados reckless, arrogant
@ddos part of a helmet

xaual on/near the ground
(xapddis)

conjugations

AT < d\\opat, AOR

€ileto < aipéw, AOR

JAacey < é\avvw, AOR

nida < adddw, IMPF

Tégov < minTw, 3PL AOR
TEOWY < m{mTw, AOR PPL NOM S

declensions

émos ACC S

KTHuata < krijua, ACC PL
KUves < kUwv, VOC PL
&lpos Acc s

TOOLY < mwoUs, DAT PL
Tevyea ACC PL

151
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|silver-studded

[to jump
laxe of finemade of olivelax handle
bronze tree wood
[well made [reach, bear on
|crest [horse-haired
neck, crest on a hel{approach  |[forehead
met, hilltop
nose, last, [ery, crack, ring
nostrils hindmost
[bloody |on the ground
[bend the body |with the foot
strip,
despoil,
kill ) .
surely having swift
horses
reckless, [insatiable |war-cry
arrogant
unjust, outra- needy,
geous treat- lacking
ment (+gen)
[maltreat
[lound-thundering [rage
|of hospitality destroy; pf.: to be be-|steeply
side oneself falling
[wedded

in vain, inde-lead up, set sail
cently, for no
good reason

153

610

615

620

625
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The son of Atreus, however, drawing his silver-studded sword, sprang
upon Pisander; but he drew from beneath his shield a handsome
battle-axe of well-wrought brass, fixed upon either side of an olive
handle, long, well-polished; and at once they struck each other. Then
he (Pisander) cut away the cone of the helmet, thick with horse-hair,
under the very crest, but (Menelaus smote) him, approaching, upon
the forehead, above the root of the nose. And the bones crashed, and
his blood-stained eyes fell at his feet upon the ground in the dust:
and falling, he writhed. Then he (Menelaus) placing his heel upon
his breast, despoiled him of his armour, and boasting, spoke [this]
speech:

“Thus, then, shall ye abandon the ships of the Greeks, who possess
swift steeds, ye treaty-breaking Trojans, insatiate of dire battle. Of
other injury and disgrace ye indeed lack nothing with which ye have
injured me, vile dogs, nor have ye at all dreaded in your minds the
heavy wrath of high-thundering, hospitable Zeus, who will yet de-
stroy for you your lofty city; ye who unprovoked departed, carrying
off my virgin spouse, and much wealth, after ye had been hospitably
received by her.
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vocabulary

aipatrdevta < aipatdes, bloody,
NoM (aipa)

dxdpnros insatiable («dpos)
dtdodaos reckless, wanton
dpiketo < dpuvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

éédeTar ~ ENdopar, wish, wish for
3s PRES

émaAto < épaAlopar, jump at or on
AOR (dA\opar)

étapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

kopéoaotar < kopévvuu, () sate; pf,
mp: have enough Aor INF ~cereal
Kdpos =«kdpos

uevealvw be eager, desire, rage
~mind

podmj dance, song (uémw)

dAods destructive (\wud); also
olou]

éuotios (unknown)

doxnduds dancing (épyéopar)

woll somewhere, anywhere, ever,
perhaps

movtordpos seafaring (mdvros)
wrodeut{w make war ~polemic;
also moreullw

notes

13.630 oynoeobe: be held back
13.632 & but

13.636 wavtwy: of all things

IATAY 13.628

155

TTOAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

ovAdw (0) take off, despoil
~asylum; also ovAevw

vBproTis (m, 1) wanton, savage
(TBpus)

puAdmidos < pvloms, (0, f) battle,
GEN

xapilouar gratifty someone
~charisma

conjugations

Baréew < BaA\w, AOR INF
0dov < ddwut, IMPF

elvar < inui, AOR INF

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
éuixdn < ployw, AOR
éooUuevor < oevw, PPL NOM PL
oxfoeode < éxw, 2PL FUT
paot < ¢nul, 3s PRES

declensions

duvpovos < auvuwy
dvdpecor < avjp, DAT PL
YUty < vyis, DAT PL
Qpévas < ppijv, ACC PL
XPOOS < Xpd)s, GEN S

13.644 Apmaliwy: son of a Trojan ally, mentioned here for the first time
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be eager, de-seafaring
sire, rage

somewhere, any-
where, ever, per-

haps
|gratify wanton,
savage
reckless,
wanton
battle sate; pf, mp:(un- war, battle
p p
have enough |known)
|one’s fill
|dance, song |dancing
[wish
[insatiable

[bloody

|strip

[jump at or on

|[make war
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Now again do ye eagerly desire to hurl destructive fire upon the sea-
traversing ships, and to slay the Grecian heroes. But ye shall yet be
restrained, impetuous as ye be, from war. O father Zeus, assuredly
they say that thou excellest all others, men and gods, in prudence,
yet from thee do all these things proceed. How much dost thou
gratify these insolent Trojan men, whose violence is ever pernicious,
and who cannot be satisfied with war, equally destructive to all! Of
all things is there satiety,—of sleep, of love, of sweet singing, and of
faultless dancing, with which one would much more readily satisfy
his desire, than with war; but the Trojans are insatiate of battle.”

So saying, having stripped the bloody armour from the body, illus-
trious Menelaus gave it to his companions, whilst he, advancing, was
again mixed with the foremost combatants.

Then Harpalion, the son of king Pyleemenes, who had then followed
his dear father to wage war at Troy, leaped upon him; nor returned
he back to his native land.



AcExévioy IATAY 13.646 159

vocabulary mowi) blood-price ~penalty
dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)  mpotl =mpds

dupimévouar tend, attend to okdné (m) worm

dvélopar put on, put back ({w) tadels < Telvw, stretch, tend Aor
dvtikpy (10) straight on PPL NOM S ~fense

dmidvtos < dmeyu, be absent, go xdlw extract; back off ~heir
away, return ppL GEN S (elu) xarxnipns fitted with bronze

dmoktauévoro < dmoxtelvm, kill A0R  (yalkds)
PPL GEN S (kTelvm)

dmomvéw exhale (mvéw) conjugations

yAovtds buttock &Bale < Balw, AOR

ddxpv tear; also ddrxpvov é\dooar < é\avvw, AOR INF
éyyvdev near (éyyis) fer < Iy, IMPF

éfemépnoey ~ éxmepdw, traverse AOR  keito < keiual, IMPF

(melpw) TpoleL < mpolnut, IMPF

émavpéw touch, get one’s hands Tedvn@T0s < Ovijokw, PF PPL GEN S
on, incur (edploxkw) X0AGUn < yoAdw, AOR

€rapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Tatpos

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;

declensions

&vos Acc s

Kijp’ < Kk1jp, ACC S
HeyarTopes < peyalijTwp
Uéay < pélas

odxos ACC S

also ieptj, iepdv, iepds

Koty < kvors, () bladder, acc
AeiBw libate

ovtd{w pierce, wound (odrdw)

wdvtooe in all directions (was)

X€POY < xeip, DAT PL
marmtalive look around

Xpoa < xpws, ACC S

notes

13.656 HMa@Aaydveg: his tribe

13.658 matye: The father was killed earlier, at 5.576, but is now described as
alive.

13.663 v: beginning a digression to introduce Paris’s target

13.663 Evynvwp: a Greek, mentioned here for the first time
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pierce,
wound

[tribe |extract; back offfto avoid, shun

in all di-look around touch, get one’s
rections hands on, incur
be absent, golfitted with bronze 650
away, return
[buttock
|straight on [pladder traverse
lexhale worm
|stretch, tend 655
[tend, attend to
[put on, put back [holy, sacrifices
[libate
[blood-price
[kill 660

[fitted with bronze
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[He it was] who then, close at hand, struck the middle of Atreides’
shield with his lance, nor was he able to drive quite through the
brass; but he retired back into the crowd of his companions, avoid-
ing death, looking around on all sides, lest any one should touch his
body with a spear. Meriones, however, shot a brazen-pointed arrow
at him retreating, and struck him upon the right hip, and the arrow
penetrated to the other side, through the bladder, below the bone.
Sinking down, therefore, in the same place, breathing out his life in
the arms of his beloved companions, like a worm, he lay stretched
upon the ground, whilst his black blood flowed, and moistened the
earth. Around him the magnanimous Paphlagonians were employed,
and, lifting him upon a chariot, they bore him to sacred Ilium, griev-
ing; and with them went his father, shedding tears: but no vengeance
was taken for his dead son.

But Paris was greatly enraged in his soul on account of his being slain,
for he had been his guest among many Paphlagonians; wherefore,
enraged on his account, he sent forth a brazen arrow.
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vocabulary

aidw set on fire ~ether

dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dpiotepds left-hand

deveds rich

yaujoyos earth-holding (yaia)
yvaduds lower jaw

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
Midwvro < dnidw, harm, kill 3pL
MPF (8dis)

évvootyaios earthshaking

Jonj fine, penalty

peréwy < pélos, (n, 3) limb, GEN
voioos (f) plague, pestilence
~noisome; also véoos

oixtov abode, nest (oikos)

6ods destructive (GAAvud); also
o\owj

ofiaos < ovs, (n) ear, GEN
mwoAdxkis often

odéver < ollévos, (n, 3) strength, paT

~neurasthenia
oxdtos darkness, shadow

notes

IATAY 13.663

~shadow
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

conjugations

BdX < BaAAw, AOR

dauivar < daudlw, AOR INF
€etme < elmov, AOR

€iddds < olda, PF PPL NOM S
€idey < aipéw, AOR

éménvoto < muvldvopat, PLUPF
é€mdeto < mé\w, IMPF
udpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
Tddol < wdoyw, AOR OPT
piodar < pOiw, AOR INF

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
Kflp’ < Kk1jp, ACC S
VoS < vnis, GEN S
YQUOLY < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
TVPJS =< 7P, GEN S

13.663 7v: beginning a digression to introduce Paris’s target

13.663 Evynvwp: a Greek, mentioned here for the first time

13.670 &Ayea Oupd: from anxiety about the plague

13.671 BG&A: Paris
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[rich

|often

[plague

[plague
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|abode, nest

665
cause to _ perish,
wane; (of time) pass
fine, [to avoid, shun
penalty
670
[lower jaw ear
[limb |darkness
|set on fire
[left-hand  |harm, kill 675

learth-holdifearthshaking
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Now there was one Euchenor, son of the diviner Polyidus, wealthy
and brave, inhabiting a dwelling at Corinth, who, well knowing his
fatal destiny, had arrived in a ship. For often had Polyidus, good
old man, told him, that he would perish in his halls of a grievous
disease, or be subdued by the Trojans among the ships of the Greeks;
wherefore he avoided at once the severe mulct of the Acheeans, and
odious disease, that he might not suffer sorrows in his mind. Him
he (Paris) smote below the jaw and the ear; and his spirit quickly
departed from his members, and hateful darkness seized him.

Thus indeed they fought like unto a burning fire. But Hector, dear
to Zeus, had not learned, nor knew at all, how at the left of the
ships his people were being slaughtered by the Greeks, for the victory
was on the point of being the Grecians’; so much did earth-shaking
Poseidon encourage the Greeks, and moreover himself assisted with
his strength;
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vocabulary

domoris shield-carrier (domis)
€dédumo < dépw, build pLUPF
(3duos)

etkelos like, resembling (+dative)
édxexttaves < éxkexitwv, with
flowing robes, Nom (EAkw)
émaioow rush upon (dioow)
€0dATo < éodAopat, Spring at AOR
~assail

laxpneis < Laxpmis, furious, Nom
v’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
uevemtodeuos staunch (uévos)
vddos bastard

wolds gray ~polio

mpoAeAeyuévor < mpoAéyw, pick the
best pr PPL NoM PL (Aéyw)

otiyas < ori§, (f) row, rank, Acc
mepdey from above

Qadyucevtes < padiudes,

notes

13.679 167

glistening; glorious, Nom (¢dos);
also ¢paldiuos

Aoyt < pASE, () flame, pAT
~flame; also $pAéyua

x9aualds low, on the ground
(x0cv)

doar < dbéw, push AOR INF

conjugations

dvvavto < dvvapar, 3PL IMPF
eipvuévar < épw, PF PPL NOM PL
KaTaxtds < kaTakTelvw, AOR PPL
NOM S

pnédievos < priyyvupe, AOR PPL NOM S

declensions

vées < vniis, NOM PL
VEDY = vnis, GEN PL
TELY0S ACC S

13.681 IlpwteotAdov: a comrade who was killed early on

13.685 BotwTol: beginning a list of Greek tribes and their leaders

13.687 &yov: (...Hector)

13.690 Meveolseig: leader of the Athenians
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|spring at

|shield-carrier

[beach [from above
[build [low, on the ground
[furious
[with flowing robes
glistening;
glorious
[rush upon

[lame [like

[pick the best

|staunch

|bastard

169

680

685

690

695
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but he (Hector) pressed on where first he had sprung within the gates
and wall, breaking the thick ranks of the shielded Greeks. There
were the ships of Ajax and Protesilaus, drawn up upon the shore
of the hoary sea; but above them the wall was built very low; there
themselves and their horses were most impetuous in the combat.

There the Boeotians and long-robed laonians, the Locrians, the Ph-
thians, and the illustrious Epeans, restrained him from the ships,
fiercely rushing on; but were unable to drive away from them noble
Hector, like unto a flame. The chosen men of the Athenians stood in
the van; among whom Menestheus, son of Peteus, had the command;
and with him followed Phidas, Stichius, and brave Bias, Meges, the
son of Phyieus, Amphion, and Dracius, led the Epeans, and over the
Phthians were Medon and Podarces, steady in fight. (Medon indeed
was the spurious offspring of godlike Oileus, and the brother of Ajax;
but he dwelt at Phylace, away from his native country, having slain
a man,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dvaxnxio gush

dpotpov plow (dpdw)

dpovpa land ~arable

yveotds kinsman; obvious
(yeyvddokw)

éépyer < épyw, bound, fend off; do
3s PRES (épdw); also épyaleiv
é€edéyovTo ~ éxdéxopar, receive
from 3pL MPF

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

ebéoos of polished metal

NPards paltry, a little

Jwpnxdévtes < Owprioow, arm with
a breastplate A0rR PPL NoM PL
(Bchpmé)

idpdds (m/f) sweat ~exude
kduatos exhaustion, toil, product
(Kd,uva))

kepdeaot < képas, (n, 3) horn, DAT
~ceratopsia

wrpvid stepmother (wjrnp)
Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also uévw

vewds (f) fallow field

oivome < oivoys, wine-dark, Nom
(olvos)

wdumay completely

notes

13.697 171

mapBeBadte < mapafaivew, go with
PF PPL NOM DUAL (Balvw)

mnktds assembled (mjyvuu)
mpuuvds hindmost, base, root
otadin hand-to-hand; also o7ddiwos
Télgov area where the plough
turns

Téuer < térpov, find, come upon,
reach 3s PrEs

TiTatvetov < Tiralvw, stretch 3pUaL
~tense

doutvy () a fight

dAxa (f) furrow, acc

conjugations

énovd < émouar, 3PL IMPF
éotacav < lotyui, 3PL PLUPF
& ovte < éxw, PPL NOM DUAL
leuéve < imui, PPL ACC DUAL
ixotto < ikvéopat, AOR OPT
fotar < lomyui, IMPF

declensions

darouy < aA\jAwy
Bde < Bots, NOM DUAL
yovvai’ < ydvv, ACC PL
vab@y < vnis, DAT PL
gdxos AcC s

13.701 Afag: Both Ajaxes are discussed, described by their patronymics.
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kinsman; |stepmother

obvious
700
|completely
[paltry, a little
fallow wine- [|assem- |plow
field dark  |bled
|stretch
[base, root [horn |gush |sweat 705
of polishedbound, fend off; do
metal
[furrow [find area where the
plough turns
|go with

[receive from 710

lexhaustion [sweat

[hand-to-hand
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the brother of his stepmother Eriopis, whom Oileus had married. But
the other was the son of Iphiclus, of Phylace). These in arms before
the magnanimous Phthians, fought among the Bceotians, defending
the ships.

But Ajax, the swift son of Oileus, never separated from Telamonian
Ajax, not even for a little time; but as in a fallow field two black bul-
locks possessing equal spirit, draw a well-joined plough,—but mean-
while copious sweat breaks forth around the roots of their horns; and
them the well-polished yoke alone separates on either side, advancing
along the furrows, and [the plough] cuts up the bottom of the soil; so
they twain, joined together, stood very near to each other. And then
many and brave troops followed the son of Telamon as companions,
who received from him his shield, whenever fatigue and sweat came
upon his limbs. But the Locrians followed not the great-souled son
of Oileus, for their heart remained not firm to them in the standing
fight,
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vocabulary TPOTL =TpJs

dwijxavos unremediable, helpless  ovyxdovéw throw into confusion
(usjxos) (kMovéw)

dwtos wool, woolen thing; also Tap@éa < Tapdus, frequent, acc
dwTov (rdpepos); also Tappées, Tappeids
BovAevs (m) will, plan ~volunteer;  todveka therefore

also Bov\1j XaAxijpeas < xalxijpns, fitted with
darddAeos artful, embellished bronze, acc (xaAxds)

Baidalos); also daidalos XaAxoxopvatijs spear marshaller
edkvrkdos well wheeled, rounded  (yaAxds)

(kUK\os) xdpun battle, spirit for it
éioTpepel < éioTpedis, skillfully Xwpéw withdraw, give way to
twisted, pDAT (7pépw) (+dat) ~heir

fveudeas wind-blown (dveuos)
Jpaagiv < Opaocvs, brave, strong, acc conjugations
irmoddoeia bushy with horse hair  §gxe < 3idwypui, Aor

(irmos) €lme < elmov, AOR

Aevyadéws wretched, pitiful Eéadar < aipéw, AOR INF
~lugubrious pdpvavto < pdpvapat, 3PL IMPF
ﬂéAlVOg aShel’l; threShOld (HE)\L’C{) Wapao"ra:g < 7T(1pLIO'TT]/J,L, AOR PPL NOM
omuder behind, hereafter; also S

Smiatev Tewowdtes < mellw, PF PPL NOM PL
TapapprTds open to persuasion midéodar < mellw, AOR INF

(épd)

weptiduevar < meploda, have great,
greater skill pF INF

declensions
dodpa < ddpv, ACC PL

mwoAeuijios warlike ~polemic V@Y < vs, GEN PL

notes

13.719 ot: the Ajaxes

13.721 Bé&Ahovreg: the Locrians

13.725 TlovAvdapag: Hector’s conservative comrade and advisor

13.729 dpo mavto: everything at once
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fitted withfhorse-haired

bronze

|well rounded ashen; 715

threshold

skillfully [wool

twisted
[frequent

lartful

|spear marshaller 720
behind, fighting
hereafter spirit
[throw into confusion
|[wretched
withdraw, give |[wind-blown
way to (+dat)
brave, 725
strong
unremedia- |open to persuasion
ble, helpless
|[warlike
therefore will, plan ave reat,
heref ill, pl h g

greater skill
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because they had not brazen helmets crested with horse-hair, nor
had they well-orbed shields and ashen spears; but they followed
along with him to Ilium, trusting in the bows and the well-twisted
sheep’s wool, with which, frequently hurling, they broke the pha-
lanxes of the Trojans. At that time indeed these (the Ajaces) in the
van, with their variously-wrought armour, fought against the Tro-
jans and brazen-armed Hector, whilst (the Locrians) shooting from
the rear, lay concealed; nor were the Trojans any longer mindful of
combat, for the arrows put them in confusion.

Then surely would the Trojans have retreated with loss from the
ships and tents to lofty Ilium, had not Polydamas, standing near,
addressed bold Hector:

“Hector, thou art impossible to be persuaded by advice. Because
indeed a god hath given thee, above others, warlike deeds, for this
reason dost thou also desire to be more skilled than others in counsel?
But by no means canst thou thyself obtain all things at once.
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vocabulary

datos insatiate of

dvayd{ouar pull back ~heir
dvéyvo < avayryvdokw, Tecognize
AOR

dowd song (dedw)

dmijuoves < amjuwr, unharmed,
not harmful, Nom; also dmjuavros
dmootiiowvtar < apioryu, stand
apart; exact payment 3PL AOR
suy (lormu)

dpeotdow < dplomnu, stand apart;
exact payment 3pL PF ({omnu)
dédne < dalw, light; divide pr (3ais)
doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

&ev thence, whence (&v8a)
émavplokovt < émavpéw, touch, get
one’s hands on, incur 3rL
(evplorw)

émppacoaiueda ~« émppdlw,
realize, think of Aor oprT (pprjv)
edpvoma far-sounding

kedaodévtes < keddvvuu, (D) scatter
AOR PPL NOM PL

ktapw < klBaps, (f) lyre, acc
pUluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

dpymatvv < dpxnotis, () dancing,
Acc (épxéopar)

wdyxv entirely

13.730 179

wdvty everywhere (wds)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

madpos few ~paucity
moleuijios warlike ~polemic
TOAVKATjiOL < ToAvkAijis, having
many oarlocks, pDAT

atépavos ring (orepdin)
x0uds yesterday’s

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?, acc

conjugations

dopevar < ddwput, AOR INF
énoav < Baivw, 3PL AOR
&wxe < ddwut, AOR
€déAor < é0éhw, SUBJ
&dwpev < épxouat, AOR SUBJ
€péw FUT

éodwoe < odlw, AOR

KdAer < kaAéw, IMPV
TéowuUey < mimTw, AOR SUBJ
oxnoeodar < éxw, FUT INF
Ttdel < 7{0nu, 3s PRES

declensions

kpdTos ACC S

V1jeoat < vmis, DAT PL
VQUOTLY < vnis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
TelYos ACC S
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[warlike 730
|dancing [lyre |[song
[far-sounding

touch, get one’s
hands on, incur

[recognize
seem, have an 735
opinion,  sup-
ose
leverywhere [ring P light;
divide
stand apart;
exact payment
[few |scatter
[pull back 740
[realize, think of
[having many oarlocks
strength,
power;  vic-
tor
unharmed,y
not harm-
ful .
yester- [stand apart; 745

day’s |exact payment

business, debt, [insatiate of
consulting a seer?

lentirely
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To one indeed hath the deity given warlike deeds; to another dancing;
and to another the harp and singing. To another again far-sounding
Zeus implants a prudent mind in his bosom, of which many men reap
the advantage, as it (prudence) even preserves cities; and he himself
(who possesses it) especially knows (its value). Yet will I speak as
appears to me best; because the encircling host of war burns round
thee on all sides, and the magnanimous Trojans, since they have
crossed the walls, some indeed stand apart with their arms, and
others fight, the fewer against the greater number, scattered amongst
the ships. But retiring back, summon hither all the chiefs. And then
we can better discuss the whole plan; whether we shall enter upon
the many-benched ships, if indeed the deity will give us victory; or
depart uninjured from the barks; because of a truth I fear lest the
Greeks repay their debt of yesterday, since a man, insatiate in war, still
remains at the ships, who I conceive will no longer abstain entirely
from battle.”



AcExévioy

vocabulary

dyamjvopa < ayamjvwp, courteous,
Acc (dyamdw)

dvdiedpos unscathed (S\wud)
dvtidw < avridlw, meet, fight, join
FuUT (avr); also avridw, dvridw
dmijuovas < amjuwr, unharmed,
not harmful, acc; also amjuavros
dmjuwv unharmed, not harmful;
also dTrﬁ,U.aVTog

avd) voice, report (adddw)
ot{nuar seek

€meooevort < émoelw, go/send
against, hasten/want to 3pL IMPF
(oevw); also émooeiw

émjy when, after

émixovpos ally («dpos)

€Pevpot < épevplokw, come upon
AOR OPT (edplokw)

keioe thither

kexhjyov < khd{w, scream, clang
PPL NOM S ~klaxon

VIQPOEVTL < viddels, SNOWY, DAT
(npds)

wdumay completely

notes
13.751 avT0D: here

13.753 7oig: the troops

IATAY 13.748

183

wpuuvds hindmost, base, root
@otta < porrdw, go back and forth
IMPF

xapdale to the ground (yapddis)

conjugations

dde < avddvw, AOR

dAto < dA\ouat, AOR

BeBAnuévor < BiAw, PF PPL NOM PL
éAevoouar < épyopat, FUT

épukake < épvkw, AOR IMPV

€0p’ < epiokw, AOR

Kéato < keijuatr, 3PL TMPF

6Aéoavtes < S\Muut, AOR PPL NOM PL
opufin < 6ppdw, AOR

TPOoNUda < mpooavddw, IMPF

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

&rea < &mos, ACC PL
YQUotY < vnis, DAT PL
Opei < dpos, DAT s
Gxéwv < dxea, GEN PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
X€POY < xeip, DAT PL

13.756 Moav@oidny: patronymic of Poulydamas

13.761 ebp’: Hector
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[please unharmed,
not harm-

ful
to [to the grou d

jump
750
[thither meet,
fight,
join
|spur, rush at  |snowy
scream, lally 755
clang
courteous
voice,
report
|go back and forth |seek |come upon 760
com- unharmed, [unscathed

pletely  mot harm-

u
|base, root
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Thus spoke Polydamas, but the faultless advice pleased Hector; and
immediately he leaped with his armour from his chariot to the ground,
and, addressing him, spoke winged words:

“Polydamas, do thou retain here all the bravest, whilst I will come

back again immediately after I have given proper orders to the [troops].

He said, and shouting, he rushed on, like unto a snowy mountain,
and flew through the Trojans and the allies. But they all crowded
round valour-loving Polydamas, the son of Panthous, as soon as they
heard the voice of Hector. He, however, ranged through the foremost
combatants, seeking if he could anywhere find Deiphobus, the might
of king Helenus, and Adamas, the son of Asias, and Asius, the son of
Hyrtacus. Some he found no longer quite unhurt, nor yet destroyed,
whilst others again lay at the sterns of the ships of the Greeks, having
lost their lives by the hands of the Greeks; and others were stricken
or wounded within the wall.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
aimewds steep, rugged (aimis);
also aimijets

aimvs steep, high, utter

aioxpds shameful (aloyos)
aitidacfar < aitidouar, blame INF
(aloa)

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpn, drpos

dMote at another time (d\\os)
dvattios blameless (aloa)
dvdaxida < dvalkis, not warlike,
Acc (aAkn)

dprotepds left-hand

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yovauaves < yvvawuavijs,
woman-crazy, voc (yv))
daxpvdes tearful, causing tears
(8drpvov)

émotptvew () urge, stir, dispatch
(67ptvw)

épwéw (act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

étapos (f/m) companion; also

notes

13.765 187

eTalpa, €Taipos

ebkouos lovely-haired (kdun)
fimepomevTis (m) deceiver
(Rmepomedn)

Bapavvovy < Oapoivw, ()
encourage PPL ACC S (fapoéw)
petalds < uetaA\dw, interrogate,
ask about 2s

vodeués ceaselessly

ouAéw (1) associate with ~homily
mdumay completely

oas safe, alive; also odos, odos

conjugations

€Dpe < evplokw, AOR

ioTduevos < loTnuL, PPL NOM S
xatéxtadey < kataxkTelvw, 3PL AOR
TPOGEeLTey < Tpooelmov, AOR
TPOGEPN < TpdoPnuL, IMPF

WAETO < S\\vut, AOR

declensions

€ldos Acc s

énéeoot < émos, DAT PL
vnuot < vyis, DAT PL
TOOW < moots, ACC S

13.769 Abomapr: His accusation is presented as unjustified.

13.778 &€ 00: from the time when
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[left-hand  |tearful 765

[lovely-haired

lencourage
[near, nigh; like [shameful
|[woman-crazy |deceiver
770
|at the edge, extreme
steep, |safe
rugged
[plameless |blame 775
(act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt
com- not warlike |[pres:  happen, be
pletely born; aor: be, beget
associate with
|ceaselessly interrogate, 780

ask about
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But he quickly found noble Alexander, the husband of fair-haired
Helen, on the left of the lamentable battle, cheering of his companions,
and encouraging them to fight; and, standing near, he addressed him
with reproachful words:

“Accursed Paris, fine only in person, woman-mad, seducer, where
are Deiphobus and the might of king Helenus, and Adamas, the son
of Asias, and Asius, the son of Hyrtacus? Where also is Othryoneus?
Now lofty Ilium all perishes from its summit, now is its final destruc-
tion certain.”

But him godlike Alexander in turn addressed: “Hector, since it is thy
intention to find fault with me when innocent, at some other time
perhaps, I may be more neglectful of the fight; [but not now], since
neither did my mother bear me altogether unwarlike. For from the
time when thou didst stir up the battle of thy companions at the ships,
from that time, remaining here, have we engaged incessantly with the
Greeks; and those comrades are dead for whom thou inquirest.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

deMa whirlwind

duotBot relieving force

drdAavtos equal in weight (7Adw)
Bpovti) thunder ~brontosaurus
ovvauts dvvduios (f) power
(Svvapar)

éyxetn spear; also éyxos
éupeuadTes < éuuepads, hasten pr
PPL NOM PL

épparaé fertile (Badros)

omy wherever, however

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

mapaneidw persuade; also mellw,
emumelfopal

wédov ground (movs)

TeTUUUéV < TimTw, beat, smite PF
PPL NOM DUAL (rvmi))

notes
13.787 map: beyond

13.781 191

@udomis puAdmdos (0, f) battle;
battle-field

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR
devijoecdar < devw, FUT INF
€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éoovuevov < oevw, PPL ACC S
fAJov < épxopar, 3PL AOR
oiyeaov < olyouar, 3DUAL
TdPETTL < Tdpeut, 3S PRES
®poE < dpruut, AOR

declensions

dUpotépmw ~ dudsTepos
00l < 7ds, DAT S

oiw < oios

ppévas < ppiv, ACC PL

13.795 artaAavrtot: likening the army to a storm
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|spear
wherever,
however
[hasten
[moisten; lack [power
[power
[persuade
|battle
[fertile relieving
force

equal injwhirlwind
weight

[thunder |ground
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Deiphobus and the might of king Helenus alone have withdrawn,
both wounded in the hand with long spears; but the son of Cronus
hath warded off death [from them]. But now lead on, wheresoever
thy heart and soul urge thee; and we will follow with determined
minds, nor do I think that thou wilt be at all in want of valour, as
much strength as is in us. It is not possible even for one, although
keenly desirous, to fight beyond his strength.”

So saying, the hero persuaded the mind of his brother, and they
hastened to advance towards that place where especially was the
battle and contest; round Cebriones and excellent Polydamas, Phalces
and Ortheeus, and godlike Polyphcetes, and Palmys, and Ascanius
and Morys, the sons of Hippotion, who the day before had come
as a relief guard from fertile Ascania: and Zeus then urged them
to fight. But they marched like unto the blast of boisterous winds,
which rushes down to the plain, urged by the thunder of father Zeus,
and with a dreadful tumult



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

ddafuoves < adarjpwr, ignorant of,
NoM (8iddokw)

dpap quickly

BBdodw stride (BBdw); also BiBdw
Bpotodotyds bane of men
deidlooouar frighten, threaten
(Seldw)

ééadarmdlm sack, destroy (damdlw)
émelijAato ~ émedaivw, beat out
PLUPF (éNadvw)

Nyeuoveoow < nyeuciv, (m, 3)
leader, paT (jjyéopar)

v surely

xpdtagos temple (forehead)
kvptos curved, humped ~kurtosis
pappatpe gleam, sparkle

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, DAT;
also pdoris

duados throng; uproar

wdvty everywhere (mds)

wdvtooe in all directions (7ds)
wapAd{w splash

mijApé () helmet

mwoAvpAotoBos roaring

mpoBiBovTL < TpofiBdw, advance
FUT PPL DAT s (BiBdw); also
mpofiBdalw

mpokaléw challenge, call out

notes

13.799 wpo: first

13.799 éx’: in addition

13.810 darpdvie: addressing Hector
13.812 &AAa: even though

13.814 xoat Npiv: referring to the hands

13.797 195

(karéw); also mporkalilopat
mpomodi{w put a foot forward
(7rovs)

mukwds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

pwdv skin, leather, shield; also
pwos

oetw shake ~seismic

avyxet < ovyxéw, entangle, destroy,
confound mpF (xéw)

iy strengthened form of =i
vmaomidios guarded by the shield
(domis)

parpidavta < palnpudw, be
flecked with white ppPL NoMm PL

conjugations

dpnpdtes < apapiokw, PF PPL NOM PL
éddunuev < dapdlw, AOR

ééAmetar < Exmopar, 3S PRES

etéetay < elkw, 3PL AOR OPT

€AJE < €épxopat, AOR IMPV

1)Y€iTO < 1yyéopal, IMPF

utoyetar < pioyw, 3s PRES MP

declensions

dAa < dA\)\os

AR’ < dA\hos

kduata < kbua, NOM PL
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throng;
uproar

|splash [roaring

curved, be flecked
humpedwith white

800
|gleam [leader
[pbane of men

[in all directions

skin, dense, |beat out
leather, [frequent;
shield shrewd .
Ttemple (forehead) |shake |helmet 805
leverywhere [put a foot forward
yield; |guarded byladvance
seem the shield
%ikel 4
en
t
dd g A )con—
folsad
OHIRE, |challenge stride
(pf) be
fit/worthy
of/to strenffriphten, 810
enedthreaten
f
O?rﬁénorant of
[whip
|surely |sack, destroy

|quickly
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is mingled with the ocean; and in it [rise] many boiling billows of
the much-resounding sea, swollen, whitened with foam, first indeed
some and then others following.

So the Trojans, first indeed some in battle array, and then others
glittering in brass, followed along with their leaders. But Hector, the
son of Priam, equal to man-slaughtering Ares, led the van, and held
before him his shield, equal on all sides, thick with skins; and much
brass was laid over it: and round his temples his gleaming helmet was
shaken. Stepping forward, he tried the phalanxes around on every
side, if perchance they would give way to him, advancing under cover
of his shield. Yet he disturbed not the courage of the Greeks in their
breasts: but Ajax, far-striding, first challenged him:

“O noble Sir, draw nearer: why dost thou thus frighten the Greeks?
We Greeks are by no means unskilful in battle, although we are
subdued by the evil scourge of Zeus. Thy soul, forsooth, hopes,
I suppose, to plunder the ships; but we also have hands ready to
repulse thee immediately.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aietds -ov eagle (olwvds); also
aeTds

dAodoa < aliokopar, be captured
AOR PPL NOM S (e]\dw)
AUAPTOETES < apopToET)S,
stuttering, babbling, voc
(dpaprdve)

Bovydios braggart?

ddmtw devour; also karaddmTw
dnuos fat

éméntato < emuméropar, fly at Aor
(méropar)

fuépa day; also fjuap, juépy
Jdpovvos having plucked up
courage

ddooovas < Taxvs, fast,
comparative ~tachometer

idyw scream

iprawv < ipné, (m) hawk, falcon,
GEN; also iépaé

kadizpiyas < kaA\Opié,
beautiful-haired, acc (6pif); also
KaAA{TpLyos

koviw (1) raise dust, make dusty;
also kovéw

Kopéets < kopévvop, (D) sate; pf,
mp: have enough 2s Furt ~cereal

notes

13.815 199

Aetpidevta < hewpides, lily-like,
cicada-like, acc

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
odpxeaor < adpé, (f) flesh, pat
vyiméms high-flying (mwéropad);
also vyumerijets

plaly < p0dvw, (o) do first,
outstrip AOR OPT

conjugations

dpnfoy < dpdopatr, 28 FUT
€eumes < elmov, 2S AOR

€imdvTL < elmov, AOR PPL DAT S
Metvar < pévw, AOR INF
oioovot < Ppépw, 3PL FUT
TEOWY < m{mTw, AOR PPL NOM S
Tepfoear < felvw, 25 FUT PERF
TaAdooys < TAdw, 2S AOR SUBJ
TéKOl < TikTw, AOR OPT
TotunYy < tiw, OPT

declensions

fjuata < fuap, ACC PL
KUvas < kbwv, ACC PL
YUty < vyis, DAT PL
X€POY < xelp, DAT PL
xpda < xpds, ACC S

13.825 : He describes a counterfactual perfect existence: that’s how good it is that

13.829 me@nocat: passive



820

830

IAIAY 13.815

7) ke oAV plain €0 vatouévy mols vun
\ e > e ’ ¢ ~ 4 /
Xepolw v’ NueTépnow alovod Te mephouévn Te.
\ 5 b ~ \ \ b4 3 ’ ’
ool & avT® Pl oxedov éuuevar OTTOTE PeywY
apioy Au matpl kat dAots alavdroiot
4 > ’ b4 14 4
faooovas prikwv éuevar kaA\iTpuyas (mrmous,
174 ’ > 4 /’ 14
ol o€ ToA\w & olooval koviovTes TEdI0LO.»
o\ k4 e > ’ b ’ \ b4
Qs dpa ot eimdvTL €émémTarto de€os dpvis,
ateTos vifurérns €m O laye Aaos Ayaiwv
Bapovvos olwvd: 6 & auelBero padyuos “Exrwp:
Y . , Jeo ~ b
«Alav apaproemés, Bovydie molov éevmes®
> \ > \ 4 \ AN > /7
€l yap éywv olTw ye Awds mdis alyidyoto
4 24 4 14 /’ /7 e/
einv Muata mdvta, Tékor 6€ pe moTvia “Hpn,
Toluny & ws Tier Afnrain kat Amé wr,
¢ ~ e ® \ ’ > ’
ws viv Nuépn Nde kakov déper Apyeloat
~ 7N\ 2 > \ \ ~ ’ £ 4
maol uaX’, év 8¢ oV ToloL medroeat, al ke TaAdooyS
~ > \ é ’ ¢/ /7 ’
petvar €uov d6pu pakpdv, 6 ToL xpda AewpLdevta
’ . > \ ’ ’ 4 3 3 > \
darer: atap Tpwwv kopéets kivas 8 olwvrovs

IMud kal odpkecol Teowv emt vyuoly Axaidv.»



|be first

[pray, vow, invoke

hawk,
falcon

leagle  |high-flying

having vulture,
plucked upleagle,
courage omen
stuttering,
babbling
day
|devour

[fat [lesh
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|be captured

[beautiful-haired

raise

[fly at

dust,

make dusty

|[scream

sate; pf, mp:
have enough

|braggart?

lily-like,

eagle,
omen

cicada-like

vulture,
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Assuredly, long before shall thy well-inhabited city be taken and de-
stroyed by our hands. But to thee thyself, I say, the time draws near,
when, flying, thou shalt pray to father Zeus and the other immortals,
that thy fair-maned steeds, which shall bear thee to the city, raising
dust over the plain, may become swifter than hawks.”

Whilst he was thus speaking, a bird flew over him on the right—
a lofty-flying eagle; upon which the people of the Greeks shouted,
encouraged by the omen; but illustrious Hector replied:

“O babbling and vain-boasting Ajax, what hast thou said? Would that
I were as sure of becoming for ever the child of segis-bearing Zeus,
that the venerable Hera had borne me, and that I were honoured
as Athena and Apollo are honoured, as that this day now certainly
brings destruction upon all the Greeks; and among others thou shalt
be slain, if thou wilt dare to abide my long spear, which shall tear for
thee thy dainty person, and thou shalt satiate the dogs and birds of
the Trojans with thy fat and flesh, falling at the ships of the Greeks.”
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vocabulary

aidépa ~ aihjp, (m/f) ether, air, sky,
Acc ~ether

avyq light

émdyw shout assent or defiance
émdvtas < émeyu, lie upon;
approach ppL Acc L (el
étépwiev from/on the other side
(é7epos)

)} noise
teaméotos divine, wondrous
(&vémw)

idyw scream

conjugations
et < ikvéouar, AOR
AdOovto < Aavldvw, 3PL IMPF

203
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[noise|divine, |[scream
wondrous
from/on thelshout 835
other side

[lie upon; approach

noise lether [light
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Thus then having spoken, he led on; and they followed along with
him with a mighty shout, and the troops likewise shouted in the
rear. The Greeks, on the other side, raised a shout, nor were they
forgetful of their valour, but they awaited the bravest of the Trojans,
assaulting. But the clamour of both reached to the eether and the
shining splendour of Zeus.



AcExévioy

vocabulary

aifnds hale, vigorous

atpardevta < aipatdes, bloody, acc
(af,ua)

drayuévos sharp-edged, pointy
Bpdros gore ~ambrosia

éxtds outside

épépimtto < épeimw, pull down; fall
PLUPF ~reap

évmAdkauos lovely-haired; also
evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS
Jeppjyn < Oeppalvw, heat AOR sUBJ
(Beppds)

iaxn shout (idyw)

kAovéw stampede

kw@ds blunt, insensible

Aawpnpds swift (alipa); also aifmpds
Aryéwv < Avyis, clear, shrill, GeN
AoeTpdy bathing water

pellwv < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

dooouar look for, portend,
foresee, imagine

obdeTépwoe nor aside

Tau@aivov < mappalvw, gleam ppL
Acc s (palvw)

wédayos meAdyeos (n, 3) the open
sea ~pelagic

notes

14.3 Moyéov: the doctor

14.4 peilwv: than before

14.6 ‘Exopndn: Nestor’s captured slave
14.10 O@pacupndeog: (the son’s name)

IAIAY 1441
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mepromy look-out spot (6pdw)
moppvpw (0) heave (like the sea)
(¢pvpw)

mpoxvAivdm roll forward (kvAlvdw)
vmépdupos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

conjugations

€ine < aipéw, AOR

€ileto < aipéw, AOR

€lmdY < elmrov, AOR PPL NOM S
€lo1dev < eloopdw, AOR

eloouar < oida, FUT

&adev < \avldvw, AOR

€Ay < épyopat, AOR PPL NOM S
TPOOoNUda < Tpooavddw, IMPF
o7t < loTyut, AOR

TETUYUEVOY < Telxw, PF PPL ACC S
ppdleo < ppdlopar, IMPV

declensions

€yxos AcC s

&mea < &mos, ACC PL
KUpaty < kiua, DAT S
uéya < péyas

vQuot < vnis, DAT PL
6éér < o&vs
TITEQOEVTA < TTEPOELS
0dKos ACC S
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|[shout

[hale
5
bathing |lovely-haired
water
|heat |gore [bloody
[look-out spot
10
|gleam
|sharp
|outside
|stampede
great-hearted; |pull down; fall 15
arrogant
heave (likelthe open sea blunt,
the sea) insensible
look for, por{clear, |swift
tend, foresee,shrill

imagine .
& [roll forward [nor aside
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But the shouting did not entirely escape the notice of Nestor, although
drinking, but he addressed winged words to the son of Aisculapius:
“Consider, noble Machaon, how these things will be; greater, cer-
tainly, [grows] the shouting of the blooming youths at the ships. But
sitting here at present, drink indeed the dark wine, until fair-haired
Hecamede has warmed the tepid baths, and washed away the bloody
gore; whilst I, going with speed to a watchtower, will gain informa-
tion.”

So saying, he took the well-made shield of his own son, horse-
breaking Thrasymedes, [which was] lying in the tent, all shining with
brass (for he had the shield of his sire); and seized a strong spear,
pointed with sharp brass; and stood without the tent, and soon be-
held an unseemly deed,—these [the Greeks] in confusion, and those,
the haughty Trojans, routing them in the rear; but the wall of the
Greeks had fallen. And as when the vast deep blackens with the
noiseless wave, foreboding with no effect, the rapid courses of the
shrill blasts, nor yet is it rolled forwards or backwards,



AcExévioy

vocabulary

atyadds beach, shore

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpn, drkpos

duetyvos leat-shaped?

dvidvtes < dveyu, go up, inland,
to, back ppL Nom PL (elud)
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dreypjs not wearing out (relpw)
dat{w rend, esp. flesh (Sais)
dyydddios two, in two ways, on
two sides

dodooato it seemed (8éyouar)
&eyuav < déuw, build 3pL Aor
(86pos)

évapi{w despoil (alpw)

1)idves <7, (f, 3) beach, GEN

0’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
Ka'raﬁﬂﬂevat < KaTaBaL’ch, g0 down
AOR INF (Balvw)

kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

Adke < Adokw, cry, crack, ring Aor
vvoow stab, hit, nudge

EuBrro < fuuBarw, pit against;
mp: meet, fall in with aor
(BdA\w)

dpuaive stir up; debate ~ser
otpos fair wind; guardian; hill

notes
14.21 You: optative of iyt

14.36 éxpor: the promontories

IATAY 14.19

211

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wedlovde to the ground (mediov)
mwoAds gray ~polio

Tpdkpoooot row after row
mpYuvy stern (mpuurds)

gtelvw confine (orévw)

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
auvedpyadov < owépyw, gird, bind,
enclose 3rL IMPF (épdw); also
oUVEEPYW

tayvmwlos having swift horses
(rdlos)

xadéewv < yavddvw, contain AOR INF

conjugations

BeBMjato < BaAAw, 3PL PLUPF
Bijvar < Balvw, AOR INF

elpvato < épvw, 3PL PLUPF
elpvoay < épdw, 3PL AOR
KeKpLuévoy < kplvw, PF PPL ACC S
mAfjoay < wiumAnu, 3PL AOR

declensions

difjAovs < aA Ay
€yxeow < &yyos, DAT PL
vijes < vnis, NOM PL
VN@VY < vnis, GEN PL
TELYOS ACC S

XPOL < xpd)s, DAT S
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|separate

stir  up;rend
debate

|go down

fair wind;
guardian; hill

two, in | two having  swift
ways, on two horses
sides
lit seemed |more/most ad-
vantageous,
cunni
mgspoil
[cry, crack, ring [not wearing out
|stab [leaf-shaped?
pit against; ~mp:
meet, fall in with
go up, in-
land, to,
back
[beach [to the ground
stern [build
beach, |contain  |confine
shore
[row after row |61l (+gen.)
[beach |mouth gird, bind, en-at the edge, extreme

close
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before some decisive blast comes down from Zeus: so meditated the
old man, distracted in his mind between two opinions: whether he
should go amongst the throng of fleet-horsed Greeks, or to Agamem-
non, the son of Atreus, shepherd of the people. But to him thus
reflecting, it appeared better to go in quest of the son of Atreus.
Meanwhile they kept slaughtering each other, contending, and the
solid brass around their bodies rang, as they were stricken with the
swords and two-edged spears.

But the Zeus-cherished kings, coming up from the vessels, met Nestor,
as many as had been wounded with the brass,—Tydides, and Odysseus,
and Agamemnon, the son of Atreus. Their ships indeed were drawn
up upon the shore of the hoary deep, very far away from the battle;
for they had drawn the first as far as the plain, and had built a wall
at their sterns. For, broad as it was, the shore was by no means able
to contain their vessels, and the people were crowded. Wherefore
they drew them up in rows one behind the other, and filled the wide
mouth of the whole shore, as much as the promontories enclosed.



AcExévioy

vocabulary
ddpdos grouped

dmovéouar come home (vaiw); also

efamovéopa

dvti) war-cry

dgwdve (o) be arrived (ikvéopar)
énmpijoar < éumprifw, burn up Aor

INF (70p); also éumiumpnue
émameléw threaten (dme\r))
épeidw press; mid: lean, prop
érvijuides < évkvjus, ()
well-greaved, NoM (kimuis)
immdms (m, 1) horseman ({rmos)
EiuBro < fupuBdw, pit against;
mp: meet, fall in with aor
(BaAw)

6Bpyuos mighty; heavy

defw want to see (6pdw)

wdp near; because of ~parallel,
also Trapd

notes
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TPOTL =mpds

mpuuvds hindmost, base, root
e < Tmjoow, COWer, cause to
COwer AOR; also karammjoow
pthavopa < pOorvwp, (1)
man-destroyer, Acc

conjugations

dxvvto < dyvvuat, IMPF

MY < \elmrew, AOR PPL NOM S
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
TeAelTal < TeMéw, 3S PRES MP

declensions

&yxer < éyxos, DAT S
€mos ACC S

Uéya < péyas

véeoat < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL

14.41 Ayopépvewy: Agamemnon continues to be a poor leader.

14.50 gpot: against me

215
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|[want to see |war-cry

press; mid: |grouped

lean, prop
pit against;, mp:
meet, fall in with

cower,
cause  to
cower
|man-destroyer |be arrived
mighty;
heavy
[threaten
|come home
[burn up

|base, root

[horseman
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There then were they walking together, leaning upon the spear, in
order to behold the tumult and the battle; and the heart in their
bosoms was grieved. But aged Nestor met them, and terrified the
souls in the breasts of the Greeks: whom first king Agamemnon
addressing, said:

“O Neleian Nestor, great glory of the Greeks, why, leaving the man-
destroying battle, comest thou hither? Truly I fear lest impetuous
Hector make good his speech, as once he threatened, haranguing
among the Trojans, that he would not return to Ilium from the ships,
before that he had burned the ships with fire, and slain us also: thus
indeed he harangued; and now are all things fulfilling. Ye gods,
surely the other well-greaved Greeks, as well as Achilles, store up
wrath against me in their minds; nor are they willing to fight at the
sterns of the ships.”



AcExévioy

vocabulary

dAfacmos unceasing (Awdlopar)
dAws otherwise (dAMos)
dppmrros unbreakable (prjyvuue)
dvti) war-cry

€llap (n) defence

émuté mingled, scrambled,
random

éroiuos ready; fulfilled

ikw () go, arrive ({kvéouar)
Kateppimey < katepeimw, be
destroyed pr (épeimm)

kAovéw stampede

vodeués ceaselessly
onmotépwiley from where
dptvw (1) stir up ~hormone
TAPATEKTVALTO ~ TAPOTEKTAVOUAL,
make or order differently Aor
opPT (7ékos)

notes

14.62 voog: here, planning
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wpuuvds hindmost, base, root
gxomid{w watch, observe (okomds)
Tdppos () ditch, trench ~epitaph
vyiBpeuéms (1) high-thunderer

conjugations

BeBuévory < Ba\\w, PF PPL ACC S
yvois < yryvdokw, 2 AOR OPT
émémiuey < welw, PLUPF

wddov < mdoxw, 3PL AOR
TPOOEetmey ~ mpooetmor, AOR
TeTevyatar < Tevyw, 3PL PF
TETUYUEVOY < Telxw, PF PPL ACC S

ppaldued < ppdlopat, SUBJ

declensions

vQuot < vnis, DAT PL
vQuoty < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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ready; |otherwise
fulfilled
[high-thunderer make or
order differ-
ently .
[be destroyed 55
[unbreakable |defence
[unceasing
|ceaselessly watch,
observe
[from where |stampede
scramled, |[war-cry 60
random
[base, root 65
|ditch

[unbreakable |defence
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But him the Gerenian knight Nestor then answered: “Assuredly these
things are in active accomplishment, nor could even lofty-thundering
Zeus himself contrive them otherwise; for the wall, in which we
trusted that it would be an impregnable defence to the ships and to
ourselves, has now fallen. But they are sustaining an obstinate contest
at the swift ships; nor couldst thou any longer distinguish, though
examining particularly, on which side the Greeks, confounded, are
routed; so promiscuously are they slain, whilst the shout reaches
heaven. Let us, however, deliberate how these things will be, if coun-
sel avail anything; although I advise not that we enter the battle; for
it is by no means proper that a wounded man should fight.”

But him then answered Agamemnon, king of men. “Nestor, since
they are combating at the sterns of the ships, and the constructed
rampart avails not, nor the ditch, at which the Greeks suffered much,
and hoped in their minds that it would be an impregnable defence
to the ships and to themselves,



AcExévioy

vocabulary

&Bpotos immortal (Bpdros); also
dBpdr, dufpoaiy

dye lead, bring (dyw)

detxélos pathetic, grievous,
disfiguring (¢owka)

aide if only; also elfe

dAdy < aMlokopar, be captured Aor
suBJ (e\dw)

dmwoAéadar < amé v, destroy Aor
INF; also éééaavue, A v
drdoywvtar < dméyw, ward off,
drive off, refrain 3PL AOR SUBJ
(&w)

Bértepos better (Borouar)

ifv (+subj) if, even if; also édv
xvddve (0) bring honor, triumph
(k88os)

vdvouvos nameless,
undistinguished

opuiocoper < opuilw, anchor,
beach Aor susj

0UAduevos ruinous

nmpopevyw flee, flee from (pedyw)
onuaive give orders to; show;

notes
14.72 op.édg: (...the other...)
14.73 €dnoev: déw

14.78 dmooywvrot: here, refrain from

14.84 af0: aiBe 6@éMw = if only (impf)

IATAY 14.69
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mark ~semaphore
UmepuUeVEr < vmepuenis,
super-powered, DAT (uévos)
vmodpa scowlingly

e high, aloft, afloat

conjugations

dvaooéuey < dvioow, INF
€imw < elmov, AOR SUBJ
eipvatar ~ épw, 3PL PF
édn < épxopar, AOR SUBJ
épvoaiueda < épvw, AOR OPT
épvooopey < épw, AOR SUBJ
7j0€a < oida, PLUPF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
wetddueda < melw, SUBJ
TPOTEPN < TPoonuL, IMPF
Quyéey < pevyw, AOR INF
QUYeV < pelyw, AOR

declensions

€pxos ACC S

Uévos AcC s

vijes < vnis, NOM PL
600vTmY < 6d0vs, GEN PL

14.84 oTpotod dAMov: a hypothetical one



224 IATAY 14.69

oUTw mov Au puélew Vrepuevél pidov elva,
70 vawvvuvovs amoléobar am "Apyeos evlad Axaiovs.

24 \ \ ¢/ ’ ~ k4
710€a pev yap éte mpodppwv Aavaoiow duvvev,

5 \ ~ 1% \ \ e~ ’ ~
olda O¢ ViV 6Te ToUs pev opuws pakdapecot Jeotou

4 4 /4 \ ’ \ ~ b4

Kvdavet, MuETepov Oe L€vos Kal xeipas Eonoev.

al\’ dyel ws av eyav elmrw mellwpela mavres.

~J
ul

vijes Soar mpwTar elpvaTar dyxt dalaoons,
e/ ’ \ > ’ > ¢/ ~
EAkwper, Taoas de épuooouer €is dAa dtav,
4 > > 3 4 ¢ 7 > ¢/ b4
Uit O € edvawy opuiooouer, eis 6 kev Ny
\ > ’ N \ ~ > /7 14
W afpdrn, M kal T§j aToxWYTAL TONELOLO
Tpdes* émerra € kev epvoaiuela vijas amaoas.
> 4 14 /’ ’ Q2 > \ 7
80 0V Yap TS VEUEDLS Puyéew KaKov, oUd ava VUKTA.
/ e\ ’ 7 \ >\ e ’
BéATepov 0s pevywy mpodUyn Kakov né arwn).»
Tov & dp’ vmddpa Bdawv mpocépn moliunTis ‘Odvooevs:
> o/ ~ 7 b4 4 14 b ’
«ATpeidn, molov oe €mos PpUyer €pkos 6dOVTWY"
ovAduer’ ailf dpelles aexeiov aTpaTod dAAov

85 onpalvew, un 8 dupw avacoéuev, olow dpa Zevs



IATAY 14.69 225

|super-powered

nameless, 70

undistin-

guished

bring

honor,

triumph
75

high, lanchor, beach

aloft,

afloat

a]immortal (+subj) - ifjward off, drive
even if off, refrain

80

[better [flee, flee from |be captured

[scowlingly
bul-  |tooth
wark
[ruinous  |if only pathetic,
grievous, dis-
ouri
give orders to; RiaGE 85

show; mark
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surely it will be agreeable to all-powerful Zeus that the Greeks perish
here, inglorious, far away from Argos. For I was conscious when
he willingly gave assistance to the Greeks, and I now know that he
honours those [the Trojans] equally with the happy gods, but hath
fettered our courage and our hands. But come, let us all obey as I
shall advise. Let us draw down the ships, as many as are drawn up
first near the sea, and launch them all into the vast ocean. Let us
moor them at anchor in the deep, till mortal-deceiving night arrive,
it even then the Trojans may abstain from battle, and then we may
perhaps draw down all the vessels; for there is no disgrace in flying
from evil, not even during the night. It is better for a flying man to
escape from evil, than to be taken.”

But him sternly regarding, wise Odysseus then addressed: “Son of
Atreus, what speech hath escaped thy lips? Lost man! thou shouldst
command some worthless army, and not rule over us, to whom Zeus
hath granted, from youth even unto old age,



AcExévioy

vocabulary

aimvs steep, high, utter

dade to the sea (dAs)
dromamtaive look away from
dptios suitable

dvti) war-cry

Bd{w speak, talk, say

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
dAéouar hurt, spoil, steal
~delenda; also diadnléopar

&umms even though

&exa because, that; also eivexa,
€vexev

émurpatéovor ~ émkpatéw, rule over
PPL DAT PL

émppéme allot, come upon
éniotaito < émioTauar, KNOw OPT
(tornuo)

éowém (act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

edxtds cause for boasting (etiyopar)
edpvdyvia having wide streets
(evpiis)

effioeduos well-benched

kadelpew < karaleimw, leave
behind, abandon Fut INF (Aelmrw)
péuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

vedmTos < vedrys, (f, 3) youth, GEN
(véos)

Sulvw suffer (6ulis)

notes

IATAY 14.86

227

6pxauos chief, leader

Tdyxv entirely

wdumay completely

alya < ovydw, (1) be silent Mpv
(o)

gknwrodyos scepter-bearer
(oxfymTpov)

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
OUYEOTATTOS < ovvioTyue, Unite;
confront in battle pF PPL GEN s
(tornue)

ToAvmevw carry out, carry through
xdpun battle, spirit for it
avooduny < dvouar, minimize AoOR
(51/0/4(1)

conjugations

dyotto < dyw, OPT

yévnrar < yilyvouar, AOR SUBJ
€dwxe ~ ddwpu, AOR

€evmes < elmov, 2S AOR

éxéuev < é\kw, INF
éxouevdmy < é\kw, PPL GEN PL
Tetdotato < mellw, 3PL OPT
gxfoovow < &w, 3PL FUT
pUidueoda < pfiw, 1PL PRES MP

declensions

YN@Y < vnis, GEN PL
ppévas < ppiv, ACC PL
QPEGIY < Ppprjv, DAT PL

14.94 t00660(d ocototy: as many as (redundant words)

14.100 &”: while
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[youth lold age |carry
out,  carry

through
cause tog perish,

wane; (of time) pass

|be eager [having wide streets
leave  be- |suffer
hind, aban-
gon,
e silent 90
[mouth |completely
[know suit- |speak, talk, say
able
|scepter-bearer
minimize lentirely 95

unite; confront injwar-cry
battle

|[well-benched |to the sea
|cause for boastingjrule over leven though
|allot, come upon

100

[look away from (act) back off;
(mid, rare) drive

hurt, kfo%clf;c 1%5[

steal leader

fighting
spirit
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to accomplish toilsome wars, until we, each of us, shall perish. Dost
thou then desire thus to leave wide-wayed Troy, on account of which
we have endured so many woes? Be silent, lest some other of
the Greeks hear a speech, which a man ought not to have brought
through his mouth, whoever understands in his mind how to speak
prudent things, who is a sceptre-bearer, and whom so many people
obey, as many as thou dost govern among the Greeks. For now do I
reprobate thy judgment, in what thou hast said; who commandest us,
whilst the war and battle are waged, to draw down the well-benched
ships to the sea, in order that the wishes of the Trojans may be still
better fulfilled, victorious though they be, and dire destruction fall
upon us: for the Greeks will not maintain the fight whilst the ships
are being dragged to the sea, but will look back, and retire from the
combat. Then will thy counsel be injurious, O leader of the people.”



AcExévioy

vocabulary

aimewds steep, rugged (aimis);
also aimijes

avtddh on the spot

yeveilpt < yeved, birth, race, par
~genus; also yeven

ondd for a long time (8:v)
évm) (1) abuse, resentment,
threat (évimrw)

ééeyévovto < éxylyvouar, be born;
be by birth 3pL Aor (yévos)
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

effioedos well-benched

1jdouar be pleased, enjoy
~hedonism

irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
kaltikeo < kabuwéouar, affect with
feeling 2s aAor (ikvéopar)

xdros grudge (orud)

patedo be at a loss or at fault

notes
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oixéw inhabit (olkos)

madaids old (mwdAar)

mAayydels < mAdlw, make to
wander AOR PPL NoM s ~plankton;
also émmAdlw

tpttatos third, 1/3 (rpeis)

xvtds poured, piled, shed (xéw)

conjugations

dydonole < dyapat, 2PL AOR SUBJ
éAcéuey < é\kw, INF

éviomol < évémw, AOR OPT

JMElve < uévw, AOR

JeTéerTe < petetmov, AOR

vdolh < vaiw, AOR

declensions
déxovtas < dékwv
duvuoves < auipwy
yévos AcC S

14.105 aéxovtag: anticipating the next line

14.107 tHicdé: (urittoc)
14.114 yoto: the dirt
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|affect with feeling|abuse, resent-
ment, threat

105
[well-benched
[tell, tell of
lold [be pleased, enjoy
for albe at a loss or 110
long |at fault
im
‘Tgrudge 'wonder;
resent
race, kind, generation,
birth, offspring
poured,
piled,
shed ) ~
[be born; be by birth 115
[inhabit steep,
rugged
[third, 1/3 [horseman
preeminent;
beyond,
tl
|on the spot Bos Y

[make to wander 120
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But him Agamemnon, the king of men, then answered: “Much, O
Odysseus, hast thou touched me to the soul with thy severe reproof;
yet I commanded not the sons of the Greeks against their will to draw
the well-benched ships down to the sea. But now would that there
were one, either young or old, who would deliver an opinion better
than this; it would be to my joy.”

But among them Diomede, valiant in the din of battle, also spoke:
“The man is near, we need not seek far, if indeed ye are willing to be
persuaded; and do not find fault each through wrath, because I am
by birth the youngest amongst you; for I boast that my race is from a
noble sire, Tydeus, whom the heaped-up earth covers at Thebes. For
to Portheus were born three distinguished sons, and they dwelt in
Pleuron and lofty Calydon: Agrius and Melas, but the third was the
knight (Eneus, the father of my father, who was conspicuous among
them for valour. He indeed remained there, but my father, as an
exile, dwelt at Argos, for so Zeus willed and the other gods.
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vocabulary madaids old (wdAar)
dAaookomuj careless lookout mpdBaza cattle, flocks, herds
(d\ads) wupo@dpos (v) wheat-bearing
dis in plenty; enough (ed\dw) (1rupds)

dvdaxida < dvarkis, not warlike, utoy tree (piw)

acc (dAkip)

dpnrar < alpw =delpw AOR SUBJ conjugations

dpovpa land ~arable dxovéuey < dkovw, INF
dpeoTao’ < dpiornu, stand apart; dtyujoaite < driudw, 2PL AOR OPT
exact payment 3pL PF ({omyuc) Bdy < Baivw, 3PL AOR

deveds rich éynue < yauéw, AOR

Btotos life; sustenance, chattels €fmw < lmov, AOR SUBJ

(Béw) €lye < éxw, IMPF

defitepds right-hand (Seéids) e < aipéw, AOR

deire come on (pl.) &palf ~ i, IMPF

dniotijtos < dnwomis, (£, 3) battle; éxdueda < yw, SUBJ

ﬁghters’ GEN (877‘.09) 17/1196 < &épyouat, AOR

éyxein spear; also éyxos TEQPATLEVOY < ¢pnui, PF PPL ACC S
kel < ékos, (n, 3) wound, DAT mtdovto < melbw, 3PL AOR
~ulcer mpoonUvda < mpooavddw, IMPF
ékos -cos (n, 3) wound ~ulcer PAvTes < dnul, PPL NOM PL
évijoouer < évinu, put in; motivate

FUT Cppae) declensions

évvoatyaios earthshaking
éteds true
7p (n) that which is agreeable

BeAéwy < Bélos, GEN PL
Yyévos AcC s

érea < émos, ACC PL
Kékaoto < kalvvuatl, excel PLUPF; TTEpdevTa < Trepdets

also amoxalvupat QOTL < bcbs, DAT S

dpxatos row, orchard; also dpyos

notes

14.132 7pa @épovteg: Mpa @épw = do what will be agreeable to others
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marry, take
as a lover
[rich [in plenty; enough
[wheat-bearing |tree [row, orchard
cattle, lexcel
flocks,
herds
|spear true
race, kind, generation|not warlike
birth, offspring
|dishonor
come on

[battle
[wound
[put in; motivate

that which islstand apart;
agreeable exact payment

|careless lookout learthshaking

|old

[right-hand
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130
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But he married [one] of the daughters of Adrastus, and he inhabited
a mansion opulent in resources, and corn-bearing fields were his
in abundance, and there were many rows of plants around him.
Numerous were his herds, and he surpassed the Greeks in the use
of the spear; but these things ye ought to know, since it is a truth.
Do not, therefore, dispute the opinion freely delivered, which I give
advisedly, deeming that I am base by birth, and unwarlike. Come,
then, let us go to battle, wounded as we are, from necessity. There,
then, let us ourselves approach the combat, out [of the reach] of
weapons, lest any one receive wound upon wound; and, encouraging
others, we will urge them on, who hitherto, gratifying their souls,
have stood apart, nor fought.”

Thus he spoke; and to him they all listened readily, and obeyed.
Wherefore they hastened to advance, and the king of men, Agamem-
non, led them.

Nor did the illustrious Earth-shaker keep a negligent look-out, but
he went amongst them like unto an aged man, and he caught the
right hand of Agamemnon, the son of Atreus, and addressing him,
spoke winged words:
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vocabulary (uédopar); also wedéwv

dAnxros unceasing (Mjyw); also &wvdyw assemble; join in battle
dAnkTos (dyw)

dmdlotto < amo v, destroy AorR  6Aods destructive (8A\vud); also
opT; also €6 vue, SA vt oAou)

adtokaatyvytos whole-blooded dma < &, (f) voice, Acc

brother (kaotyvyros) wdyyv entirely

adw ignite; shout mwotmviw be busy (mvéw)

daépa ~ datjp, (6, m) TPOTT =mpds

brother-in-law, acc plov summit, headland
dexdyilor (1) ten thousand (yiwo)  o9évos -eos (n, 3) strength
dépxouar see, watch ~neurasthenia

&uBaX’ < éuBd\\w, throw in; OPAdTELe < oupAdw, harm AOR OPT
inspire Aor (BdAAw) @ula rout, panic (petyw)

&n < &veyu, be in 3rL (i) xpvoddpovos (0) golden-throned
évvedyilor (1) nine thousand (xpvods)

(évvéa)

évoatydwv (m, 3) earth-mover conjugations

(xBcv) &V < yryvdokw, AOR
émeoovuevos < émoeiw, go/send €iT@Y < elmov, AOR PPL NOM S

against, hasten/want to PPL NOM S ¢jgeide < eicopdmw, AOR
(oedw); also émooetw fixev < tyuu, AOR

émdyw shout assent or defiance  grdg’ < {oryuL, AOR PPL NOM S
éndpear < épopdw, look upon 2s
FUT (6pdw)

NPards paltry, a little

koviw (1) raise dust, make dusty;

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
NYNTOPES < NyfTwp, NOM PL
uéya < péyas

Uy < uéyas

VeV < vnis, GEN PL

also kovéw
xotéw hold a grudge against
kpadin heart ~cardiac; also kapdia,

kpadia omjffedpw < otijfos, DAT PL

xvéidvepa (v) glorious (xddos) PPéves < ppijv, NOM PL

Lédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, Nom
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rout, 140
panic
see, watch |be in [paltry, a little
[harm
lentirely hold a
grudge
against
[ruler gal
raise dust, [look upon 145
make dusty
nine  thou-|shout [ten thousand
sand
ioin
[voice 150
[throw in; inspire
[heart unceasing
|golden-throned
summit,
headland
[be busy |glorious 155
whole- [brother-in-law
blooded

brother
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“Son of Atreus, now perchance the revengeful heart of Achilles re-
joices in his breast, beholding the slaughter and rout of the Greeks;
since there is no feeling in him, not even a little. May he, however,
thus perish, and may a god cover him with disgrace. But with thee
the blessed gods are not yet altogether enraged, but again the leaders
and chiefs of the Trojans will perchance raise the dust upon the wide
plain, and thou wilt behold them flying towards the city from the
ships and the tents.”

So saying, he shouted aloud, rushing over the plain. As loud as nine
or ten thousand men shout, beginning the contest of Ares, so loud a
cry did king Poseidon send forth from his breast; and he cast great
resolution into every heart among the Greeks, to war and to fight
incessantly.

But golden-throned Hera, standing, looked down with her eyes from
the summit of Olympus, and immediately recognized her own brother,
[who was] also her brother-in-law, exerting himself through the glo-
rious battle, and she rejoiced in her mind.
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vocabulary

dxpotdm)s < drpos, at the edge,
extreme, GEN (aiywy); also dkpa,
drpn)

dAelpw anoint; put wax in ears
duBpoaty immortal (Bpdros); also
aBpdr, dBpotos

duBpdaios immortal, divine
(Bpdros)

dv@yev < avolyvuue, (b) open IMPF
dmjuova < dmijuwy, unharmed,
not harmful, acc; also dmrjuavros
dituij breath, blowing

BAépapov eyelid

Bodmis ox-eyed (Bovs)

édavds edible (&Hw)

eloeddoioa < eloépyopal, enter AOR
PPL NoM s (épyopar)

Aaov oil, olive oil ~olive

éumns even though

évtive () prepare (&vrea); also
evTiw

ééamdporto < éfamadiokw, trick,
cheat Aor opt (dmwdTy)

émédnxe < émriinu, put on, apply
AOR (7{Onu)

émijpoe < émapaplokw, fit to, on AOR
(dpa)

i6¢ and

tuetparto < ipelpw, (1) want, want
to AOR oPT ({uepos)

iiepdevtos < iuepders, (1) charming,
GEN ({uepos)

kdinpev < kablalpw, clean AOR
(kafapds)

kivopar (10) act: stir, shake; pass:
get moving ~kinetic

14.139 243

Ko < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
xopve1j peak, crown (kdpus)
kpvwtds hidden, secret (kpimrw)
Awapds balmy

Atma richly

Adua (n) ablution

peppnpilo ponder

mapadpaiéew < mapadapldivw, sleep
beside Aor INF (3apfdvm)
TevkdAyuos wise, shrewd
ToAvTT{daxos < molvmidaf,
many-founted, GEN

otaduds cottage; post; also
oTalfudv

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tethvwuévov < vow, impart a smell
to PF PPL NoM S (fdos)
xadxofatés < yalkofaris,
bronze-floored, acc (yaAxds)
xpouj flesh, body, person; also

Xpaws

conjugations

Bif < Balvw, AOR

€lo€ide < eloopdw, AOR
éAdetv < épyopat, AOR INF
é€mdeto < mé\w, IMPF
fkeT < ikvéoual, AOR
X€UN < xéw, AOR SUBJ

declensions

0@ < ddpa, ACC S
QPETL < pp1jv, DAT PL
XPOOS < Xpu)s, GEN S
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peak, [many-founted
crown
|ox-eyed
|trick, cheat 160
|[prepare
[want |sleep beside

|flesh, body, person unharmed, notbalmy

harmful
leyelid land |wise, shrewd 165
[fit to, on
bar, hidden, [open
oarlock, [secret
collar
e lenter [put on, apply
[immortal |charming 170
lablution |clean anoint; putjrichlyoil
wax in ears

immortal, |edible [impart a smell to
divine

act: stir, shake; pass: getbronze-floored
moving

leven though breath,
blowing
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She also beheld Zeus sitting upon the highest top of many-rilled Ida,
and he was hateful to her soul. Then the venerable large-eyed Hera
next anxiously considered how she could beguile the mind of eegis-
bearing Zeus. And now this plan appeared best to her mind, to
proceed to Ida, having well arrayed herself, if perchance he might
desire to lie beside her form in dalliance, so that she might pour
upon his eyelids and vigilant mind careless and genial sleep. And
she proceeded to her chamber, which Hephaestus, her dear son, had
made for her, and had fitted the thick doors to the lintels with a
secret bolt; and this no other god could remove. There entering in,
she closed the shining doors. First she washed all impurities from
her lovely person with rich oil, ambrosial, and anointed herself with
rich oil, ambrosial and agreeable, which was odoriferous to her; and
the perfume of which, when shaken in the brazen-floored mansion
of Zeus, reached even to earth and to heaven.
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vocabulary berries, Acc

dAelpw anoint; put wax in ears vydteos unknown meaning
duBpdoios immortal, divine &w () smooth

(Bpdros) wédloy sandals (ovs)
drdvevde from afar; outside Tékw comb

(+gen) (d7ep) mepovdw pierce, transfix; mp:
dmoddumw shine forth (\dumw) fasten (welpw)

dpifyw succor; prevent ~right; wAékw braid ~plait

also émapriyw mAdkauos lock of hair
dpvioaio < dpvéouar, refuse, tplyAvos having three drops
withhold 2s aor opT (y\jom)

aokéw work on xatm lock of hair, mane
datdaros artful, embellished xdpts -7os (f) grace ~eucharist
(Saidaros); also daddAeos

éavos garment; supple, ductile; conjugations

also eiavds dpapvly) < apapiokw, PF PPL DAT S
évern pin, brooch (tyuo) Bii ~ Baivew, AOR

épuata < éppa, (n, 3) prop; earring, Zeme < elmov, AOR

ACC €iTw < elmov, AOR SUBJ
éozpnros skillfully pierced (reipw)  &oad < évvup, AoR

épumepde above, on top of fixev < tyut, AOR

{doato < {dvvvue, (0) gird Aor thixato < iy, AOR

(Levm) oo < mellw, 25 AOR OPT
oavos tassel Tider < TOnuL, IMPF

i0¢ and

kotéw hold a grudge against
kpdatos < kpds, (f/n, 3) head, GEN
kpfdeuvoy veil (kdpa)

Aitmwapds anointed, shining ~lipid
A0Bds earlobe ~lobe

Hopdevta < popdes, clustered like

declensions

70007 < Tovs, DAT PL
otifos Acc s

X€POT < Xelp, DAT PL
xpda < xpds, ACC S
XPOTL < xpd)s, DAT S

notes
14.179 EEvo™: EVw
14.190 @ilov Téxog: Vocative. Aphrodite is not Hera’s daughter, she’s just junior

to her. In Homer, Aphrodite is the daughter of Zeus and Dione.
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anoint; putland|lock of hair, mane 175
'wax in ears
|comb [lock of hair [braid
immortal, [head
divine
immortal, garment;
divine supple, duc-
tile
|[smootiwork on lartful
[pin, brooch pierce, transfix; 180
mp: fasten
lgird [tassel
prop; skillfully learlobe
earring pierced
having clustered like|grace |shine forth
three berries
drgps
Veﬁp |above, on top of
unknown 185
meaning
|shining |sandals
190
[refuse hold a
grudge
against
succor;

prevent
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With this having anointed her body, and having also combed her hair,
with her hands she arranged her shining locks, beautiful, ambrosial,
[which flowed] from her immortal head. Next she threw around her
an ambrosial robe, which Athena had wrought for her in needlework,
and had embroidered much varied work upon it, and she fastened
it upon her breast with golden clasps. Then she girded herself with
a zone, adorned with a hundred fringes, and in her well-perforated
ears placed her triple-gemmed, elaborate, earrings, and much grace
shone from [her]. From above she, divine of goddesses, covered
herself with a veil, beautiful, newly wrought, and it was bright as the
sun; and beneath her shining feet she fastened her beautiful sandals.
But when she had arranged all her ornaments around her person, she
proceeded straight from her chamber; and having called Aphrodite
apart from the other gods, addressed her in speech:

“Wilt thou now be at all obedient to me, dear child, in what I shall
say? Or wilt thou refuse, enraged in thy mind on this account, be-
cause I aid the Greeks whilst thou [aidest] the Trojans?”
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vocabulary

dxprros indiscriminate, endless
~critic

dvéoayur < avélopar, put on, put
back Aor opT ({Lw)

dmwéyw ward off, drive off, refrain
(&w)

dtitdNw rear, raise

drpviyetos (of sea/sky)

yéveow < yéveous, (f) source, origin,
acc (yévos)

dapvdew subdue ~tame; also
dapdlw

dnpds long, too long
dodogppovéovoa ~ doloppovéwr,
planning tricks ppL NoM s (86\os)
&umeoe < éumimTw, fall into; attack
AOR (méropar)

edpvoma far-sounding

dvtds mortal (Gvjoxw)

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

xadilw to seat ~sit; also {w,
rkablldvw

Kew < kelvos, that; also éxeivos

notes

14.193 251

vépe beneath, below; also &vepfe
ouwiijvar < 6uow, unite AOR INF
(ouds)

Taparmentdoioa < mapamelfw,
persuade Aor PPL NoM s; also
melbw, émumelopar

Telpata < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove
mwoAvpopBos many-feeding (popfBi)
mpéofa eldest, most dignified
(mpéaBus)

Xpdvos time ~chronology

conjugations

abda < avddw, IMPV

005 < d{dwput, AOR IMPV

KaAeoluny < kaAéw, OPT

6Youévn < opdw, FUT PPL NOM S
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
TETENEGUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

declensions
éméeaot < &émos, DAT PL
velkea ~ veikos, ACC PL

14.196 teteleopévov: pf pass = be feasible

14.203 ScEbpevor: (...me)
14.203 "Peiag: genitive

14.206 GAMAwy: the titans Oceanus and Tethys, her foster parents
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leldest
195
[planning tricks
[urge
|[subdue
|many-feeding |cord; bound, 200
crux, outcome
source,
origin
[rear, raise
[far-sounding
beneatlto seat |(of sea/sky)
below
indis- |quarrel, 205
crim- battle
inate,
long, |time HAGRY ward off, drive
too off, refrain
long .
[fall into; attack
[persuade

put on, putjunite
back

210
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But her Aphrodite, the daughter of Zeus, then answered: “Hera,
venerable goddess, daughter of mighty Cronus, declare whatsoever
thou dost meditate; for my mind urges me to accomplish it, if indeed
I can accomplish it, and if it be practicable.”

But her the venerable Hera, meditating guile, addressed: “Give now
to me that loveliness and desire with which thou dost subdue all,
immortals, and mortal men; for I go to visit the limits of the fertile
earth, and Oceanus, the parent of the gods, and mother Tethys; who,
receiving me from Rhea, nurtured and educated me with care in
their abodes, when far-resounding Zeus cast down Cronus beneath
the earth and the fruitless sea. These I go to visit, and I will put an
end to eternal quarrels. For already have they abstained for a length
of time from the couch and embrace of each other, since anger fell
upon their mind. But if, by persuading their hearts by my words, 1
should lead them back to the bed, to be united in love, then should
I always be called by them beloved and revered.”
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vocabulary dapiotvs (f) familiarity, dalliance
dyxotyn bent arm (dyxos) (Sap)

dxpotdtas ~ dkpos, at the edge, Tdp@aots < wapdpaots, (f)
extreme, Acc (aiyw?)); also dkpa, persuasion

drpn Totkidos ornamented

drpaxtos failed, fruitless (mpdoow) mvka densely; cleverly (rukvds)
dpvéouar refuse, withhold plov summit, headland
Bodmis ox-eyed (Bobs) 7jj there you go!

éyxdtieo < éyxararinu, put in AOR  @uAoueldis < puloppedis,

eV (7inu) ever-smiling (ueddw)
éyxdtieto < éyxararibyu, put in

A0R (7lnud) conjugations

éuBde throw in; inspire (Bdi\\w)  difaga < dicow, AOR PPL NOM s
& < &eyu, be in 3pL () & ~ Baivw, AOR

épatewds pleasant, delightful émpaca ~ émBalvw, AOR PPL NOM S
(&pos) €pat < dnul, IMPF

Jedxctijprov spell, charm (6éayw) Amey < \elmrw, AOR

iavw pass the night (adws) TPoGéere < mpooeimov, AOR
tudvta < iuas, (m, 3) strap, Acc TeTevyatal < redyw, 3PL PR
fuepos (1) desire, inclination TETVKTO < Telyw, PLUPF

(+gen) @dTo < dnul, AOR

immwomdAos busy with horses

(immos) declensions

keatds pierced oS ACC S

kdAmos bosom

kopveij peak, crown (kdpus)
pdpmrw grab, overtake
Uevowds ~ uevowdw, wish, think
about 2s (uévos)

Vpdevta < viddets, SNOWY, ACC

(vupds)

Gpea < dpos, ACC PL
00011y < 7oUs, GEN DUAL
atifdedpw < orijflos, DAT PL
@PEoT < Ppprjv, DAT PL
XEPOLY < xeip, DAT PL
xova < xfdv, Acc s



256 IATAY 14.211

Ty & avre mpooéeime Pl opedns Appodiry
> L4 > 3 \ ¥ \ b4 > ’
«0UK €07 00d¢ éowce Teov €mos apvioactal’
Znvos yap Tob dploTov €V AyKoW)ow LaVELS. >
"H, kat amo omfeopw éNvoato keaTov pudvta
215 mowci\ov, évlla &€ ot BehkTnpia mdvTa TETUKTO®
&l éve pev punoTys, €v 8 luepos, €v § oaploTis
4 4 > v ’ ’ Ié
mappaots, 1) T ExAeie voov TUKa TEP PpovedrTwy.
/7 ¢ /7 R4 \ v > v L4 > ’ .
TOV pa ol Eufale xepow €mos T €pat ék T ovduale
~ ~ ~ 3 ’ ~ 3 4 ’
«T] VOV ToUTOV {udrTa Te® €ykatleo koA,
22() ’A T Y 4 7 . ’8 14 14
mowki\ov, @ vt TAvTa TeTevYaTaL" 0VOE O€ Pt
k4 /’ /’ (4 \ ~ ~
dmpnkTdv ye véealar, & TL ppeot ofjoL pevowds.»
“Qs ¢dro, peidnoev d¢ Bodms woTvia “Hpn,
4 > v € ~ > 14 ’
pednoaca & émeita € €ykaTheTo KOAT®.
“H uev €Bn mpos ddpa Aws Guyarnp Adpodim,
225 “Hpn & atéaoa Aimev plov OvAvuouo,
[liepipy & émPBaca kat Hualiyv épatewny
oevat €d tmmomolwv Bpykdv dpea vipdevTa,

> 4 4 3 \ ’ 4 ~
akpotaras kopvpas® ovde xOova papmre modotw:



IAIAY 14.211 257
ever-smiling
[refuse
[bent arm [pass the night
[pierced |strap
|[ornamented |spell, charm 215
[be in [urge familiarity,
dalliance
[persuasion densely;
cleverly
[throw in; inspire
there you go! ' |strap [put in |bosom
|ornamented . [be in 220
failed, wish,
fruitless think
about
|ox-eyed
[put in [bosom
summit, 225
headland
[pleasant
[busy with horses |[snowy
peak, grab,
crown overtake
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But her laughter-loving Aphrodite in turn addressed: “It is not pos-
sible nor becoming to refuse thy request, for thou reclinest in the
arms of mightiest Zeus.”

She said, and loosed from her bosom the embroidered, variegated
cestus; where all allurements were enclosed. In it were love, and
desire, converse, seductive speech, which steals away the mind even
of the very prudent. This then she placed in her hands, spoke, and
addressed her:

“Take this, now place in thy bosom this variegated belt, in which all
things are contained; and I think that thou wilt not return with thy
object unaccomplished, whatsoever thou desirest in thy mind.”

Thus she spake, and the large-eyed, venerable Hera smiled, and smil-
ing, then placed it in her bosom.

But Aphrodite, the daughter of Zeus, departed to the palace; and
Hera, hastening, quitted the summit of Olympus, and, having passed
over Pieria and fertile Emathia, she hastened over the snowy moun-
tains of equestrian Thrace, most lofty summits, nor did she touch the
ground with her feet.
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vocabulary (mpéaBus)

dueryvijels < aupryves, mpoopwvém speak to
crooked-limbed (yviov) xdpw < xdpws, (f) grace, acc
aokéw work on ~eucharist

dotitos never-waning (¢0iw)

eilamvd{w feast (e amivy) conjugations

eloapudvw (aa) arrive at (ikvéopad  Sgow ~ Sdwwt, FUT
émayotns < éméyw, hold, cover; épiioeto ~ Balvw, AOR

offer; assail 2s Aor orT (éxyw) Gves < kK\jw, 2S AOR

Huév both (with %5¢) &pat ~ i, IMPF

Jpijyov < Opfjvus, (m) footstool, fioer < by, FUT

gangway, acc (6pdvos) i0éw < olda, PF SUB]J
xvpatve (0) billow, swell (kipa) KOUUNOOVY < Kowudw, AOR IMPV
Ximapds anointed, shining ~lipid — mefev < meldw, IMPVY
vijdvpos sweet ~hedonism Tevéer < Tedyw, AOR OPT

&huplorro < fopfddw, pit against;  gf < ¢iw, AOR
mp: meet, fall in with aor
(BdA\w)

dppvow < odpis, (f) eyebrow, baT
mapaléouar < mapaléyw, have sex
with Aor suBy (Aéyos); also

declensions
€mos ACC S
fpata < juap, ACC PL

Teoas < movs, ACC PL
Tapaléyouat

mpéaPa eldest, most dignified

TOOY < moUs, DAT PL
Qaewd < daewds
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larrive at

pit against; mp:
meet, fall in with

produce,
beget; clasp

|grace
leyebrow

[have sex with

[work on footstool,

gangway

hold, cover;shining
offer; assail

leldest

261

[billow, swell
230
235

[never-waning
|crooked-limbed
240
[feast
[sweet
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From Athos she descended to the foaming deep, and came to Lemnos,
the city of divine Thoas, where she met Sleep, the brother of Death;
to whose hand she then clung, and spoke, and addressed him:

“O Sleep, king of all gods and all men, if ever indeed thou didst
listen to my entreaty, now too be persuaded; and I will acknowledge
gratitude to thee all my days. Close immediately in sleep for me the
bright eyes of Zeus under his eyelids, after I couch with him in love;
and I will give thee, as gifts, a handsome golden throne, for ever
incorruptible. And my limping son, Hephaestus, adorning it, shall
make it, and below thy feet he shall place a footstool, upon which
thou mayest rest thy shining feet while feasting.”

But her sweet Sleep answering, addressed: “Hera, venerable goddess,
daughter of great Cronus,
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vocabulary

dffms (m, 1) blast of wind (dnuo)
aiewyevéms ever-existing (del); also
deLyevéTns

aidlépos < albip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

diotos vanished (0ida)

dupyvlels < dupiyéw, shed, pour
around AOR PPL NoM s (xéw)
dmwévewkas < amopépw, carry off 2s
AOR (pépw)

yéveats yevéouos (f) source, origin
(yévos)

duirerpa (f) subduer (Saudiw)
éuBdw throw in; inspire (BdA\w)
éaramd{w sack, destroy (dAamd{w)
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émeypouevos < emeyelpw, wake up
AOR PPL NOM s (éyelpw)

épeTj law, order (iuo)

fver < (nméw, seek IMPF

ifv (+subj) if, even if; also édv

notes

14.245 péelpa: accusative
14.248 py: unless

14.249 @&Aro: another time

14.244 263

Katevvioayutl < katevrdw, lay to
sleep Aor opT (edvi))
katevvijoays < katevvdw, lay to
sleep AOR OPT (evv1])

vijdupos sweet ~hedonism

vdog far from (adv, prep);
except (prep)

mivioow teach, enlighten (mvéw)
Péedpov stream (péw)

peia easily (péa)

pitd{w throw to and fro (sinTw)
vméptvuos (vo) great-hearted;
arrogant (fvuds)

XaAemaive be violent, rage
(xaAemds)

conjugations

éodwae < oud{w, AOR

ikotunv < ikvéouar, AOR OPT
ikduny < ikvéopat, AOR

wijoao < pidopar, 2s AOR
6poad® < Spvuut, AOR PPL NOM S
TéTUKTAL < TeVYW, PF

14.249 e épetpy: (the mistake of obeying...)

14.250 Atog viog: Hercules
14.255 puv: Hercules
14.255 Kéwv: an island
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lever-existing

leasily|lay to sleep (+subj) if, even|stream 245

if

source,
origin

|(+subj) if, even if
[lay to sleep

teach, [law, order
enlighten

great- 250
hearted;
arrogant

|sack, destroy

[sweet |shed, pour around [plan

[blast of wind

|carry off 255
[wake up |be violent, rage
[throw to and fro preeminent;
beyond,
reatl
|seek [vanished lether fhrow’ in; inspire

|[subduer

260
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any other of the everlasting gods could I easily lull to sleep, and
even the flowing of rapid Ocean, who is the parent of all; but I
could not approach Cronusian Zeus, nor lull him to sleep, unless,
at least, he himself command me. For once already, at least, [the
mistake of following] your command has taught me my lesson, on
that day when the magnanimous son of Zeus (Hercules) sailed from
[lium, having sacked the city of the Trojans. Then I lulled the mind
of esegis-bearing Zeus, being poured gently around him, whilst thou
wast planning evils in thy mind [against the hero], rousing the blasts
of bitter winds over the deep; and thou didst afterwards carry him
away apart from all his friends to well-inhabited Cos. But he, when
awakened, was enraged, hurling about the gods through his mansion,
and me chiefly of all he sought, and would have cast me down, a lost
one, from the @ther into the deep, had not Night, vanquisher of gods
and men, preserved me, to whom I came flying. So he restrained
himself, angry as he was;
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vocabulary

ddatos (aac) sober-minded? (d7)
dyper < dypéw, come! MPV

dlopuar dread, revere, respect
~hagiography

dxotty < drouris, (f) husband, acc
(koywdw); also droirys

dwixavos unremediable, helpless
(unxos)

dmodjuos (o) unpleasant (fvpds)
dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

Bodimis ox-eyed (Bovs)

édouar < E\dopar, wish, wish for
1s PRES

&epde beneath, below; also vépfe
edpvorma far-sounding

papudpeos glittering, gleaming
(pappaipw)

Ldptupos witness

Hevowds < pevowdw, wish, think
about 2s (uévos)

0mAdTepos younger (Smlov)
dmvtéuevar < omvicw, Marry INF

notes

14.269 HoaotBéa: an obscure grace

14.261 267

meprydouar be very angered
(xcdopar)

movAvBdteipa many-feeding; also
moA\ufSdTepa

iy strengthened form of i

conjugations

ddboew < ddwut, FUT INF
0dow < 33wy, FUT

éAe < aipéw, AOR IMPV

€pdor < épdw, OPT

kexAfjodar < kaléw, PF INF
6Locooy < Suvvul, AOR IMPV
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
@dTo < Pnul, AOR

oifs < ui, 2s

Xfjpato < xaipw, AOR

declensions
fuata < juap, ACC PL
@peat < ¢prjv, DAT PL

ova < yOdv, Acc s
X

14.271 Ztuyodg BOwp: Swearing by the waters of the underworld also existed in

India.
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dread, [unpleasant
revere, re-
spect

P unremedia-

ble, helpless

|ox-eyed
strength- wish,
ened form think
of t{ b e
succor; [far-sounding goout 265
prevent
[be very angered
[younger
|marry [husband
270
come! swear |sober-minded?
[many-feeding
glittering,
gleaming
'witness beneath,
below
[younger 275

[wish
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for he dreaded lest he should do things which were disagreeable
to swift Night. And now again dost thou urge me to perform this
another dangerous deed.”

But him the venerable large-eyed Hera in turn answered: “O Sleep,
why thinkest thou these things within thy mind? Canst thou suppose
that far-sounding Zeus favours the Trojans, as he was enraged on
account of Hercules, his own son? But come, [do this], and I will
give thee one of the younger Graces to wed, and to be called thy
spouse, Pasithea, whom thou fondly desirest day after day.”

Thus she spoke; but Sleep was delighted, and, answering, addressed
her: “Come now, swear to me by the inviolable water of the Styx, and
touch with one hand the fertile earth, and with the other the marble
sea; so that all the gods beneath, around Cronus, may be witnesses
between us, that thou wilt surely give me one of the younger Graces,
Pasithea, whom I will desire all my days.”
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vocabulary

aidép’ < albip, (m/f) ether, air, sky,
Acc ~ether

dxpov crest, extremity (aiyur))
dxpotdt) < dkpos, at the edge,
extreme (aiyu?)); also dkpa, drpn
dmdéw disobey (welfw)

eiddTivos of fir (exdr)

éxdm fir tree; oar

évaliyxos like (+dat)

kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

xkudfjokw summon, name (kaAéw)
kparmvds swift

Kipuwdw < kduwdes, () kind of
bird, acc

AevkdAevos white-armed (Aevkds)
Atyvpds clear, whistling (Avyds)
vepepyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)

6{os branch

ovounvey < ovouaivw, tO Name AOR
(8vopa)

TETVKAGUEVOS < TTukd{w, COVEr PF
PPL NOM S (mukvds)

mwepyujretos very tall (uijros)
ToAvTidaxa ~ molvmidaf,
many-founted, acc

mPOooeRjoeTo < mpooPaivw, proceed;
step on AoRr (Balvw)

plupa quickly

gelw shake ~seismic

notes

14.282 éooopéve: the two islands

14.277 271

Tedevtdw bring about, finish
(1élos)

Ay (o) forest, firewood
tmotaptdpios below in Tartarus
XaAxida < yalkis, (f) type of bird,
ACC

Xépoos (f) dry land

conjugations

dvafds ~ davafaivw, AOR PPL NOM S
Biymy < Balvw, 3DUAL AOR

€uewe < pévw, AOR

éoogauévw ~ évvuul, AOR PPL NOM
DUAL

€pat < Pnui, IMPF

07T < fuat, PLUPF

ide < 0ida, AOR

i0éodar < olda, AOR INF

ikéoOnv < ikvéopar, 3DUAL AOR
aTmémy < Ae(mw, 3DUAL AOR
AMTTOVTE < Aelmw, AOR PPL NOM DUAL
Guvve < duvvut, IMPF

Gocer < duvvut, AOR

TeQUVia < ¢pUw, PF PPL NOM S
TMPNOCOVTE < Tpdoow, PPL NOM DUAL

declensions

dvdpes < dvrjp, NOM PL
1€pos < arjp, GEN S
Gpeaar < Spos, DAT PL
Tod@dY < Tovs, GEN PL
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disobe white-armed
y
|swear [to name

[below in Tartarus

|[swear bring about, 280
finish
mist, air |quickly |do, perform |way, path

[many-founted

|dry land
|shake 285
fir tree; oar [very tall
produce, mist, |ether
beget; clasp |air
[pranch |cover |of fir
clear, [like 290
whistling
type oflsummon, name [kind of bird
bird
[swift [proceed; step on lextremity

|cloud-gatherer
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Thus he spoke, nor did the white-armed goddess Hera disobey, but
she swore as he desired, and named all gods who dwell under Tar-
tarus, which are called Titans. When then she had sworn, and per-
formed her oath, they both proceeded, leaving the city of Lemnos
and Imbrus, mantled in haze, quickly making their way; and they
came to Ida of many rills, the mother of wild beasts, to Lectos, where
first they quitted the sea: but they both advanced over the land,
and the summit of the wood was shaken beneath their feet. There
Sleep on his part remained, before the eyes of Zeus should perceive
him; ascending a lofty fir, which then growing the highest upon Ida,
sprung up through the air to the clouds. There he sat, thickly cov-
ered with the fir branches, like unto a shrill bird, which, living in the
mountains, the gods call Chalcis, and men Cymindis.

But Hera proceeded hastily to Gargarus, the summit of lofty Ida, and
cloud-compelling Zeus beheld her.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dxprros indiscriminate, endless
~critic

duguadvmte surround, wrap
(kaAVTTTw)

dméyw ward off, drive off, refrain
(&w)

dtitdAw rear, raise

Badppoos deep-flowing (abis)
yéveow < yéveous, (f) source, origin,
acc (yévos)

dnpds long, too long
dodoppovéovoa < dolodpovéwr,
planning tricks ppL NoM s (86Aos)
€umeoe < éuminTw, fall into; attack
AOR (méropar)

&ws -Tos (m) love, desire (épos)
uetémerta afterward, next

weipata < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove

wjj where? how?

ToAvTidaxos < molvmidaf,
many-founted, GEN

mwoAvpopBos many-feeding (popfBih)
mpvuvepein base of a mountain
(mpvpuvds)

gwwmi) silence

14.294 275

Toxijas < Tokevs, (m) parent, Acc
~oxytocin

tpapepds dry land (rpédpw)
Uypds wet

POLT@YTE < porTdw, gO back and
forth ppL NoM DUAL

Xpdvos time ~chronology

conjugations

éuioyéoiny < pioyw, 3DUAL IMPF
éotdo’ < lotnui, 3PL PF

€pat < ¢nui, IMPF

i0ev < 0ida, AOR

Ajdovte < AavBdvw, PPL NOM DUAL
oigovow < pépw, 3PL FUT
ofywuar < oiyopat, SUBJ

GYouévn < opdw, FUT PPL NOM S
Tapéast < wdpeyu, 3PL
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
otf] < loTyut, AOR

XoAdoear < xoAdw, 25 AOR SUBJ

declensions

dppata < dpua, NOM PL
émos ACC S

velkea ~ veikos, ACC PL

ppévas < pprjy, ACC PL
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love, surround, wrap
desire
295
|go back and forth [parent
[where? how?
[planning tricks 300
many-feeding |cord; bound,
crux, outcome
source,
origin
[rear, raise
indis- |quarrel,
crim- battle
inate, -
long, |time LGP ward off, drive 305
too off, refrain
lon
& [fall into; attack
base  of  amany-founted
mountain
|dry land wet
|afterward, next |silence 310

|deep-flowing
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But the instant he beheld her, that instant desire entirely shadowed
around his august mind, just as when they first were united in love,
retiring to the bed, without the knowledge of their dear parents. And
he stood before her, and spoke, and addressed her:

“Wherefore hastening from Olympus, Hera, comest thou hither, but
thy horses and chariot are not near, which thou mayest ascend.”

But him the venerable Hera, meditating guiles, addressed; “I go to
visit the limits of the fertile earth, and Oceanus, the parent of the gods,
and mother Tethys, who nurtured and trained me with care in their
palaces. Them I go to see, and will take away their bitter quarrels.
For already they abstain a long while from the couch and embrace
of each other; since anger has invaded their minds. But my steeds,
which will bear me over dry and wet, stand near the base of Ida with
many rills. Now, however, on thy account have I come hither from
Olympus, lest perchance thou shouldst afterwards be angry with me,
were | to depart in secret to the abode of deep-flowing Oceanus?”



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dvacoa queen, protector (dvaf)
dpideixeros renowned

dtdAavtos equal in weight (7Adw)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

épuvdéos ~ épucvdils, (D) very
famous, GEN

Npacduny < épapai, love A0R (€pos)
fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

kadumAdkauos with beautiful locks

(77)\6}((1‘11.09)

kadiopupos with beautiful ankles
(odvpdv)

keioe thither

KPATEPOPPOVA ~ KPATEPOPPWY,
stout-hearted, acc (kpdros)
uotep < wjotwp, (m) adviser;

IAIAY

14.312

master, Acc ~medical
vepernyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vegpérn)
TEPLIPOXVIEls < mepumpoyéw, come
upon, afflict Aor PPL Nom s (xéw)
mAexAertds far-renowned (k\éos)
Jotepos later, last (Joratos)
xdpua (n, 3) joy, source of joy
~eucharist

conjugations

ebvnIérte < evvdw, AOR PPL NOM
DUAL

opundijvar < opudw, AOR INF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

Téke < TikTw, AOR

Tpamelopey < Tépmw, AOR SUBJ

declensions
yvvaikds < yuvi, GEN S
Jedpwv < feds, DAT PL

279
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|cloud-gatherer
[thither [later, last |spur, rush at
lay to bed,
have sex with
come upon, afflict
[love

adviser; |equal in weight
master

with beau-
tiful ankles

[renowned 320

[far-renowned

|stout-hearted pres:  happen, be
born; aor: be, beget

w
[\S}
ul

ljoy, source, of joy
[with beautiful locks |queen
[very famous

[love [urge
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But her cloud-collecting Zeus answering, addressed: “Hera, thither
thou canst go even by-and-by, but come [now], let us, reclining, be
delighted with love; for never at any time did the love of a goddess
or a woman, poured around the heart within my breast, so subdue
me: neither when I loved the wife of Ixion, who bore Pirithous, a
counsellor equal to the gods; nor when [I loved] fair-ankled Danaé,
the daughter of Acrisius, who bore Perseus, most illustrious of all
men; nor when with that of the celebrated daughter of Phoenix, who
bore to me Minos and godlike Rhadamanthus: nor yet when [I loved]
Semele, nor Alecmena in Thebes, who brought forth my valiant son
Hercules: but Semele bore [me] Dionysus, a joy to mortals: nor when
[I loved] Demeter, the fair-haired queen: nor when glorious Leto nor
thyself; as I now love thee, and sweet desire seizes me.”



AcExévioy IATAY 14.329 283

vocabulary TpoTépavtar < mpopaivw, show;
ddprjoete < afpéw, observe, gaze pass: appear PF (¢dws)

AOR OPT otaduds cottage; post; also
aievyevém)s ever-existing (del); also orafudv

AeLyeVeETNS

dugadvmte surround, wrap conjugations

(kaNdmTw) dvotdoa < aviotyui, AOR PPL NOM S
dwadpdror < duadépropar, catch sight  §efdut < Seldw, PF IMPV

of Aor oPT (3épropar) €evmes < elmov, 2S AOR
dodogpovéovoa ~ dooppovéwr, eloopdaciar < eloopdw, INF
planning tricks ppL Nom s (86hos)  Zmdero < wéhw, IMPF

émflpgev < émapapiokw, fit to, on efladev < avddvw, AOR

AOR (dpa) €dovT < eUdw, PPL ACC DUAL
kelw rest, go to rest (karaxelw) ebvpdijvar < ebvdw, AOR INF
xopvgr peak, crown (xdpus) veotuny < véouat, OPT
Adatopuar want to do, to happen  gpesdar < Spdw, FUT INF
~lascivious TeQPPddor < ppdlopar, AOR OPT
peETEATBY < petépyopar, seek, Visit  mpoaépn < mpdodmuL, IMPF
AOR PPL NOM s (épxopat) mPoonvda < mpoosavddw, IMPF
veueontds blameworthy ~mnemesis

vepehpyepéta -o (m) declensions

cloud-gatherer (vepérn)
6&vTazov < ofvs, sharp ~paroxysm

dmavta < dmwas
Vépos ACC S

notes

14.335 o0 @&v: could not
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[planning tricks

330
want  tolay to Dbed,
do, tolhave sex with
happen
peak, A |[show; pass: appear
crown
lever-existing
|observe, gaze |seek, visit
335
[plameworthy
[fit to, on
[rest [please 340

|cloud-gatherer

|surround, wrap

catch sight
of

w
~
ul
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But him venerable Hera, meditating guiles, addressed: “Most shame-
less son of Cronus, what word hast thou spoken? If now thou desire
to recline in love upon the summit of Ida, where all places are ex-
posed, how will it be, if any of the immortal gods should perceive us
sleeping, and, going amongst all the gods, disclose it? I for my part
could never return to thy mansion, arising from the couch; for surely
it would be unbecoming. But if in truth thou desirest it, and it be
agreeable to thy soul, there is a chamber of thine which Hephaestus,
thy beloved son, formed for thee, and fitted its secure doors to its
lintels. Thither let us repair, about to recline, since an embrace is
indeed thy desire.”

But her cloud-collecting Zeus, answering, addressed:

“Fear not, O Hera, that any of either gods or men shall behold this.
Such a golden cloud will I spread around, that not even the Sun may
see us through it, although his eye is very keen to behold.”



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyxds in the arms (dyxos)

dyxot near, nigh; like (dyyv)
drottwy < drouris, (f) husband, acc
(koyudw); also drolmys

dvijkey < avinu, urge, impel;
release Aor (fu)

dmortimtte fall off (wéropad)
dtpéuas unmovingly, still (7péucw)
yaujoyos earth-holding (yaia)
éépon dew; lamb, kid
évvoatyaios earthshaking
émauvve (o) defend, rescue
(dulﬁvw)

&yw bound, fend off; do (¢pdw);
also epyafetv

épanjevta < éporjes, dewy; fresh,
acc (épon)

i0¢ and

KpJKOS Crocus

kdpa (n, 3) deep sleep ~coma
Awtds clover? lotus?

padaxds soft

udpmteo grab, overtake

ptvovda momentarily ~minute
veodnAéa < veoOnAijs, freshly
sprouting, acc (Balepds)

vijdvuos sweet ~hedonism

notes

14.361 6: Sleep

14.362 évixev: (...Poseidon)
14.363 éxéAevoey: Poseidon (?)

14.346 287

Tapdxorty < mapdrours, () wife,
Acc (ketpar)

TapiTaPey < Tapamapiokw,
beguile, trick Aor (dwdr)

oty -s grass

agtiAtvds shining (ori\Bw)
vdxwdos types of blue flower
~hyacinth

vipdoe upwards

@idov race, tribe, class ~phylum

conjugations

duvvéuevar < auivw, INF

Bij < Balvw, AOR

dauets < dapdfw, AOR PPL NOM S
€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
€pémv ~ épéw, FUT PPL NOM S
éocavto < évvu, 3PL AOR
evvndijyar < ebvdw, AOR INF
totduevos < {ornui, PPL NOM S
Aeédoty < Aéyw, 3DUAL AOR
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

érea < émos, ACC PL
kdos ACC S
TTEPOEVTA < TTEPJELS
xovds < x0dv, GEN s
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in thelgrab, [wife
arms  |overtake
freshly |grass
sprouting
clover? lo-|dewy; land|crocus [types of blue flower
tus? fresh
|soft up-  |bound, fend off; do
wards
350
|shining [fall off |dew; lamb, kid
unmovingly,
still
in  thehusband
arms
[sweet
[message, news learth-holdijegrthshaking 355
[near, nigh; like
defend,
rescue
[momentarily
soft |sleep
|beguile, trick [lay to bed, 360

have sex with

race,
tribe,
class

urge,

impel;

release



290 IATAY 14.346

Thus he spake, and the son of Cronus encircled his wife in his arms.
And the divine earth produced fresh herbage under them, the dewy
lotus, and the crocus, and the hyacinth, close and soft, which elevated
them from the earth. Upon this [couch] they reclined, and clothed
themselves above with a beautiful golden cloud; and lucid dew-drops
fell from it.

Thus quietly slumbered the sire upon the summit of Gargarus, sub-
dued by sleep and love, and held his spouse in his arms. But sweet
Sleep hastened to run to the ships of the Greeks, that he might deliver
a message to Poseidon, the shaker of the earth. And, standing near,
he addressed to him winged words:

“Now, Poseidon, heartily give aid to the Greeks, and bestow glory
upon them, at least for a little, whilst yet Zeus sleeps; since I have
enveloped him in a veil of soft slumber, and Hera hath deceived
[him], that he might sleep in love.”

So saying, he indeed departed to the illustrious tribes of men; but he
still more impelled [Poseidon] to assist the Greeks,
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dpnrar < alpw =deipw AOR SUBJ
xoouéw marshal, array (xdopos)
petlovt < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

uevexdpuns stout in war (xdpun)
wdvardos gleaming all over (aifw)
woth) longing, regret ~bid; also
mélos

mPodopdy < mpobpwokw, Spring
forward Aor ppL NoM s (Bpgiokw)

conjugations

duvvéuey < auivw, INF
00T® < ddwput, 35 AOR IMPV
oUTw < dvw, 3S AOR IMPV
€imw < elmov, AOR SUBJ

€A < aipéw, AOR SUBJ

notes
14.363 éxélevoey: Poseidon (?)
14.377 3Vtw: SVW

14.363 291

€AGVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
éoadyievor < €vvup, AOR PPL NOM PL
€pa < pnul, IMPF

KeXOAWUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
pedteuev < pelinue, 1PL PRES
Mepadta < péuaa, PF PPL ACC S
uevéew < puévw, FUT INF

étpvvduef < oTpivw, SUBJ
wetldueda < melw, SUBJ

Tidovto < mellw, 3PL AOR

declensions
difrotow < aA\jAwy
&yx€ < &yxos, ACC PL
x0dos ACC s

uéya < uéyas

YUoty < vybs, DAT PL
0dKos ACC S

PoTL < Ppads, DAT S
X€POY < xelp, DAT PL
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and immediately springing forward far into the van, he exhorted
them:

“O Greeks, yet again do we yield the victory to Hector, the son of
Priam, that he may seize the ships and bear away glory? For so in-
deed he supposes and boasts, because Achilles remains at the hollow
ships, enraged at heart. However, there would not be a great need of
him, if the rest of us were incited to assist one another. But come?
let us all obey as I shall advise. Let us, clad with shields, as many as
are best and greatest in the army, who are covered as to our heads
with glittering helmets, and hold the longest spears in our hands,
advance, and I will lead the way; nor do I think that Hector, the son
of Priam, will await us, though very eager. Whatsoever man also is
obstinate in the fight, and bears but a small shield upon his shoul-
der, let him give it to an inferior man, and let him clothe himself in
a larger shield.”

Thus he spoke; but they listened to him readily, and obeyed. The
kings themselves, Tydides, Odysseus, and Agamemnon, son of Atreus,
marshalled [the troops], wounded as they were;
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vocabulary

aidw set on fire ~ether

dAadytds shouting

dAeyewvds paintful, difficult,
dangerous (dAyos)

dop (n) sword

dperos warlike (dpns)

dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

dotepory lightning flash (domip);
also orepom)

Bijoga glen

Boda < Bodw, shout 3s PrEs (Bo7)
Bpduos roaring (Bpéuw)

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
etkelos like, resembling (+dative)
éxdouel < koouéw, marshal, array
MPF (kdopos)

évoaiydwv (m, 3) earth-mover
(xBov)

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

Jéurs -7os (f) custom, law
ioydve restrain, withstand;
(+gen/inf) be eager for/to (loxw);
also foxavdw

kA\¥{w wash up, surge
xvavoyatms (o) dark-haired
(kvavos)

Aevyadéms wretched, pitiful
~lugubrious

vdpoma < vapoys, gleaming, Acc

14.381 295

&vioav < Eveyu, be with (+dat.)
3pL vpF (elue)

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mwdyeros

mvon gust, blast, breath (méw);
also mvouj

movtddey from the open sea

Totl{ =mpds

wTdAepos war, battle ~polemic;
also mdAepos

Tavinkes < Tavuikns, sharp, pointy,
Acc (Taviw)

Ay (o) forest, firewood

xépewa < xelpwv, worse, more base,
ACC

Xxépoos (f) dry land

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR
ddoKov < didwput, IMPF
&vve < dw, IMPF

éooavto < évvuu, 3PL AOR
Karéiey < kaiw, INF
pyijvar < pioyw, AOR INF
@WPETO < dpvuut, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
dai < ddis, DAT S
TUPJS < mp, GEN S
Tevy€ ~ Tevyea, ACC PL
XPOL < xpd)s, DAT S
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[warlike

|[worse, more base

|gleaming
|[sworgharp, thick, stout, 385
pointy clotted
[like lightning |custom, law
flash
war, [wretched [fear |restrain, withstand;
bat- (+gen/inf) be eager for/to
tle
from/on thejmarshal,
other side |array
|war, battle
|dark-haired 390
succor;
prevent
|[wash up, surge
|be with (+dat.) |shouting
|shout |dry land
rom the open sea blast ainful, iffi- 5
f he op | painful diffi 395

cult, dangerous

[roaring |set on fire

|glen
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and, going about among them all, exchanged their martial arms, the
brave [soldier] put on the good [armour], and the worse they gave
to the inferior man. But when they had girded the splendid brass
around their bodies, they began to advance; and earth-shaking Po-
seidon led them on, grasping in his firm hand a dreadful tapering
sword, like unto a thunderbolt, with which [sword] it is not possible
to engage in destructive battle, for the fear [of it] restrains men.

On the other side again illustrious Hector drew up the Trojans. Then
truly azure-haired Poseidon and illustrious Hector drew forth the
severest struggle of war, the one indeed aiding the Trojans, and the
other the Greeks. But the sea was dashed up to the tents and ships of
the Greeks and they engaged with a mighty shout. Not so loudly does
the billow of the ocean roar against the main land, when driven from
the deep by the rough blast of Boreas; nor so great is the crackling
of blazing fire in the glens of a mountain, when it is raised aloft to
consume the wood,;
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vocabulary AcC

dyxdth near (dyy.) Tetdodny < telvw, stretch, tend
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) 3DUAL PLUPF ~fense

deetvm to avoid, shun (d\éopar)  vpikouos lofty and leafy
dvtvyos < dvrvé, (f) rail, rim, GEN pdoyavoy sword

dmidvta < dmeyu, be absent, go pawvi) sound; voice ~megaphone
away, return ppL AccC s (elut) xdlw extract; back off ~heir
dpyvpdanlos silver-studded (dpyris) xadematvw be violent, rage
adw ignite; shout (xahemds)

deduapte < dpapaprdve, miss, fail, yepuddiov boulder missile
lose; sin Aor; also quaprdrw,

amjufpotov, Jufporov conjugations

Bpéuw roar, clash, rage Baddy < BdA\w, AOR PPL NOM S
~brontosaurus BeBNijker < BdA\w, PLUPF

depr) neck, throat, mane &paue < Tpéxw, AOR

éxpevyw flee from, escape (pedyw)  Emaero < mé\w, IMPF

étapos (f/m) companion; also T€TpamTo < Tpémw, PLUPF
€Taipa, €Tatpos Xboato < ydopat, AOR

étdoos vain, fruitless

€xpa (n) prop, support; declensions

hindrance (éyw) dAfA0LoY < ANy

Nmie call to, roar, sound 8pvGty < Sps, DAT PL

kvAtvdw roll ~cylinder
ndvty everywhere (ds)
wdp near; because of ~parallel,

&yxet < éyxos, DAT S
&Jvos Acc s

& <els

also 7T(1pd 190 < 00

Kfjo’ < k1jp, ACC S
uéya < péyas

V@V < vnis, GEN PL

pvadedny < pvopar, pull; protect
3DUAL AOR ~serve; also épvw,
KaTEPUM

oTpduBos spinning top
tedapdve < Teapdy, (3)
shoulder-strap, Nom (7Adw)

00T < 7ovs, DAT PL
otijdos Acc s
xpda < xpds, ACC S

Tépeva < tépnr, round, swelling, it < s
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tree, [lofty and leafy
oak,

lumber .
oar, clash, |be violent, rage

rage

call to, roar, sound

sound; 400
voice

|throw, (+gen) at

miss, fail,
lose; sin

|stretch, tend

|[sword silver-studded 405
pull; round,
protect swelling
[vain [flee
[tribe  |extract; back offto avoid, shun
be absent, go
away, return
boulder prop,  sup- 410
missile port; hin-
drance
[roll
[rail, rim |near neck,
throat,

. mane
|spinning top [run, spinjeverywhere
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nor so loud howls the wind amidst the high-foliaged oaks (which, in
particular, loudly roars in its wrath), as was the cry of the Trojans and
Greeks shouting dreadfully, when they rushed one upon the other.

At Ajax illustrious Hector first took aim with his spear, as he was
turned right against him; nor did he miss. [He struck him] where
the two belts were crossed upon his breast, both that of the shield
and that of the silver-studded sword; for these protected the tender
skin: but Hector was enraged because his swift weapon had fled from
his hand in vain, and he retired back into the crowd of his compan-
ions, shunning death. At him then, retiring, mighty Telamonian Ajax
[threw] with a stone, for [stones] in great numbers were rolled about
among the feet of the combatants, props for the fleet barks; lifting
up one of these, he struck him upon the breast, above the orb of the
shield, near the neck. And, throwing, he twirled it like a top, and it
(the stone) rolled round on all sides.
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vocabulary wdpowe in the presence of
dxndém neglect (kijdos) (mpomdpoide)

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) mwepiBnoav < mepiBaivw, stand over
Bpdxw rattle, creak, roar; also 3PL AOR (Balvw)

Bpdoow, Bpaxetv i) a hit (m\joow)

édepdn (unknown) wotkidos ornamented

ékBdAw throw out, fell, let fall mpdppilos by the roots (pia)
(BdAAw) wToAuos war, battle ~polemic;

ééepeimo fall, stream down from  also md\euos

(épeimw) xauatl on/near the ground
émédpapov < émrpéyw, run at, after  (yauddis)

3PL AOR (Tpéxw)

elfkvkdos well wheeled, rounded conjugations

(rdkAos) BaAeiv < BdA\w, AOR INF
T)V{oxog rein holder (ﬁufa); also émed’ < wirTw, AOR

MVLOXEVS éotacay < lomyui, 3PL PLUPF
Oapées crowded {Ontar < olda, AOR SUBJ

Jetov Oeciov brimstone ~fume; also g < ixvéopar, AOR
Oelcwv axédov < &w, 3PL AOR
dpdoos -vs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also declensions
Oapoos

idyw scream
kepavvds thunderbolt
601 smell ~osmium

ottd{w pierce, wound (odrdw)

dpuata < dppa, ACC PL
&yxos AcC s

uéya < péyas

X€EPOY < xeip, DAT PL
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|a hit [fall from
by the roots [brimstone [smell 415
[boldness
[thunderbolt
|on the ground
throw  out, |(unknown)

fell, let fall

rattle, ornamented 420
creak,
roar

scream [run at, after

throw, (+gen) atcrowded

pierce, |stand over
wound

neglect [before

[well rounded

|war, battle 430

[rein holder |[ornamented
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As when, beneath a violent stroke from father Zeus, an oak falls up-
rooted, and a terrible smell of sulphur arises from it; but confidence
no longer possesses the man, whosoever being near beholds it, be-
cause the thunderbolt of mighty Zeus is terrible: so rapidly upon the
ground fell the might of Hector in the dust. And he dropped his
spear from his hand, his shield and helmet followed above him, and
his armour, variegated with brass, rang upon him. Then the sons
of the Greeks, loudly shouting, rushed in, hoping to draw him off,
and they hurled numerous javelins; but no one was able either to
strike from a distance, or to smite close at hand, the shepherd of the
people, for the bravest [of the warriors], Polydamas, Aneas, and no-
ble Agenor, Sarpedon, leader of the Lycians, and illustrious Glaucus,
first threw themselves round him. And no one of the rest neglected
him, but they held their well-orbed shields before him. But his com-
panions, up-raising him in their hands, bore him out of the conflict,
till they reached his fleet horses, which stood for him in rear of the
combat and the war, holding both the charioteer and the variegated
car;
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vocabulary

dumviviy < dvamvéw, catch one’s
breath Aor (mvéw)

dvédpaxev < avadéprouar, look
upward AOR (BépKO‘U.(IL)
dvetpdmetr < dvaTpénw, defeat,
thwart Aor (rpénw)

dmepéw vomit, throw up ~emetic
Bovkodéw herd (cattle), tend
~bucolic

dwijevtos < dunrjeis, (1) eddying,
whirling, cen

éyyvdev near (éyyds)

édduva < dauvdw, subdue MPF
~tame; also Sapdlw

ééomtow backwards, after
éiippelos < éipperjs, lowing with
streams, GEN (péw)

ifov < ikw, (1) go, arrive 3PL AOR
([KVéo;J.aL)

Kelawepés < kehawedjs, black with
clouds, acc (kehawds)

Aawdpny flank ~laparoscopy
petdAuevos < peld\ouar, rush
after Aor pPPL NoM s

vijis < vauds, (f 3) unskilled (eidw);
also vyuds, vyis

vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

notes

14.432 307

viuen nymph; bride

&vdyw assemble; join in battle
(dyw)

dévdevtt < dfuders, sharp, pat (6&ds)
ottd{m pierce, wound (ovrdw)
dxt riverbank; any water’s edge
wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wéhas); also
mpoomeldlw, mAvdw

mAfjto < mehd{w, bring/come to,
near, into contact with aor
(méhas); also mpoomehdlw, mAvdw
wdpos way, bridge ~fare
mpdtiartos the very first (mpdros)
Xdpun battle, spirit for it

conjugations

éNJdv < €pyopat, AOR PPL NOM S
ddpov < Opchorw, 3PL AOR

{dov < 0ida, 3PL AOR

uviieavto < pyuvijokw, 3PL AOR
Téke < TikTw, AOR

TéKeTo < TikTwW, AOR

xebay < xéw, 3PL AOR

declensions

Bapéa < Bapis

yodva < ydvu, ACC PL
x00vi < x0cbv, DAT s

14.439 vOE éxdvde péhatva: but it becomes clear that he is not dead

14.449 TlovAvdapag: Hector’s conservative advisor
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[heavy

|[way, bridge [flowing with streams

eddying,
whirling
435
catch one’sllook upward
breath
[black with clouds |vomit
backwards,
after
|subdue
440
spring, dart fichtin
pring g g
spirit
[the very first
pierce(,i [rush after |sharp
woun
[unskilled
[herd [riverbank 445
[lank defeat,
thwart

[join
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which then carried him towards the city, groaning heavily.

But when now they came to the ford of the rapid-flowing current of
eddying Xanthus, whom immortal Zeus begat, there they removed
him from his car to the ground, and poured water over him; but he
breathed again, and looked up with his eyes; and, sitting upon his
knees, disgorged black blood. Again he fell back upon the ground,
and dark night overshadowed his eyes; for the blow still subdued
his spirits.

But when the Greeks saw Hector going apart, they pressed the more
on the Trojans, and were mindful of contest. Then swift Oilean
Ajax before others, leaping forward with his fir-tree spear, wounded
Satnius, son of Enops, whom a Naiad, the fairest nymph, bore to
Enops, when keeping his flocks by the banks of Satnio. Him the
spear-renowned son of Oileus, drawing near, wounded in the flank;
but he fell supine, and round him the Trojans and Greeks engaged
in a valiant battle.
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vocabulary

dyootds palm, arm, filth

dxovta < drkwv, (3) javelin, acc
~acme

dxovti{w throw, (+gen) at (aixu))
dAos of the sea; fruitless
duvtwp -opos (m) defender,
helper (dudvw)

dmidvros < dmeyu, be absent, go
away, return PPL GEN s (eluw)
daotpdyados neck vertebra, die
adw ignite; shout

éyxéomalos spear-wielding (éyyos)
&maylos terrible, outrageous
émevyouar exult (over); pray
(etiyouat)

kapmdAyos quick

katiuey < kdreyu, go down,
disembark INF (el

kéooe < kelpw, shave, sever, raze;
devour, use up Aor

xoutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

Aikpipts sideways

vefatos lowest, outermost; also

Vé(ZTOQ

notes

14.449 311

6Bpyuos mighty; heavy

dptvw (1) stir up ~hormone
mddew jump, spring (movs)
ogKxjmTew prop up; pass: lean on
~scepter

atifapds sturdy, strong
guveoyuds joint (éxw)

Tévovte (m, 3) tendon, sinew, Acc
~tendon

conjugations

diéas < aloow, AOR PPL NOM S
dAevato < aléouar, AOR

BdAe < BaAlw, AOR

Yévetr < ylyvouai, AOR

&Balev < Bd\\w, AOR

€Ae < aipéw, AOR

€oxev < éxw, AOR

€pat < dnui, IMPF

fAdev < épxopar, AOR

Téoey < mimTw, AOR

TETADY < TiTmTw, AOR PPL NOM S

declensions
adxévos < avxiv, GEN S
XPOTL < xpd)s, DAT S

14.449 MMovAvdapag: Hector’s conservative advisor

14.457 abTé: the spear
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|spear-wielding defender,
helper
450
mighty;
heavy
[palm, arm, filth
terrible lexult (over); pray
sturdy, jump, ljavelin 455
strong spring
take;
attend
t .
prop up; pas ﬁ)go down, disembark
lean on
460
be absent|throw, (+gen) at
go  away,
return
|[sideways take;
attend to
ioint 465
lowest, |neck vertebra, die shave, [tendon,
outermost sever, |sinew
raze;
de-
vour,

use up
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But to him spear-brandishing Polydamas, son of Panthous, came
as an avenger, and smote Prothoénor, son of Areilochus, upon the
right shoulder. The tough spear passed on through his shoulder,
but falling in the dust, he grasped the earth with his hand. And
Polydamas boasted mightily over him, shouting aloud:

“I do not think, indeed, that the weapon hath fled vainly from the
sturdy hand of the magnanimous son of Panthous, but some one of
the Greeks has received it in his body; and I think that he, leaning
upon it, will descend to the mansion of Hades.”

Thus he spoke, but grief arose among the Greeks at his boasting, and
particularly agitated the mind of warlike Ajax, the son of Telamon,
for he had fallen very near him; and he immediately hurled with his
shining spear at him departing. Polydamas himself indeed avoided
black fate, springing off obliquely; but Archilochus, son of Antenor,
received [the blow], for to him the gods had doomed destruction.
Him then he struck upon the last vertebra, in the joining of the head
and neck, and he disjoined both tendons;



AcExévioy

vocabulary

dxdpnros insatiable («dpos)
dAxtijpa < aAkrip, (m) protector,
Acc (dAkn)

dpn bane, harm; prayer
(dpdopay); also dpd, dpos

dtitos unavenged, unpaid (riw)
adw ignite; shout

yéywva speak up, shout; also
yeywvéw

yeved birth, race ~genus; also
yeven

yvewtds kinsman; obvious
(yryvdookw)

dnpds long, too long

&maylos terrible, outrageous
émetfyouar exult (over); pray
(etiyouar)

v surely

iduwpos (m) eager with arrows?
xkvijun lower leg (kvmuls)
VIUEPTES < vmuepTrs, clear, true,
Acc (dpaprdvew)

Gilds ollvos (f) sorrow (of)

00d€ei < oddas, (n, 3) ground, floor,
DAT

notes
14.468 TAfvT: meAdlw
14.471 évyp: Archilochus

14.473 Avtivopog: Archilochus’s father
14.476 Axdpoag: Archilochus’s brother

IATAY 14.467
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obtd{w pierce, wound (odrdw)
AT < meAd{w, bring/come to,
near, into contact with 3pL AoRr
(mé\as); also mpoomeld{w, mAvdw
mowi) blood-price ~penalty
Pives < pis, (f) nose, nostrils, Nom
otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
Vpélkw drag out of reach (éxw)

conjugations

BeBads < falvw, PF PPL NOM S
dedunuévos < daualw, PF PPL NOM S
eidetar < olda, 3S PRES

éRafe < AapBdvw, AOR

€viomes < évémw, AOR IMPV

édxer < éowka, PLUPF

Avréodar < \eimw, AOR INF
TETOVTOS < TimTw, AOR PPL GEN S
Te@pdodar ~ Oelvw, PF INF

ppdleo < ppdlopar, IMPV
ppdlect < ppdlopar, PL IMPV

declensions

yodva < ydvv, ACC PL
éyxer < éyxos, DAT S
00011y < 7oUs, GEN DUAL
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[mouth nose,
nostrils

ground, [lower leg
floor
|speak up, shout

clear, true |tell, tell of

pierce,
wound
|drag out of reach
[terrible lexult (over); pray

leager with arrows? ~ |insatiable

|surely |[sorrow

[blood-price

long, |unavenged,
too unpaid

lo,ng
kinSman; bane; |protector
obvious prayer
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but the head, the mouth, and the nostrils of him falling, met the
ground much sooner than his legs and knees. Then Ajax in turn
cried out to blameless Polydamas:

“Reflect, O Polydamas, and tell me the truth; is not this man worthy
to be slain in exchange of Prothoénor? He appears not to me indeed
a coward, nor [sprung] from cowards, but [to be] the brother or the
son of horse-breaking Antenor, for he seems most like him as to his
race.”

Thus he spoke, well knowing [him], but grief possessed the minds
of the Trojans. Then Acamas, stalking round his brother, wounded
with his spear Promachus, the Boeotian; whilst he was dragging him
off by the feet. But over him Acamas greatly boasted, calling out
aloud:

“Ye Argive archers, insatiable in threats, assuredly not to us alone
will toil and sorrow accrue, but thus thou also wilt at some time be
slain. Consider how your Promachus sleeps, subdued by my spear,
that a requital for my brother might not be long unpaid. Therefore
should a man wish a brother to be left in his family, as an avenger
of his death.”



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dmjpafev < amapdoow, Sever AOR
yhijvny eyeball; doll

yofjuevar < yodw, weep, mourn INF
dwampd right through (mpd)

épw) quick motion; pause
Jéueila (n) eye socket, lower part
(of the throat)

iviov (W) back of the skull
ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(kThipa)

kddeta poppy-head

6Bpyuos mighty; heavy

dptve (1) stir up ~hormone
odtd{w pierce, wound (odrdw)
dppvos < odpis, (f) eyebrow, GEN
mwerdaoas < merdvvu, (D) spread,
spread out AOR PPL NoM s; also
miTvnu

mjdia < miAné, () helmet, par
mwoAvunAos rich in flocks
vméuewey < vmouévw, stay behind,

notes

14.486 319

await AOR (uévw)

i like

xauale to the ground (yapddis)
doe < wbéw, push Aor

conjugations

dvaoxdv < avéxw, AOR PPL NOM S
YéveT < ylyvopar, AOR
elméuevar < elmov, AOR INF
€laooev < é\avvw, AOR
€pat < Pnul, IMPF

épiler < pi\éw, IMPF
AJev < &épxopar, AOR
nida < avddw, IMPF
opufin < oppdw, AOR
wéppade < ppalopat, AOR
TéKeY < TikTw, AOR

declensions
émos Acc s
kdpn Acc s
&lpos Acc s
X€lpe < xeip, ACC DUAL

14.497 adyéva: of the dead Ilioneus, whom he’s just killed

14.501 pou: on my behalf

14.503 Ilpopayoro: a recently slain Greek
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|spur, rush at stay behind|quick
await motion,;
. pause
pierce,
wound
[rich in flocks 490
|chattels
leyebrow eye socket, lower part (of the
throat)
leyeball; doll right
through
[back of the skull spread, 495
spread out
|sever [to the ground
helmet mighty;
ghty
heavy

[like [poppy-head

500

weep,
mourn
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Thus he spoke; but grief arose among the Greeks as he boasted,
and he particularly agitated the mind of warlike Peneleus. Accord-
ingly he rushed upon Acamas, who awaited not the charge of king
Peneleus; but he wounded Ilioneus, son of Phorbas, rich in flocks,
whom Hermes loved most of all the Trojans, and had presented with
possessions; and to whom his mother bore Ilioneus alone. Him then
he wounded below the brow, in the socket of the eye, and he forced
out the pupil: but the spear went forward through the eye, and
through the back of the head; and he sat down, stretching out both
his hands. But Peneleus, drawing his sharp sword, smote him upon
the middle of the neck, and lopped off his head with its helmet to
the ground, and the strong spear still remained in his eye. But he
(Peneleus), holding it up like a poppy, shouted to the Trojans, and
boasting spoke thus:

“Tell for me, ye Trojans, the beloved father and mother of illustrious
Ilioneus, that they may lament him in their halls;
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vocabulary KOUpTTES

aimvv < almis, steep, high, utter, Aardpny flank ~laparoscopy

ACC dmy wherever, however
dvdpdypia (n) spoils of a fallen wdwmvey < manTalvw, look around
man (dypa) AOR

dpvoow tap, draw oxdtos darkness, shadow
Bpotdevt < Bpotdeis, gory, Acc ~shadow

(Bpdros) drewn) wound (ovrdw)

ydvopar delight in ~Ganymede

ddpap (£) wife (3duos) conjugations

dpdoas < dniow, harm, kill AOR PPL  Q8dvT1 < &pyopat, AOR PPL DAT s
NoM s (3dis) éRaBe < AaufBdvw, AOR

évijpato < évaipw, Kill, impair AR Egmete < elmov, PL AOR IMPV
(&vapa); also katevaipouat Zo0vT < oedw, IMPF

évvootyaios earthshaking Katéxta < kataxTelvw, AOR
&vtepa guts ~entrails vedueda < véopatr, SUBJ

éevapt{o strip, despoil, kill (alpw)  @dro < ¢yui, Aok
émetyw weigh upon, drive; (mid) @UyoL < devyw, AOR OPT
hurry

fpat’ < aipw =deipw AOR declensions
kaptepdivpos (o) stout-hearted Séuat < didpa, ACC PL

(kapTepds) VUGt < vnis, DAT PL

xodpos young man (xdpos); also

notes

14.503 Ilpopayoro: a recently slain Greek
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|wife

|delight in

'wherever,
however

|gory |spoils

[flank
[harm, kill

weigh upon,
(mid) hurry

learthshaking

|stout-hearted

strip,
despoil,
kill
kill
|guts [tap, draw
[wound

drive;|darkness
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for neither shall the wife of Promachus, the son of Alegenor, present
herself with joy to her dear husband coming [back], when we, sons
of the Greeks, return from Troy with our ships.”

Thus he spoke; but pale fear seized upon them all, and each gazed
about, [seeking] where he might escape utter destruction.

Tell me now, ye muses, possessing Olympian dwellings, which of the
Greeks now first bore away gore-stained spoils of men, when the
illustrious Earth-shaker turned the [tide of] battle.

Telamonian Ajax then first wounded Hyrtius, son of Gyrtias, leader
of the undaunted Mysians; and Antilochus spoiled Phalces and Mer-
merus; Meriones slew Morys and Hippotion; and Teucer slew Pro-
thous and Periphcetes. But the son of Atreus next wounded upon
the flank Hyperenor, the shepherd of the people, and the spear, cut-
ting its way, drank his entrails; and his soul, expelled, fled in haste
through the inflicted wound, and darkness veiled his eyes.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

émoméodar < épémw, drive, meet,
follow AoR INF (émmopar)

duotos like ~homoerotic; also
Suotos

mAelgTos most numerous (wAnfvs)
tpéw flee in fear ~tremor

notes

14.521 épotog: equal to Ajax

14.520 327

conjugations
€lley < aipéw, AOR
Gpan < Spruut, AOR SUBJ

declensions
TOOTY < moUs, DAT PL
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most numerous 520
[like

[flee
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But Ajax, the swift son of Oileus, slew the most; because there was
not one equal to him on foot, to follow the flying men, when Zeus
had excited flight amongst them.



AcExévioy IATAY 151 331

vocabulary gkdAomas < okdhos, (m) palisade,
dAeyewds painful, difficult, stake, Acc

dangerous (dAyos) Tdppos () ditch, trench ~epitaph
duiyavos unremediable, helpless  dmwddpa scowlingly

(usixos) X\wpds pale, green, yellow
dvatoow rise, rise quickly (dloow)  ~chlorine

dmwveow be foolish, dazed xpvoddpovos (0) golden-throned
(mwvrds) (xpvods)

doduatt < dobua, (n, 3) shortness

of breath, pat ~asthma conjugations

dpavpds weak, ineffective BdX < BdA\w, AOR

delovs < déos, (n, 3) fear, GEN dduev < dapdlw, 3PL AOR
~Deimos énoav < Baivw, 3PL AOR

éuéw vomit ~emetic &peto < éyelpw, AOR

émavpnar < émavpéw, touch, get Zevwey < elmov, AOR

one’s hands on, incur 2s Aor fiad < fjuai, SPL PF

suBj (edplorw) e < 0lda, AOR

épntvo hold back 10V < 0ida, AOR PPL NOM S
iudoow whip (iuds) TePoPnuévor < dofiéw, PF PPL NOM
kaxoppaptn evilly scheming PL

(pdmra) 07 < loTyut, AOR

kaxdteyvos evilly planned (rékos)
kAovéw stampede

kopveij peak, crown (kdpus)
dptve (1) stir up ~hormone

declensions
Gxeopw < dxea, DAT PL

XEPOY < xeip, DAT PL
whyyf a hit (m\joow)
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palisade, |ditch
stake
[hold back
[pale [fear |drive away
peak, |golden-throned 5

crown

[rise, rise quickly

|stampede
shortness oflbe foolish, dazed 10
breath
'vomit [weak
|[scowlingly
evilly unremedia-
planned ble, helpless

|drive away 15

levilly scheming |painful,  diffi-

cult, dangerous

touch, get one’sa hit [whip
hands on, incur
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But after the fugitives had crossed both the ramparts and the trench,
and many were subdued by the hands of the Greeks, the rest were
at length detained, waiting beside their chariots, pallid with fear, and
terrified. But Zeus arose on the summits of Ida, from beside golden-
throned Hera; and starting up, he stood and beheld the Trojans and
Greeks, those indeed in confusion, and the Greeks throwing them
into confusion in the rear; and amongst them king Poseidon. Hector
he beheld lying upon the plain, and his companions sat round him:
but he was afflicted with grievous difficulty of respiration, and devoid
of his senses, vomiting blood, for it was not the weakest of the Greeks
who had wounded him. The father of men and gods, seeing, pitied
him, and sternly regarding Hera, severely addressed her:

“O Hera, of evil arts, impracticable, thy stratagem has made noble
Hector cease from battle, and put his troops to flight. Indeed I know
not whether again thou mayest not be the first to reap the fruits of
thy pernicious machinations, and I may chastise thee with stripes.



AcExévioy

vocabulary

d{pxijs incessant(ly)

diAéw toil ~athlete

aidépr < aithjp, (m/f) ether, air, sky,
DAT ~ether

dxpovas < dxpwv, (m, 3) anvil, acc
dAagtéw protest, not tolerate; also
émalaoTéw

dvijyayov < avdyw, lead up, set sail
AOR (dyw)

dvier < avipui, urge, impel; release
vpF ()

dmatde to lie, trick (dwdr)
dméveikas < dmopépw, carry off 2s
AOR (pépw)

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)
dppnrros unbreakable (prjyvuue)
drpvyetos (of sea/sky)

BnAds threshold

yij earth; a country ~geography
éxpéum < kpepavvuu, (0) hang 2s
IMPF

&dev thence, whence (&v0a)

ifv (+subj) if, even if; also éav
Jveda violent storm ~0dw

Aa < id\\w, shoot, send, fasten,
extend (one’s hands) Aor
immdBoros grazed (tmwmos)

notes

15.24 gp&: (from...)

15.25 "‘HpoaxAfjog Ocioto: (for...)
15.32 jv: here, whether

IATAY 15.18

335

untidwoa < untidw, deliberate,
intend ppL NoMm s (uijTis)
dAvynmeréwy feeble (mérw)
mapastaddy standing by (lornu)
plrackov < pimTw, hurl mpr; also
emppinTw

pvaduny < plouar, pull; protect
AOR ~serve; also épiw, kaTepvm
TeTaydy take, seize AOR PPL NOM S
~tangible

vpoder from on high

conjugations

édvvavto < dvvauar, 3PL IMPF
éAdodoa < épxouat, AOR PPL NOM S
éutyns < ployw, 2s AOR

NKa < e, AOR

0y < oida, 2s AOR SUBJ

fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
AdBowut < AapfBdvew, AOR OPT
péuvy < pynjokw, 28 PF

UVio® < ppvijokw, FUT
memjodoa < mellw, AOR PPL NOM S

declensions
00011y < 7os, GEN DUAL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[hang [from on high

lanvil shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

[unbreakable lether 20
[hang protest, not
tolerate
|standing by

[hurl [take, seize [threshold

earthfeeble
a

urge,
impel;
release

coun-
Incessant
ry

violent
storm

deliberate,
intend

|(of sea/sky)

|carry off

pull; [lead up, set sail
protect

lgrazed [toil 30

cease, desist
from

|(+subj) if, even, if

[to lie, trick
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Dost thou not remember when thou didst swing from on high, and
I hung two anvils from thy feet, and bound a golden chain around
thy hands, that could not be broken? And thou didst hang in the
air and clouds, and the gods commiserated thee throughout lofty
Olympus; but standing around, they were not able to release thee;
but whomsoever I caught, seizing, I hurled from the threshold [of
heaven], till he reached the earth, hardly breathing. Nor even thus
did my vehement anger, through grief for divine Hercules, leave me;
whom thou, prevailing upon the storms, with the north wind, didst
send over the unfruitful sea, designing evils, and afterwards bore
him out of his course, to well-inhabited Cos. I liberated him, indeed,
and brought him back thence to steed-nourishing Argos, although
having accomplished many toils. These things will I again recall to
thy memory, that thou mayest cease from deceits; in order that thou
mayest know whether the intercourse and a couch will avail thee, in
which thou wast mingled, coming apart from the gods, and having
deceived me.”



AcExévioy

vocabulary

dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

Bodmis ox-eyed (Bois)

évoatydwy (m, 3) earth-mover
(x0cov)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(67pvvw)

Nyeuovevw lead (iyéopar)

idmpta < s, (1, 3) will, wish, acc
katdtlots < kabi{w, to seat 2s opT
~sit; also {w, kabldvw

kateifw shed; pass: to pass
keAdawepés < kehawegnjs, black with
clouds, voc (kehawds)

xovptdos wedded, nuptial (xdpn)
pdy in vain, indecently, for no
good reason

notes

15.36 {oTw: bear witness

IATAY 15.34

339

vwttepos our (dual)
mapauvineatuny < mapapvdéouat,
(o) urge, advise Aor opT (uifos)
myuaive harm (mfpa)

tmepdey from above

conjugations

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
fotw < o0ida, 3s PF IMPV
dudoayur < duvvut, AOR OPT
TPooNUda < mpooavddw, IMPF
@dto < Pnul, AOR

declensions

&mea < &mos, ACC PL
YQUoty < vnis, DAT PL
TTEQOEVTA < TTEPOELS
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|ox-eyed

[from above

|shed; pass: to pass

lour (dual)

[wedded in  |swear
vain,
inde-
cently,
for

no
good
rea-
son

[will

succor;
prevent

[harm

|urge, advise

black with|lead
clouds

|ox-eyed

to seat
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Thus he spoke; but venerable large-eyed Hera shuddered, and, ad-
dressing him, spoke winged words:

“Be witness now, Earth, and boundless Heaven above, and the water
of Styx gliding beneath, which is the greatest and most dreaded oath
amongst the blessed gods; likewise thy sacred head, and our own
nuptial couch, by which I would not rashly swear at any time, that
it is not by my instigation that earth-shaking Poseidon harasses the
Trojans and Hector, and aids the other side; but certainly his own
mind incites and orders him; for, beholding the Greeks oppressed
at the ships, he took compassion on them. And even him would I
advise to go there, where thou, O Cloud-collector, mayest command.”

Thus she spoke; but the father of men and gods smiled, and answer-
ing her, spoke winged words:

“If indeed thou from henceforth, O venerable, large-eyed Hera, wouldst
sit amongst the immortals, being of the same mind with me,



AcExévioy IATAY 15.51
vocabulary
ailnds hale, vigorous conjugations

dvdaxida < dvalkis, not warlike,
Acc (dAkn)

AmooTpéyYnow < amooTpédw, turn
back Aor suBjy (7pépw)

dtpexijs precise, certain
€uTVeEvoNoL < éumréw, inspire;
pass: recover AOr suBj (mém)
évdpaas ~ évdpruu, (0) stir up,
inspire Aor PPL NoM s (Sprup)
éteds true

kAvtdrofos famed archer (rdfov)
LETAOTPEYELe < peTaoTpédw, turn
around, change one’s mind Aor
opPT (Tpédpw)

WOAVKATfioL < TodvkAjis, having
many oarlocks, pDAT

@vla rout, panic (dpedyw)

@idov race, tribe, class ~phylum
XAAKOXLTOVWY < YaAkoX({Twy,
bronze-clad, GeN (yaAxds)

dvotijoer < avioTyut, FUT
€imyotl < elmov, AOR SUBJ
éAdéuevar < épyouar, AOR INF
é\dn < épxouat, AOR SUBJ
€oxeo ~ épxopar, IMPV

ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
KdAeoooY < kaléw, AOR IMPV
KTeVel < kTelvw, FUT

Aedddy < Aavldvw, AOR SUBJ
6AéoavT < SAAupt, AOR PPL ACC S
GTPUYNOL < 6TPUvw, AOR SUBJ
Téowotl < wimTw, 3PL AOR SUBJ

declensions

d < €ds

ddua < dapa, ACC PL
€yXel < éyxos, DAT S
Hévos Acc s

vQuot < vnis, DAT PL
@pévas < pprjy, ACC PL

343
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turn around,
change one’s
mind .
[true precise,
certain
race,
tribe,
class
[famed archer
[bronze-clad
inspire;
pass: re-
cover
[turn back [not warlike |rout, |stir up, inspire

panic

[having many oarlocks

Ihale
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then truly would Poseidon, even although he very much wishes oth-
erwise, immediately change his mind to the same point, to thy wish
and mine. But if indeed thou speakest in sincerity and truly, go
now to the assemblies of the gods, and call Iris to come hither, and
Apollo, renowned in archery, that she may go to the people of the
brazen-mailed Greeks, and tell king Poseidon, ceasing from battle, to
repair to his own palaces; but let Phoebus Apollo excite Hector to
battle, and breathe strength into him again, and make him forgetful
of the pains which now afflict him in his mind: but let him again put
the Greeks to flight, exciting unwarlike panic [amongst them], and,
flying, let them fall back upon the many-benched ships of Achilles,
the son of Peleus. Then shall he stimulate his companion Patroclus,
whom illustrious Hector shall slay with his spear before Ilium, [Patro-
clus] having slain many other youths, and with them my son, noble
Sarpedon;



AcExévioy

vocabulary

aimv < aimis, steep, high, utter,
ACC

dmdéw disobey (mellw)
duumepés right through
diémtato < dwaméropar, fly across,
through Aor (wéropar)

€édmp ~ ENdwp, (n) a wish, acc
(E\dopar)

émwvedow nod (Vev'w)

kparvds swift

AevkdAevos white-armed (Aevkds)
pevownnot < pevowdw, wish, think
about suBj (uévos)

madlwb&ww < malimwéis, (i, f) retreat
under pursuit, Acc (7é\w)
wevkdAyos wise, shrewd
wroAtropios sacker of cities
(md\is); also wrolmdpbios
Tedevmiijyar < Televrdw, bring
about, finish Aor INF (7é)os)
vméomy < OploTyue, promise,

IATAY 15.68

347

undertake aor (loryu)

conjugations

dién < adioow, AOR SUBJ

GUVVEUEY < duivw, INF

Bif < Balvw, AOR

édow < édw, FUT

émAovdds < épxopar, PF PPL NOM S
élotey < aipéw, 3PL AOR OPT

€pat < Pnui, IMPF

fjpato < dwTw, AOR

KTEVEL < kTelvw, FUT

TevYoYULL < TeUXw, OPT
XOAWTd{Levos < YoAdw, AOR PPL NOM
]

declensions

dvépos < avijp, GEN S
kdpnTL < kapm, DAT S
VN@Y < vnis, GEN PL

6péwv < dpos, GEN PL
@peat < ¢prjv, DAT PL



348

70

~
ul

IATAY 15.68

70U 8¢ yoAwoauevos krevel “Extopa dios Axi\evs.
> ~ 3 k2 L4 14 \ ~
€k 700 & dv Tou émerTa maNiwéw mTapa vy
3\ > \ ’ ’ > (24 3 \
alev €ym TevyouuL dLauTTepEs, eis 6 Kk Ayatol
“TA\ov aimd éNotev Abnrains dua BovAds.

\ \ > Y > ¥ 3 > \ ’ ’ 3/ ’ > v
7O TP & oUT dp €yw Tavw XOAov oUTE T dANov
> /’ ~ > /’ > /’ b > 7
alavaTwv Aavaoiow duvvéuer evlad édow
mpwv ye 70 [InAeidao Tehevrnlijvar ééNdwp,

4 e ¢ ’ ~ b ~ o /’ ’

@S oL VTEOTNY TPWTOV, EUD & €mévevoa KAPNTL,
k4 ~ e/ 3 > ~ \ 14 ¢/ ’
Nuatt 74 61 €ueto fea OéTis Tjiiato yovvwr,
Atooopévn Tuijoar Axi\Afja wrolimoplov.»

“Qs €épat’, ovd amibnoe Oea AevkdAevos “Hpn,
B7) & €€ Idaiwv dpéwv €s parpov "Olvumov.

e > e 3 N e/, /7 > /7 e/ > > \ \
ws & 67 av aiéy voos avépos, 6s T €ml TOAAYY
yatav éAndovlws ppeat mevkaliuyot vonon,

&l emy 1 évlla, pevownyal Te moAAd,

@s kpauvds pepavia démrato woTvwa “Hpn:



IATAY 15.68 349

retreat un-
der pursuit

right 70
through

bring  about, |a wish

finish
promise, nod 75
undertake
attach; mid:
touch, seize
|sacker
|disobey |[white-armed
80
|wise, shrewd
wish, think
about

[swift [fly across, through
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but noble Achilles shall slay Hector. From this time forward will
I always continually effect for thee, that there shall be a retreat [of
the Trojans] from the ships, until the Greeks, by the counsels of
Athena, shall take lofty Ilium. However, I shall not abate my anger,
nor will I here permit any of the immortals to assist the Greeks,
before that the request of the son of Peleus be completed; as first
I promised to him, and nodded assent with my head, on that day
when the goddess Thetis touched my knees, beseeching me that I
would honour Achilles, the destroyer of cities.”

Thus he spoke, nor did the white-armed goddess Hera disobey, but
went down from the Ideean mountains to lofty Olympus. And as
when the mind of a man flashes swiftly [in thought], who, having
traversed over many a land, thinks within his prudent heart, “I was
here, I was there,” and deliberates much: thus quickly hastening, up
sprung venerable Hera.
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vocabulary AevkdAevos white-armed (Aevkds)
aimvy < almis, steep, high, utter, ounyepéeaar < sunyeprjs, gathered,
ACC DAT (Suhos)

dxotrys (m, 1) husband, sex mpavoke display; declare (¢pdws)
partner (kowdw); also dkouris vmeppilados reckless, arrogant
dvijiéay < avaioow, rise, rise

quickly 3PL A0R (dioow) conjugations

dmvis harsh BéBnras < Balvw, 2s PF

dwwfouévy < drilopar, be terrified,  satyvrar < Sadvu, 3s PrRES MP
panic PPL DAT s 0éxTo ~ déxopat, AOR

datm) feast, banquet; also dais, Zaoe < édw, AOR

daitns, dauris émijAliey < emépyopar, AOR
detxavdwvto < dewavdoual, greet, filde < &pyopat, AOR

toast 3pL IMPF (Sedirvpu) 100vTes < olda, AOR PPL NOM PL
dueipeo < dielpopar, interrogate IMPV  fxeto < ikvéopat, AOR

(épw) Kexapnoéuey < xaipw, FUT PERF INF
éton equal; also ioos oloda < olda, 2s PF

évavtios opposite, facing, meeting TPooNUda < Tpocavddw, IMPF
(dvrd)

edppwv cheerful, mirthful (ppiv)
kadumdpnos beautiful-cheeked

declensions

émea < émos, ACC PL

(mapeud) TTEPOEVTA < TTTEPOeLs
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|gathered

rise|greet, toast

lopp
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osite

|be terrified, panic

[husband
[white-armed
[interrogate
reckless, [harsh
arrogant
[feast
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But she reached lofty Olympus, and came in upon the immortal gods,
assembled in the house of Zeus but they beholding her, all rose up
and welcomed her with their cups. The rest, however, she neglected,
but received a goblet from fair-cheeked Themis; for she first running,
came to meet her, and addressing her, spoke winged words:

“Why, O Hera, hast thou come [hither], and art like unto one in
consternation? Has then the son of Cronus, who is thy husband,
greatly terrified thee?”

But her the white-armed goddess Hera then answered: “Do not,
O goddess Themis, ask me these things; even thou thyself knowest
how overbearing and cruel a spirit is his. But do thou preside over
the equal feast, in the palaces of the gods, and thou shalt hear these
things along with all the immortals, what evil deeds Zeus denounces.
Nor do I at all think that the mind will equally rejoice to all, neither
to mortals nor to the gods, although some one even yet be feasting
pleasantly.”



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dAeyl{w care about, heed
~diligence

donuar sit apart (fuad)

dgpovéw act foolishly (¢priv)
daxprddy without doubt (kpivw)
idvin < lalvw, warm, gladden Aor
ka¥élero < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up aor ({w);
also élopat, kabéleTo, kablélw
kdptel < kdpTos, (n, 3) strength,
power; victory, DAT ~democracy;
also kpdros

katamwadw stop, restrain (wajw)
KaTaﬂpﬂVE’O’O’ < KaTaTranﬁg,
palm-down, pat (mpnijs)
kepavvds thunderbolt

kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUavos

pemvda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

pétomov forehead

unpd < unpds, thigh, femur (uipa)
veueojoer < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 2prL AOR SUBJ ~mnemesis
veueoondeioa < vepcodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,

notes

15.116 tioacOat: middle of tiw

15.100 355

ashamed AOR PPL NOM S ~nemesis
d0ouar neg: (not) heed; (+inf)
shrink from

Xeldeow < xeidos, (n, 3) lip, DAT

conjugations

Yyélaooe < yehdw, AOR

eimodoa < elmov, AOR PPL NOM S
€pat < dnui, IMPF

&ed < éxw, PL IMPV

nPda < avddw, IMPF

kelodar < keipat, INF

GAwAe < SA\vuL, PF

TEUTYOW < TéuTw, SUBJ
TEeTA)Y€TO < TAjo0W, AOR
TAYEVTL < TAjoOw, AOR PPL DAT S
Teloaodar < T{vw, AOR INF
Tetvydar < tevxw, PF INF

ooty < ¢nul, 3s PRES

@Now < ¢nul, 3S PRES

declensions

dduat < dédupa, ACC PL
émer < émos, DAT S
émos AcC S

Jalepd < Barepds
X€POT < Xelp, DAT PL

15.116 vlog: Ares’ son Ascalaphus, slain by the Trojan Deiphobus, 13.518
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act: set, seat; pass:
sit down, sit up

laugh,
smile
[lip [forehead |dark
'warm, speak
gladden among

lact foolishly
|stop, restrain
sit apart |care about, heed

neg:  (not), heed;
(+inf) shrink from

strength, 'without

power;  vic- doubt

tory
thriving, [thigh
vigorous

[palm-down

[thunderbolt
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Thus having spoken, venerable Hera sat down; but the gods were
grieved throughout the palace of Zeus. But she laughed with her
lips [only], nor was her forehead above her dark brows exhilarated;
and, indignant, she spoke amongst them all:

“Senseless we, who are thus foolishly enraged with father Zeus! Of
a truth we still desire to restrain him, approaching near, either by
persuasion or by force; whilst he, sitting apart, does not regard, nor
is moved, for he says he is decidedly the most mighty in strength and
power among the immortal gods. Wherefore endure whatever evil
he may please to send upon each of you; for now already, I think,
misfortune hath been inflicted upon Ares, since his son has perished
in the fight, the dearest of mortals, Ascalaphus, whom impetuous
Ares calls his own.”

Thus she spake; but Ares smote his brawny thighs with his dropped
hands, and sorrowing, addressed them:

“Do not now blame me, ye who possess the Olympic mansions, re-
pairing to the ships of the Greeks, to avenge the slaughter of my son,
even although it should be my fate, smitten with the thunderbolt of
Zeus, to lie together with the dead bodies in blood and dust.”
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vocabulary wdp near; because of ~parallel;
aidds -ovs (f) awe, shame, also mapd

respect; genitals (aidéopar) weptdetda be terrified (Seldw)
dvamdjoas < avamipmingu, fulfill, mpddvpov front door (6vpa)
endure AOR PPL NoM S (mAn6is) atifapds sturdy, strong
dmwodwAe < amd v, destroy Pr; putelw plant, grow, cause,
also éEd v, SMwwe prepare (¢iw)

altws just so, merely; in vain (ad)

duéx right through conjugations

duépopas ~ dapfelpw, destroy; pl.:  dxovéuey < dxovw, INF

to be beside oneself 2s pr €ideto < aipéw, AOR

{edyvop (o) yoke, join (Lvydv) etdfAovdev < épxouat, PF

7Aeds crazed, crazy-making élofioa < aipéw, AOR PPL NOM S
Jadoow sit éomaoe < lotnui, AOR

Jobpos fierce ~dart; also fovpis énydy < Tedyw, AOR

kaddmwtw mp: address Mme < \elmw, AOR

Aevkddevos white-armed (\evkds)  gdvo < dypui, AOR
parvdueve < paivopar, be berserk @pto < Spruut, AOR
PPL VOC S ~maenad

petllov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

uivis pijvos (f) rage; also pnribluds
ofat’ < ovs, (n) ear, NOM

declensions

éyxos AcC s

éméeoot < émos, DAT PL
xdpvd < kdpus, ACC S
uéya < péyas

TaUPaAvomvTa ~ maudarowy, GdK0s ACC S

shining ppL Acc PL (¢dws) ppévas < gpifv, ACC PL

notes

15.122 &toy0yn: would have happened to them

15.123 wepideioaoca: on their behalf

15.128 %: shortened form of vOv, here expressing a question
15.129 obat: obota

15.129 améAwAe: The perfect has a passive meaning.
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[yoke, join [shining 120

[rage

|be terrified

right [front door sit
through
125
sturdy,
strong
[mp: address [fierce
|be berserk crazddestroy; pf.: to be
crazybesadténgneself
lear awe, shame, re-
spect; genitals
|[white-armed 130

[fulfill, endure

plant, grow,
cause, prepare
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Thus he spake, and he commanded Fear and Flight to yoke his
steeds, but he himself girded on his shining armour. Then indeed
some other greater and more grievous wrath and indignation had
fallen upon the immortals from Zeus, had not Athena, greatly fearing
for all the gods, leaped forth from the vestibule, and left the throne
where she sat. From his head she snatched the helmet, and the
shield from his shoulders, and taking the brazen spear out of his
strong hand, she placed it upright; and rebuked impetuous Ares
with [these] words:

“Infuriated one, infatuated in mind, thou art undone! are thy ears
indeed useless for hearing, and have thy sense and shame perished?
Dost thou not hear what the white-armed goddess Hera says, and
she has just now come from Olympian Zeus? Dost thou thyself wish,
having fulfilled many misfortunes, to return to Olympus very much
grieved, and by compulsion, and also to create a great evil to all the
rest?



AcExdvLov IATAX

vocabulary

aizios guilty ~etiology; also airios
yeved birth, race ~genus; also
yever

éxtds outside

éketys In turn; also €&ijs

émjy when, after

émotptvew (0) urge, stir, dispatch
(61pivm)

Jotpos fierce ~dart; also Godpis
idpvw cause to sit

kvdoruéw throw into havoc
pdpmrw grab, overtake
petdyyeros (m/f) =&yyeAog,
messenger (dyyelos)

pdedar < pvopar, pull; protect Aor
INF ~serve; also épvw, kaTepiw
Tdyota < Tayvs, fast, acc
~tachometer

toxos childbirth (TL’KTw)
vmépivuos (vo) great-hearted;

notes

15.138 vlog: genitive

15.135 363

arrogant (Guuds)
dma (f) eye, acc ~cyclops

conjugations

diavte < aloow, AOR PPL NOM DUAL
€imodoa < elmov, AOR PPL NOM S
€imod0’ < elmov, AOR PPL NOM S
éNJéuev < Epxouat, AOR INF
é\te < Epyopar, 2PL AOR SUBJ
€pdetv < épdw, INF

dnode < olda, 2PL AOR SUBJ
pedéuey < pellinue, AOR INF
TeTéaUny < mérouar, 3DUAL IMPF
Tépat < Oelvw, PF

Tepfoetal < palvopat, FUT PERF
TPOOoNUda < mpooavddw, IMPF

declensions

dduatos < ddua, GEN S
&rea < &mos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPTELS
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For he will immediately leave the Trojans and magnanimous Greeks,
and will come against us, about to disturb us in Olympus; and will
seize us one after the other, whoever is culpable and who is not.
Wherefore I exhort thee now to lay aside thy wrath on account of
thy son, for already some one, even superior to him in strength and
in hands, either is slain, or will be hereafter; for it would be a difficult
task to liberate [from death] the race and offspring of all men.”

So saying, she seated impetuous Ares upon his throne. But Hera
called Apollo outside the house, and Iris, who is the messenger among
the immortal gods, and addressing them, spoke winged words:

“Zeus orders you twain to repair with all haste to Ida, but when ye
arrive, and look upon the countenance of Zeus, do whatsoever he
may urge and command.”

Then indeed, having thus spoken, venerable Hera retired, and sat
down upon her throne; but they, hastening, flew
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vocabulary @péptepos < dyalds, brave, noble,
dyyédw carry a message, comparative

announce ~angel @Aov race, tribe, class ~phylum
dloyéw ignore (Aéyw) Yevddyyelos bringing a false
Bdoxm come, go (Baivw) message (dyyeos)

yeved birth, race ~genus; also

yever) conjugations

émdyta < &meyu, lie upon; dvoxdh < dvwya, PF IMPV
approach ppL acc s (elu) é\Jdvte ~ épyopat, AOR PPL NOM
émmetdouar =mellw DUAL

éotepdvato < otedavdw, set about  efpoy < elpiokw, SPL AOR

PLUPF 10y < 0ida, AOR PPL NOM S
edpvoma far-sounding peivar < pévw, AOR INF

dvdev < Oudews, fragrant (8os) 9oty < melBlow, 3SDUAL AOR
vepehpyepéta -o (m) mpoonvda < mpooavddw, IMPF
cloud-gatherer (veérn) oTfmy < iomu, 3DUAL AOR
doua neg: (not) heed; (+inf) TaAdooy < TAdw, AOR SUBJ
shrink from pdodar < i, INF

wdpotde in the presence of ppaléodw ~ ppdlopai, 3s IMPV
(ﬂpo#dpmﬁe)

ToAvTidaxa < molvmidaé,
many-founted, acc

TwToAeuos war, battle ~polemic;
also mdAeuos

owyéw dread, shrink from ~Styx

declensions

émea < émos, ACC PL
éméeoot < émos, DAT PL
énéeod” < émos, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS

notes
15.166 tod: Poseidon’s (heart)
15.166 oD% 80star @idov Trop: lack the heart (...to)

15.167 t6v: referring to himself
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[many-founted
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|come, go

[fragrant |set about

|cloud-gatherer

carry a messagelbringing a

announce false mes-
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& |war, battle
race,
tribe,
class .
[persuade [ignore

[lie upon; approach

neg: (not) heed;
(+inf) shrink from

|dread
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and arrived at Ida of many rills, the mother of wild beasts. They
found the far-seeing son of Cronus sitting upon lofty Gargarus, and
an odoriferous cloud encircled him around. But coming before cloud-
compelling Zeus, they stood; nor was he enraged in his mind, be-
holding them, because they quickly obeyed the commands of his dear
wife. And first to Iris he addressed winged words:

“Haste, begone, fleet Iris, tell all these things to king Poseidon, nor
be thou a false messenger. Order him, having ceased from the battle
and the war, to repair to the assemblies of the gods, or to the vast
sea. If, however, he will not obey my words, but shall despise them,
let him then consider in his mind and soul, lest, however powerful
he may be, he may not be able to withstand me coming against him;
for I say that I am superior to him in strength, and elder in birth;
but his heart fears riot to assert himself equal to me, whom even the
others dread.”
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vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyyo? near, nigh; like (dyyv)
aifpnyevéos < albpnyevérnys,
aether-born, GEN

dloyéw ignore (\éyw)

dmdéw disobey (welfw)

yaujoxos earth-holding (yaia)
yeved birth, race ~genus; also
yever)

diémtato < dwaméropar, fly across,
through Aor (wéropar)
évavtiBros man to man (dvriBios)
évvootiyaios earthshaking
émmeldouar =mellw

NTelder < ameléw, vow, threaten,
boast MpF (dme\))

ipos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

kparmtvds swift

kvavoyatms (o, 1) dark-haired
(kbavos)

vipds (f, 3) snowflake; snow
d9ouar neg: (not) heed; (+inf)
shrink from

wodijvenos wind-footed (wovs)
wrjtar < mréropat, to fly Aor susj

15.168 371

~petal; also méropar, Twrdopat
WToAeuos war, battle ~polemic;
also mélepos

o) rush, rushing motion
gtvyéw dread, shrink from ~Styx
vmefaréopuar keep out of reach of
(dAéopar)

@péptepos < dyafds, brave, noble,
comparative

@idov race, tribe, class ~phylum
xdAala hail

Yovypds cold (fuxi)

conjugations

B < Balvw, AOR

éAevoeodar < épyopat, FUT INF
€pat < dnui, IMPF

Adov < &pyopar, AOR
totauévy < iotnui, PPL NOM S
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
pdodar < ¢yul, INF

declensions

énéeod” < émos, DAT PL
VeQéwy < védos, GEN PL
6péwv < dpos, GEN PL
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|disobey  |wind-footed

[holy, sacrifices

to fly  [snowflake |hail 170
|cold rushingaether-born
motion
[swift [fly across, through
[near, nigh; like learthshaking
[message, news learth-holditigk-haired
175
|war, battle
race,
tribe,
class .
[persuade lignore

[vow, threaten, boast = |man to man

|keep out of reach of 180

neg: (not) heed;
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|dread
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Thus he spoke, nor was wind-footed, swift Iris disobedient: but she
descended from the Ideean mountains to sacred Ilium. And as when
snow drifts from the clouds, or cold hail, by the impulse of cloud-
dispelling Boreas, so quickly swift Iris with eagerness flew along, and
standing near illustrious Poseidon, she addressed him:

“O azure-haired Earth-shaker, I have come hither, bringing a certain
message to thee from segis-bearing Zeus. He has commanded thee,
having ceased from the battle and the war, to repair either to the
assemblies of the gods or to the vast sea. But if thou wilt not obey his
words, but shalt despise them, he threatens that he will come hither
himself to fight against thee; and advises thee to avoid his hands,
because he asserts that he is greatly superior to thee in strength, and
elder in birth: but thy heart does not fear to profess that thou art
equal to him, whom even the others dread.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aidépr < aithjp, (m/f) ether, air, sky,
DAT ~ether

Betouar live (Bios); also Béopar
Bértepos better (Bolouar)

dédaotar ~ datéouar, divide into
portions pr (dais)

detdiooéodn ~ dediooopar, frighten,
threaten 3s Mpv (deldw)

éxmlos at ease (éxdw)

&maylos terrible, outrageous
€uuope < pelpopar, receive as a
portion pr ~Moira

&epor (m) dwellers below the
earth

énooéuey < évicow, scold InF; also
&vimTw

évvootyaios earthshaking

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

nepdevta < nepdews, cloudy,
gloomy, acc (dip)

xatéyw hold down; cover (éyw);
also karaoyefetv

&wwds (b) common, shared
oudtiuos (1) equally honored (riw)

notes

15.184 375

dxdéw be carried away
emotionally (Sxos)

wdyyv entirely

wdAw shake, brandish ~ Pallas
moAds gray ~polio

tpttatos third, 1/3 (rpeis)
tpxdd in three parts (rpeis)
vmépomios insolent, arrogant

conjugations

€evwey < elmov, AOR

élaye < Aayxdvw, AOR
élayov < Aayxdvw, AOR
élay’ < Aayxdvw, AOR
UEVET® < pévw, 3 TMPV
varéuey < vaiw, INF
TPOTEPN < TPooPpnuL, IMPF
TéKey < TikTw, AOR

TE€KETO < TiKTwW, AOR

declensions

déxovta < aéxwv
énéeday < émos, DAT PL
Ué&y < uéyas

QPEGLY < Pprjv, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL

15.194 @peotiv: pl. = sing. in meaning; here, according to...

15.197 €in: impersonal

15.198 éviooépev: double dative: to insult ... with ...

15.199 €Bev: Aeolic pronoun, genitive, 3rd person

15.199 otpdvovtog: complying
15.199 avéyxy: through necessity
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away emotion-
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low the earth
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e allotted; (esp. AcAa- 190
forms) allot; receive
shake, be al{gloom; |cloudy,
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forms) allot; receife,rms) |sun
|common allot;
receive
[live lat ease
third, 1/3 195
lentirely frighten,
threaten
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But her illustrious Poseidon, greatly indignant, then addressed: “Gods!
powerful though he be, he surely has spoken proudly, if he will by
force restrain me unwilling, who am of equal honour. For we are
three brothers [descended] from Cronus, whom Rhea brought forth:
Jupiter and I, and Hades, governing the infernal regions, the third;
all things were divided into three parts, and each was allotted his
dignity. I in the first place, the lots being shaken, was allotted to
inhabit for ever the hoary sea, and Hades next obtained the pitchy
darkness; but Zeus in the third place had allotted to him the wide
heaven in the air and in the clouds. Nevertheless the earth is still the
common property of all, and lofty Olympus. Wherefore I shall not
live according to the will of Zeus, but although being very powerful,
let him remain quiet in his third part; and let him by no means ter-
rify me as a coward with his hands. For it would be better for him to
insult with terrific language the daughters and sons whom he hath
begotten, who will also through necessity attend to him, exhorting
them.”



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

dyedety pillager (\iis)

aimewds steep, rugged (ainis);
also aimijets

afowuos just, fitting, destined
(aloa)

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

dvifxeatos incurable (dkos)
dmeiréw vow, threaten, boast
(dme\))

dmmvéa < amwis, harsh, acc
yaujoxos earth-holding (yaia)
éxmépdm sack, plunder (mépblw)
évoaiydwy (m, 3) earth-mover
(x0cv)

igduopos (1) equally fortunate
(udpos)

kvavoxatms (o, 1) dark-haired
(Kﬁavog)

petaotpépm turn around, change
one’s mind (7pépw)

Velkelew < vewéw, revile INF
veueoondels < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed AOR PPL NOM s ~nemesis
ouds same (Sudds)

notes

15.217 véiv: between us two

15.200

379

TeQLdfoeTar < peldopar, spare FUT
wodijveuos wind-footed (ovs)
otpemtds easily turning, pliant,
articulate ~strep throat

vmoetkw withdraw (elkw)
XoAwtds angry (xd\os)

conjugations

dotvar < 3idwput, AOR INF
evmes < elmov, 2S AOR
édeljoer < éfélw, FUT
€déAnor < é0éhw, SUBJ

€i0f] < oida, PF SUBJ

€péw FUT

fotw < 0lda, 3s PF IMPV
olo¥ < olda, 2s PF
TETPWUEVOY < Tdpov, PF PPL ACC S
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
TéTvKTAL < TEVYW, PF

declensions

éméeooy < émos, DAT PL
€mos AcC s

KPdTOS ACC S

uéya < péyas

QPEVes < pprjv, NOM PL
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But him the fleet wind-footed Iris then answered: “O azure-haired
Earth-shaker, shall I really thus bear back from thee to Zeus this
relentless and violent reply? Or wilt thou change it at all? The
minds of the prudent indeed are flexible. Thou knowest that the
Furies are ever attendant on the elders.”

But her again earth-shaking Poseidon in turn addressed: “Goddess
Iris, very rightly hast thou delivered this opinion; moreover, it is
good when a messenger knows fitting things. But on this account
severe indignation comes upon my heart and soul, because he wishes
to chide with angry words me, equal to him by lot, and doomed to
an equal destiny. Nevertheless, at present, although being indignant,
I will give way. But another thing will I tell thee, and I will threaten
this from my soul; if indeed, without me and prey-hunting Athena,
Hera, Hermes, and king Hephaestus, he shall spare lofty Ilium, nor
shall wish to destroy it, and give great glory to the Greeks; let him
know this, that endless animosity shall arise between us.”



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)
aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dvamvevowotl < dvamvéw, catch
one’s breath 3pL Aor suBj (7véw)
dvidpwti (1) without sweat (iSpas)
yaujoxos earth-holding (yaia)
éxamPdlos sharpshooter (¢xds)
évéptepos below

évvootyaios earthshaking
émogelw shake something at
(oelw)

Huév both (with 75¢)

Yvocavdes tasseled (Bioavos)
keidev from there, then

kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

veueoondels < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed Aor PPL NoM s ~nemesis
vepeAyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)

wdpowe in the presence of
(mpomrdpoide)

notes

15.218 383

modéwm miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

vmoetkw withdraw (elkw)
xaAxokxopvotis spear marshaller
(Xa)\Kdg)

conjugations

dAevdpevos < a\éopat, AOR PPL NOM
]

dDve < dw, AOR

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
é€mdeto < mé\w, IMPF

émvdorto < muvbdvouar, 3PL AOR
€oxeo ~ épyopat, IMPV

xwvtar < ikvéopat, 3PL AOR SUBJ
Adf < AapfBdvw, AOR IMPV

Alme < Aelmrw, AOR

UEAETO < péw, 35 TMPV
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

declensions
€mos ACC S
uéya < péyas
Mévos AcC s

15.224 péiymg: a counterfactual super-loud fight between Zeus and Poseidon

15.224 @&AAot: the titans

15.225 évéprepoti: in Tartarus
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learthshaking
miss, long for, notice
an absence; lose

|cloud-gatherer

|spear marshaller

learth-holdifggarthshaking

[below

|before

more/most, ad-
vantageous,
cunnin .
& [withdraw
without
sweat

laegis  [tasseled

|shake something at

[from there, then

|sharpshooter

|catch one’s breath
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So saying, the Earth-shaker quitted the Grecian army, and proceed-
ing, he plunged into the deep; but the Grecian heroes longed for him.
And then cloud-compelling Zeus addressed Apollo:

“Go now, dear Phcebus, to brazen-helmed Hector; for already hath
earth-encircling Poseidon departed to the vast sea, avoiding our dread-
tul anger; for otherwise the rest, who are infernal gods, being around
Cronus, would surely have heard our quarrel. This, however, is
much better for me as well as for himself, that he hath first yielded
to my hands, accounting himself worthy of blame, because the mat-
ter would not have been accomplished without sweat. But do thou
take the fringed eegis in thy hands, with which, by violently shaking
it, do thou greatly terrify the Grecian heroes. To thyself, however,
O far-darting [Apollo], let illustrious Hector be a care. So long then
arouse his great might unto him, until the Greeks in flight reach the
ships and the Hellespont. Thenceforth I shall myself deliberate in
deed and word, how the Greeks also may revive from labour.”
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vocabulary wpuuvds hindmost, base, root
dyyot near, nigh; like (dyyx.) paocgopdvos dove-Killing
dvnkovotéw ignore, disobey @éprote < dyalds, brave, noble,
(drovw) comparative

dvmy opposite, in front xeppuddov boulder missile
dodua (n, 3) shortness of breath

~asthma conjugations

éxdepyos far-working (éxds) BdAev < BdM\w, AOR

éoayeipo recover consciousness; B < Balvw, AOR

gather at (dyelpw) €0p’ < evplokw, AOR

érapos (f/m) companion; also épduny < dnul, IMPF

eTalpa, €Taipos &pat < ¢mul, IMPF

Povpidos < fopos, fierce, GEN fio’ < fjuai, 25 PF

~dart; also fovpis téeodar < ikvéopat, FUT INF
idpdss (m/t) sweat ~exude {otduevos < (o, PPL NOM S
o < ipn€, (m) hawk, falcon, K€ELTO < keluat, IMPF

DAT; also iépa TPOTEPN < TPoodnuL, IMPF

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

dAvynmeréowv feeble (mé\w)
dAryodpavéwy feeble (Spdw)
wetenvds winged; full-fledged

declensions
daippovos < dalppwy
dd < ddpa, ACC S
YQuoty < vnis, DAT PL
6péwv < dpos, GEN PL

otijlos Acc s
(ﬂéTouaL)

notes
15.239 "Extopa: who has just nearly died
15.252 é#iov: breathe out
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lignore, disobey

hawk,
falcon

|dove-killing |[winged

recover con- 240
sciousness;

ather at
; shortness. oflsweat

breath

near, nigh; like [far-working

[feeble 245
[feeble |with glancing helmet
|opposite, in front

[base, root

boulder [fierce 250
missile
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Thus he spoke, nor did Apollo disobey his sire, but he descended
from the Ideean mountains like unto a swift hawk the dove-destroyer,
the swiftest of birds. He found the son of warlike Priam, noble Hector,
sitting; for he no longer lay [on the ground], but had just collected
his senses, recognizing his friends around him. But the panting
and perspiration had ceased, since the will of agis-bearing Zeus had
aroused him. Then far-darting Apollo, standing near, addressed him:

“Hector, son of Priam, why sittest thou apart from the rest, failing in
strength? Has any grief invaded thee?”

But him then crest-tossing Hector languidly addressed: “And who
art thou, best of the gods, who inquirest face to face? Hast thou not
heard that Ajax, brave in the din of battle, smote me with a stone
upon the breast, and caused me to cease from impetuous valour, when
slaying his companions at the sterns of the Grecian ships? And truly
I thought that I should this day behold the dead, and the mansion
of Hades, since I was [on the point of] breathing out my dear life.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dylain@t < aylain, glory, pAr
(dyAads)

aimewds steep, rugged (aimvs);
also aL"rrﬁeLg

dxootéw be barley-fed

dogontijpa < dooonmip, (m) helper;
avenger, ACC

dmoppijéas < amopprfyrvu, (0) break
off, apart Aor PPL NoM s (prjyvue)
avd) voice, report (adddw)
elwdds < éw, be accustomed,
tend to PF PPL NoM s ~ethology
éxdepyos far-working (éxds)
éumvevoe < éumvéw, inspire; pass:
recover AoR (mmvéw)

évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émdTpvvoy < émorpivw, (D) urge, stir
AOR IMPV (87pivw)

éiippeios ~ evppers, flowing with
streams, GEN (péw)

ifdea < 7bos, (n, 3) habit, habitat,
Acc (Hfeios)

immwebow < immevs, (m) charioteer,
pAT ({mrmos); also immoxdpuns
kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

kpoatvew pound with hoofs
xvdidav < kudidw, (D) bear oneself
proudly ppL NoM s (kdos)

notes

15.253 391

Aawpmpds swift (alifa); also aiyfmpds
Aewavéw < \etalvw, to smooth,
polish FuT (As)

wroAiedpov city (mdAis)

Ptugpa quickly

pvouar pull; protect ~serve; also
€pVw, KaTEPVW

grards penned up (lornuw)

vioi high, aloft

@dTvy manger, crib

xatm) lock of hair, mane
xpvodopos (oa) with golden sword
(xpvods)

conjugations

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
Odpoer < fapoéw, IMPV

Oelpp < Oéw, SUBJ

Tapeatdievar < maplotyuL, PF INF
Temowdds < meldw, PF PPL NOM S
TPOENKe < Tpoinut, AOR
TPOTEetTey ~ mpooetmor, AOR

declensions

yodva < ydvu, NOM PL

yotvat ~ ydvu, ACC PL
Kdpn Acc s

uéya < péyas

Mévos AccC s

VUoty < vybs, DAT PL
Tooas < movs, ACC PL

15.271 ot: the Greeks, who are compared to the hunters
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[far-working

[be of good heart helper;
avenger
255
|with golden sword
pull; steep, |city
protect rugged
|charioteer
[way, path 260
|[smooth
inspire;
pass: re-
cover )
penned up [be barley-fed [manger, crib
[break off, apart [pound with hoofs
be  accus- [flowing with streams 265
tomed, tend
to
bear high, [lock of hair, mane
oneself aloft
dl
proudly iglory
|quickly habit,
habitat
[swift |give out; wield
|charioteer voice, 270

report
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But him far-darting king Apollo addressed in turn: “Be of good
courage now, so great an assistant has the son of Cronus sent forth
from Ida to stand up and help thee, Phoebus Apollo, of the golden
sword: who am accustomed to defend at the same time thyself and
the lofty city. But come, encourage now thy numerous cavalry to
drive their fleet steeds towards the hollow ships; but I, going before,
will level the whole way for the horses, and I will turn to flight the
Grecian heroes.”

Thus speaking, he inspired great strength into the shepherd of the
people. As when some stalled horse, fed on barley at the manger,
having snapped his halter, runs over the plain, striking the earth with
his feet (accustomed to bathe in the smooth-flowing river), exulting,
he holds his head on high, and around his shoulders his mane is
dishevelled; and, trusting to his beauty —his knees easily bear him
to the accustomed places and pasture of the mares: so Hector swiftly
moved his feet and knees, encouraging the horsemen, after he had
heard the voice of the god.



AcExévioy

vocabulary

dypowdms (1) rustic (dypds)
alya < aif, (m/f) goat, Acc
afowuos just, fitting, destined
(aloa)

dxovtt < dkwv, (3) javelin, pAT
~acme

dAvéas ~ d\doxkw, avoid, be a
shirker Aor ppL NoMm s (dAéopar)
duetyvos leat-shaped?
drmétpame < amorpénw, divert from
AOR (Tpémw)

ddoxos thickly shaded (oxup)
elos when, until, so that
Qagpos (m/f) deer

ééadmis again, anew (ad)
edppovéwy well-intentioned (pprjv)
7fAfBazos epithet of stone
Niryéveros well-bearded (yévvs)
v surely

iaxi shout (idyw)

kdmmeoe < kataminTw, fall down
AOR (méropar)

kepads horned ~ceratopsia

Aés () lion; cloth covering;
smooth

vioow stab, hit, nudge
ouradov (1) keeping together

notes

IATAY 15.271

395

(Suros)

dxa by far

maipos few ~paucity

otadin hand-to-hand; also o7ddios
tapBém be afraid

conjugations

dvéot) < aviotnui, AOR
€ipvoat < epvw, AOR

éptooelay < épllw, 3PL AOR OPT
éooevavto < oedw, 3PL AOR
épdvn < daivopar, AOR

davéeww < Ovjoxw, AOR INF

idov < olda, 3PL AOR

Kixfuevar < kixdvw, INF
MUeuadTas < péuaa, PF PPL ACC PL
uetéamey < pereimov, AOR
vikov < vikdw, 3PL IMPF
opduar < opdw, 1s PRES MP

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
&yxeow < &yyos, DAT PL
kfjpas < kijp, ACC PL
KUves < kvwy, NOM PL
uéya < péyas

00T < ovs, DAT PL
X€POY < Xelp, DAT PL

15.271 ot: the Greeks, who are compared to the hunters

15.281 @6ag: a Greek who previously wanted to fight hector but whose lot wasn’t

drawn
15.284 vixwyv: (...him)

15.287 é&véoty: Hector, who seemed dead
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|deer [horned

[rustic
lepithet of stone thickly
shaded
just, fitting,
destined
|shout lionjwell-bearded
cloth
cov-
|diygrt from
ing;
when, keeping [SmMooth
until, together
|stab fl?at [leaf-shaped?
|be afraid [fall down
|by far, [javelin
[hand-to-hand [few
struggle,
contend
[well-intentioned
lagain, anew lavoid, be a shirker

|surely
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But they—as dogs and rustic men rush against either a horned stag or
wild goat; which however a lofty rock and shady forest protect, nor is
it destined for them to catch it; but at their clamour a bushy-bearded
lion appears in the way, and turns them all back, although ardently
pursuing: thus the Greeks hitherto indeed ever kept following in
troops, striking with their swords and double-edged spears. But
when they beheld Hector entering the ranks of heroes, they were
troubled, and the courage of all fell at their feet.

Then Thoas, the son of Andreemon, addressed them, by far the
bravest of the Atolians, skilled in the use of the javelin, and brave in
the standing fight; few also of the Greeks excelled him in the council
when the youths contended in eloquence. Who wisely counselling,
harangued them, and said:

“O gods, surely I behold with mine eyes this mighty miracle, since
Hector has thus risen again, having escaped death. Certainly the
mind of each was in great hopes that he had died by the hands of
Telamonian Ajax.
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vocabulary champion (udyn); also mpduayos
dye lead, bring (dyw) vouivy () a fight

dvtidoavtes < dvtidw, meet, fight,

join Aor PPL NoM PL (dv7i); also conjugations

dvrid{w, dvTidw dvacxduevor < dvéxw, AOR PPL NOM
dmovéouar come home (valw); also py,

efamovéopa dvaéopev < dvarya, AOR SUBJ
dptvve (o) fashion, prepare, plan e < elmov, A0R suB)

(dpa); also dpriw, émaprio €lvgev < el\bw, AOR

dtdAavtos equal in weight (TAdw)  ¢émfforro < melfw, 3PL AOR
drep without, apart from ~Sp. sin  ¢pigouey < épvrw, AOR SUBJ

évavtiov opposite, facing (dvri); éodwoer < odd{w, AOR

also karevavrios Epal < pnul, IMPF

éptydovmos thundering; also fotatar < oy, 3s PRES MP
€pidovmos pueuadTa < uépaa, PF PPL ACC S
éppvoato ~ pvopar, pull; protect wetddueda < mellw, SUBJ

AOR ~vserve; also épiw, katepiw oTjouey < lotnut, SUBJ
uevowdw wish, think about

(uévos) declensions

oA
ol suppose, hope yovvat < ydvv, ACC PL
ToTL =mpos dovpat’ < 8dpv, Acc PL
mpduos foremost fighter,

notes

15.295 dmovésoOar: retreat
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[thundering

fashion,
prepare,
plan

IATAY 15.290

pull;
protect
|curl
without,
apart
from
|champion wish,
think
about
|come home
meet, fight,
join
|[suppose
lequal in weight
opposite,
facing

|come home
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But some one of the gods has again liberated and preserved Hector,
who hath already relaxed the knees of many Greeks; as I think is
about [to occur] now also, for not without far-sounding Zeus does
he stand in the van, thus earnest. But come, let us all obey as I
shall desire. Let us order the multitude to retreat towards the ships.
But let us, as many as boast ourselves to be the best in the army,
take a stand, if indeed, opposing, we may at the outset interrupt him,
upraising our spears; and I think that he, although raging, will dread
in mind to enter the band of the Greeks.”

Thus he spoke; but all heard him attentively, and obeyed. Those
around the Ajaces and king Idomeneus, Teucer, Meriones, and Meges,
equal to Ares, calling the chiefs together, marshalled their lines against
Hector and the Trojans; whilst the multitude in the rear retreated to
the ships of the Greeks.
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vocabulary

alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)
ai{nds hale, vigorous

dupidacvs covered with hair
(Saovs)

dugpotépwiey from or on both
sides (du¢d)

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(ei\dw)

dpnidoos swift to fight (dpns)
dpwmpené ~ dpumpemis, brilliant,
striking, acc (mpémw)

doar aor: to sate ~sate

dtpéuas unmovingly, still (7péucw)
dvm) war-cry

adw ignite; shout

BiBds < BiByu., stride PPL NoMm s
(Balvw)

évomj in plain sight

émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edploxkw)

¥élyow charm, bewitch

dodpw < fodps, fierce, acc ~dart;
also fobpos

Jpaceidav < Hpaois, brave, strong,
GEN

Alatopar want to do, to happen
~lascivious

weanyy between (uéoos); also
ueconyvs

vevpij@L < vevpr), bowstring, DAT

notes

15.321 ocio™ Apollo shook the aegis

15.306 403

~neuro; also vevpd

mifyvour (0) stick, set, build ~fang
oelw shake ~seismic

Taxvmwlos having swift horses
(wadMos)

vméuevay < vmouévw, stay behind,
await 3prL AOR (uévw)

popijuevar < popéw, frequentative
of pépw, to carry INF (pépw)
XaAxevs -éos (m) smith (yaAxds)

conjugations

Odre < ddwut, AOR

€lpLévos < évvuut, PF PPL NOM S
TTeTO < dTw, IMPF

10y < oida, AOR PPL NOM S
{otavto < lotyui, 3PL IMPF
AdOovto < Aavfdvw, 3PL IMPF
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dha < dA\\os

BEAE < Bélos, NoM PL
dodipa < ddpv, NOM PL
uéya < péyas

6éel’ < 6&ds

X€POLY < xelp, DAT PL
xpda < xpds, ACC S
XPOT < xpdis, DAT S
XPOOS = xpu)s, GEN S
@Louy < duos, DAT DUAL
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|all together

|stride
laegis |fierce
covered withbrilliant, [smith
hair striking
310
stay behindall together |war-cry
await
from or on [bowstring
both sides
|brave, strong
stick, set|swift to fighthale 315
build
[between touch, get one’s
hands on, incur
want to do, laor: to sate
to happen
|aegis unmovingly,
still
attach; mid:
touch, seize
[in plain sight having  swift 320

horses

|shake

charm, [fierce
bewitch
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But the Trojans in close array pressed forward; and Hector, taking
long strides, led the way; but before him walked Phcebus Apollo, clad
as to his shoulders with a cloud, and he held the mighty, dreadful,
fringed, dazzling segis, which the artist Hephaestus had given to Zeus,
to be borne along for the routing of men. Holding this in his hands,
he led on the people.

But the Greeks remained in close array, and a shrill shout arose on
both sides. [Many] arrows bounded from the strings, and many
spears from gallant hands: some were fixed in the bodies of warlike
youths, but many half way, before they had touched the fair body,
stuck in the earth, longing to satiate themselves with flesh. Aslong as
Phcebus Apollo held the sgis unmoved in his hands, so long did the
weapons reach both sides, and the people fell. But when, looking full
in the faces of the swift-horsed Greeks, he shook it, and he himself
besides shouted very loudly, then he checked the courage in their
breasts, and they became forgetful of impetuous valour.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dyérp herd ~demagogue

duoryds (unknown)

dvdAxides < dvalkis, not warlike,
NoM (dAk1)

yvewtds kinsman; obvious
(yryvdoorkm)

ééamivys suddenly

éevapi{m strip, despoil, kill (afpw)
kedaodeions < kedavvuue, (D) scatter
AOR PPL GEN S

kAovéw stampede

untpuid stepmother (wjrnp)
vddos bastard

motds faithful (meldw)

wab (n, 3) flock of sheep ~pastor
onudrTopos < onudrrwp, (m)
commander, driver, herder, GEn
(ofjpa)

voutvy () a fight

XAAKOXLTOVWY < YaAKoX({Twy,

notes

15.330 TOV ... TOV ...

15.323 407

bronze-clad, GEN (yaAkds)

conjugations

€Ae < aipéw, AOR

élev < aipéw, AOR

€AJovT < épxouat, AOR PPL NOM
DUAL

émepre < Jelvw, AOR

€T€TVKTO < TeU)w, PLUPF
€pdBnldev < poPéw, 3PL AOR
fKe < uL, AOR

KaAéoketo < kaléw, IMPF
Kataxtds < kaTakTelvw, AOR PPL
NOM S

TAPEGVTOS < mapetut, PPL GEN S

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
tijpe < bhjp, NOM DUAL
k0dos ACC S

Ué&y < uéyas

referring back to the two men just named
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[herd [flock of sheep
[wild animallstampede |(unknown)
|[suddenly [commander,
driver, herder
|drive away [not warlike
scatter
|bronze-clad
[faithful
strip,
despoil,
kill
[bastard )

kinsman; |stepmother
obvious

409

330

340
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But they, as when two wild beasts, in the depth of the dark night,
disturb a drove of oxen or a great flock of sheep, coming suddenly
upon them, the keeper not being present—so the enfeebled Greeks
were routed; for amongst them Apollo sent terror, and gave glory to
the Trojans and to Hector.

Then indeed man slew man, when the battle gave way. Hector slew
Stichius and Arcesilaus; the one the leader of the brazen-mailed Boeo-
tians; but the other the faithful companion of magnanimous Menes-
theus. But Aneas slew Medon and lasus: Medon indeed was the
illegitimate son of godlike Oileus, and brother of Ajax; and he dwelt
in Phylace, away from his father-land, having slain a man, the brother
of his stepmother Eriopis, whom Oileus had betrothed. lasus, how-
ever, was appointed leader of the Athenians, and was called the son
of Sphelus, the son of Bucolus. But Polydamas slew Mecistis, and
Polites Echius, in the van, and noble Agenor slew Klonius.
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vocabulary véatos

Bpotdevta < Bpordeis, gory, Acc duokAéw give battle-cry (kaléw)
(Bpdros) dpvxtds dug out (dpvoow)
yepupdw (0) dam, move earth dxdn riverbank; any water’s edge
(vépvpa) Tupds (0) wheat

yvot) female relative (yvdiros) OKOAGTEGOTY < oKdAoys, (m)

yvwtds kinsman; obvious palisade, stake, paT

(yvyvdoxmw) @€éBouar be put to flight ~phobia
éapa (n) spoils (alpw)

évaptiw despoil (aipw) conjugations

énimhijéavtes < évimhijoow, fall into,  Bgae < BdAAw, AOR
get entangled in AOR PPL NOM PL  ¢gy < ¢dew, INF

(m\joow) €lTdY < €lmov, AOR PPL NOM S
épeimw pull down; fall ~reap xérNeTo ~ Ké\opat, AOR
épvodpuaras < épvodppares, éaooey < é\alvw, AOR
chariot-pulling, acc (dppa) flaoey < E\atvw, AOR

épwi) quick motion; pause fior < yue, AOR SUBJ

érépwth opposite, elsewhere, davdvta < Ovijokw, AOR PPL ACC S
anywhere (é7epos) KeKADLLEVOS < kélopat, AOR PPL NOM S
X} noise Aeddywor < Aayxdvew, 3PL AOR SUBJ
Jeaméaios divine, wondrous TELBUEVOS < Trelpdw, PPL NOM S
(évémw)

kdmetos (f) ditch, grave
kataBdRw throw down, cast off
(Bdw)

katwpaddy swinging hard (dpos)
pdotiyr < pdotif, (i, f) whip, pAT;

declensions

doTeos < doTv, GEN S
dovpds < ddpv, GEN S
KUves < kUwv, NOM PL

VEDY < vnis, GEN PL
also udoris

untiouar be skillful; plan (ufris)
veiatos lowest, outermost; also

YQuoty < vnis, DAT PL
TOCOTY < mwovs, DAT PL
TelYos ACC S

notes
15.348 6v: (any Trojan)

15.349 adT0obd ol Odvoatov pnrticopoat ...: He hectors his troops.
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lowest,
outermost

|despoil

[palisade, stake |[fall into, get en-Jdug out

tangled in
|be put to flight 345
|spoils  |gory
opposite, = else-
where, any-
. where
|be skillful; plan
kinsman; female |wheat be allotted; (esp, AEAO- 350
obvious relative forms) allot; receive
|[whip |swinging hard
|give battle-cry |chariot-pulling
[noise|divine, 355
wondrous
river- |ditch, [pull down; fall
bank |grave
throw down/|dam
cast off
quick
motion;

pause
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Paris also wounded Déiochous in the extremity of the shoulder from
behind, whilst he was flying amongst the foremost combatants; and
drove the brass quite through.

Whilst they were spoiling these of their armour, the Greeks in the
meantime falling into the dug trench and stakes, fled here and there;
and from necessity entered within the rampart. But Hector, shouting
aloud, exhorted the Trojans to rush upon the ships, and to let go
the bloody spoils: “And whatever person I shall perceive apart from
the ships anywhere, there will I cause his death; nor indeed shall his
male and female relatives make him when dead partaker of a funeral
pile, but dogs shall tear him before our city.”

So saying, with the lash upon the shoulder he drove on his horses
against the ranks, cheering on the Trojans; but they all shouting along
with him, directed their car-drawing steeds with a mighty clamour.
But Pheebus Apollo in front of them, easily overthrowing the banks of
the deep ditch with his feet, cast [them] into the middle; and bridged
a causeway long and wide, as far as the cast of a spear reaches, when
a man, making trial of his strength, hurls it.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

ddvpua (n) plaything

ddvpw (0) play

aiyi® < alyis, (f) aegis, acc (aif)
doTEpoEvTa < doTepdels, Starry, ACC
(doTip)

dduvaodar < dduvnui, Overpower,
tame INF ~tame

évapaas < évdpruu, (D) stir up,
inspire 2s Aor (8prue)

épetmo pull down; fall ~reap
éontim hold back

éottyuos (1) greatly worthy (riw)
€UYETOWVTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL mMPF
(etiyouat)

fjlos epithet of Apollo

kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

katavevw nod (veiw)

undé and not; not even

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uijpa)

vAeés < vmherjs, merciless, acc
(éneéw)

vmudy childish ways

Gl < 6ilis, (f) sorrow, acc (o?)
dpéyw hold out, offer, thrust
~reach

otpos fair wind; guardian; hill
wiova < miwv, (1) fat, rich, fertile,

15.360 415

Acc ~pine; also wios, miewpa
moAUTvpos (vo) rich in wheat
(1rupds)

mpoxéw stream toward; pour out
(xéw)

peia easily (péa)

guvéxeve < ovyxéw, entangle,
destroy, confound Aor (xéw)
Uméoyeo < vmioyouar, promise,
agree to do 2s AoR; also
vmoyvéouat

padayynddv staying in ranks
(pdrayf)

@ula rout, panic (pedyw)

conjugations

duvvoy < auivw, AOR IMPV
dviayovtes < avéyw, AOR PPL NOM PL
éa < édw, IMPV

KekAOuevoL < kélopat, AOR PPL NOM
PL

pvijoar < puvjokw, AOR IMPV

declensions

difjAotor < aA\jAwy
peydX < uéyas
YQUoty < vnis, DAT PL
TOCTY < mous, DAT PL
TELYOS ACC S

X€lP’ < xelp, ACC DUAL
X€EPOY < xelp, DAT PL
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|stream |staying in ranks 360
laegis greatly [pull down; fall
worthy
leasily
[plaything |childish ways
entangle, [play
destroy, con-
ound . _
fep thet of Apollo  |exhaustion |[sorrow 365
entangle, rout, [stir up, inspire
destroy, con- panic
found
o lhold back

declare oneself,
exult, pray

fair wind; 370
guardian; hill

hold out, of- |starry
fer, thrust
[rich in wheat
[thigh
promise, [nod
agree to
do . .
[merciless 375

land not; not even |overpower, tame
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In that way they poured onward by troops, and Apollo [went] before
them, holding the highly-prized segis. But he overthrew the wall of
the Greeks very easily, as when any boy does the sand from the shore;
who, when amusing himself in childishness he has made playthings,
again destroys them with his feet and hands. Thus, O archer Phcebus,
didst thou destroy the great labour and toil of the Greeks, and didst
excite flight amongst themselves. In this manner indeed, remaining,
they were penned up at the ships; animating each other, and raising
up their hands to all the gods, they each loudly offered vows. But the
guardian of the Greeks, Gerenian Nestor, most particularly prayed,
stretching forth his hands to the starry heaven: “O father Zeus, if ever
any one in fruitful Argos, to thee burning the fat thighs of either oxen
or sheep, supplicated that he might return, and thou didst promise
and assent; be mindful of these things, O Olympian, and avert the
cruel day; nor thus permit the Greeks to be subdued by the Trojans.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dyamjvopos < ayamjrvwp, courteous,
GEN (dyamdw)

dreoua (n) cure, remedy (dkos)
duetyvos leat-shaped?
dupudyouar fight around (udyn)
dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos
avrooyedd from close at hand
eios when, until, so that
eioeddoavtes < eloehavvw, drive
home; land AoRr PPL NoM PL
(e\avvw)

étoth outside

&ctume < kTvméw, crash AoR

kel < é\kos, (n, 3) wound, DAT
~ulcer

evpvmopos wide open, roamable
(melpw)

iayh shout (idxw)

is (i, f) force, muscle

katafijoetar < katafaivw, go down
AOR sUBJ (Balvw)

koAferta < koANijers, joined
overlapping, NoM (kd\\a)

KTUTOS noise

Adyos word ~monolog

uéawa dark ~melanin; also pé\as
wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uitis)

notes

15.386 ot: the Trojans (fighting)
15.387 ot: the Greeks

15.389 otépa: here, the tip

15.377 419

vavuayos sea-fighting

&votdv pole arm; also fvords
wdoow sprinkle; insert in a web
mpYuvy stern (mpvurds)

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
toiyos wall of a house (reiyos)
i high, aloft, afloat

xdpun battle, spirit for it

conjugations

etuéva < évvupl, PF PPL NOM PL
€xetto ~ keipat, IMPF

émBdvtes < émBaivw, AOR PPL NOM
PL

énvdovto < muvddvouar, 3PL AOR
€pat < Pnul, IMPF

7070 < fuat, PLUPF

ddpov < Opchorw, 3PL AOR
Uvioavto ~ pujokw, 3PL AOR

declensions

YépovTos < yépwv, GEN S
&yxeow < &yyos, DAT PL
KUpuat < kbua, ACC PL
uéya < péyas

V)OS < vnis, GEN S
YQUoty < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
TELYOS ACC S

15.392 Edvpvmdroro: who has been wounded by Paris
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|crash  |counselor

bane;
prayer
[noise
|spring, dart fighting
spirit
|[wide open
wall of ajgo down
house
force,
muscle
|shout
|drive home; land |stern
[leaf-shaped?|from close at hand
high|dark
aloft,
afloat
[pole arm
sea- lioined overlapping = mouth
fighting
when,
until,
[fight arou y at |outside
|courteous
[word [wound
cure, |sprinkle |dark

remedy

421

380

390
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Thus he spoke, praying: but provident Zeus loudly thundered, hear-
ing the prayers of the Neleian old man.

But the Trojans, when they understood the will of aegis-bearing Zeus,
rushed the more against the Greeks, and were mindful of battle. And
as a mighty wave of the wide-flowing ocean dashes over the sides
of a ship, when the force of the wind impels it (for that most of
all increases waves); so the Trojans with a mighty shout mounted
over the wall. And having driven in their horses, they fought at
the sterns, hand to hand with two-edged spears, the one party from
their chariots, but the other on high from their black ships, having
ascended them with long poles which lay in their vessels, for fighting
by sea, well glued, and clad on the tip with brass.

But Patroclus, as long indeed as the Greeks and Trojans fought round
the wall, without the swift ships, so long he sat in the tent of valour-
loving Eurypylus, and delighted him with his discourse; and to the
severe wound he applied medicines, assuagers of dark pains.
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vocabulary hurry ~repudiate

dmwdoaocdar < drwbéw, repel, reject  gvddun carpenter’s line (fornu.)
AOR INF (06éw) Téxtovos < téktwv, (m/f, 3) skilled
dafuovos < dajuwv, skilled, GEN worker, GEN ~technician
(8iddokw) Tétato < relvw, stretch, tend PLUPF
éumns even though ~tense

é&dvvw (o) serve for vmothuoovyy suggestion, instance,
straightening (i64s) inspiration (rifnu)
émeoovuévors < émoeiw, go/send xatém need, be in need, desire;
against, hasten/want to ppL Acc also xariw

pL (oevw); also émooedw

iaxj shout (idxw) conjugations

KaTampnvéss < katampnuijs, Yéveto < yiyvouat, AOR
palm-down, par (mpyjs) dvvavto < dvvauar, 3PL IMPF
pmpds < pmpds, thigh, femur (uijpa)  ésvavro < Svvapar, 3PL IMPF
vijwos of or for a ship (vabs) €idf] < olda, PF SUBJ

oiud{w wail (6uis) €iTdvTa < elmov, AOR PPL ACC S
dAoptpouar (0) lament; take pity  yida < adddw, IMPF

on prynuevar < pioyw, AOR INF

dptve (1) stir up ~hormone Spwpev < SpvuuL, PF

maAdyun palm, handiwork TeTM}YETO < TA)ooW, AOR
mapaipaois (f) persuasion (¢nul) pnéduevor < priyvuue, AOR PPL NOM
mwapauéve stay with (uévw) PL

TAPELTAY < Tapeimov, persuade
AOR PPL NoM s (elmov) declensions
madpos few ~paucity

TOTITEPTETW ~ moTiTépTw, entertain
3s Mpv (répmrw)

TwTdAeuos war, battle ~polemic;

émos AcC S
uéya < péyas
véeoowv < vnbs, DAT PL

YN@Y < vnis, GEN PL
also mdAeuos

gopty skill ~sophistry
omeddw ‘push on,’ get going,

T0d€S < movs, NOM PL
TelYos ACC S
X€POT < Xelp, DAT PL
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[wail [thigh
[palm-down [lament; take pity on
need, be in needjeven though
desire
|stay with 400
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‘push on,” get
going, hurry
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But when he perceived that the Trojans had burst within the walls,
and moreover that a clamour and flight of the Greeks had arisen, then
indeed he groaned, and smote both his thighs with his downward-
bent hands; and lamenting spoke:

“O Eurypylus, I cannot any longer remain here with thee, although
needing much, for now has a mighty contest arisen. But let thy
attendant entertain thee, and I will hasten to Achilles, that I may
encourage him to fight. And who knows whether, with a god’s
assistance, persuading, I may move his soul? for the admonition of
a companion is effectual.”

But him his feet then bore away thus speaking. Meanwhile the
Greeks firmly withstood the Trojans rushing on, nor were they able
to repel them from the ships, although being fewer; nor could the
Trojans, breaking through the phalanxes of the Greeks, be mingled
with the tents or ships. But as a plumb-line in the hands of a skilful
shipwright (who knows well the whole art by the precepts of Athena)
correctly adjusts the naval plank, so was the battle and war equally
extended.
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vocabulary

dyxwuaxnis fighting up close
(udxn); also dvyyaxnmis

dydvt < aywv, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dveyids cousin ~mnepotism

dvwa facing, in front of; straight
adw ignite; shout

daads (o) fire-brand

dovméw to thud

&cmeae < éxmimrw, fall out of Aor
(méropar)

évmpijoar < éumipmpnu, burn up
AOR INF (7rip); also éumprifw
ééeddoar < éfelavw, drive out,
exile AoRr INF ~elastic

xvddAyos (o) renowned (kidos);
also kvdpds

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomreAdlw, mAvdw

0TelVel < oTelvos, (n, 3) a NArrows,
pass, DAT

notes

15.414 427

ogvAdw (o) take off, despoil
~asylum; also cvAedw

xdleade < xdlw, extract; back off
PL IMPV ~heir

@oaodar < whéw, push AoR INF

conjugations

BdAe < BdA\w, AOR

dvvavto < dvvauair, 3PL IMPF
€iT@Y < elmov, AOR PPL NOM S
éxéxAeto < kélopat, AOR
TEFOVTA < TimTwW, AOR PPL ACC S
TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
oadoate < o’{w, PL AOR IMPV

declensions

Véeaaw < vnis, DAT PL
V€ds < vnis, GEN S
VEDY = vnis, GEN PL
vija < vnis, ACC S
VNOs < vnis, GEN S
atijdos Acc s

Tevyea ACC PL

15.415 écioato: middle of inut; here, moved against
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|strip gathering
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Some indeed supported the conflict round one ship, and others round
another, but Hector advanced against glorious Ajax. Thus these two
undertook the task round one ship, nor were they able, the one to
drive the other away and burn the ship with fire, nor the other to
repulse him, since a divinity had brought him near. Then illustrious
Ajax smote upon the breast with his spear Caletor, son of Clytius,
bearing fire against the ship; and falling, he resounded, and the torch
fell from his hand. But when Hector perceived with his eyes his
cousin fallen in the dust before the black ship, he cheered on the
Trojans and Lycians, loudly exclaiming:

“Ye Trojans and Lycians, and close-fighting Dardanians, do not now
retire from the fight in this narrow pass. But preserve the son of
Clytius, lest the Greeks despoil him of his armour, having fallen in
the contest at the ships.”

Thus having spoken, he took aim with his shining spear
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vocabulary (dKa)

dyavds noble, illustrious ~joy

dmwéxtave < amokteivw, kill Aor conjugations

(krelvw) duap® ~ auoprdvw, AOR
dméxtato < amoktelvw, kill Aor &Bate < Balw, AOR

(krelvw) &Batev < BdM\w, AOR

{ddeos holy éoTadT < loTnuL, PF PPL ACC S
{0ddkos (1) arrow-holding (ids) épter < épinuL, IMPF

ids (1) arrow KATEKTA < KaTakTelvw, AOR
Eovénre < fuvipu, send together; AUrto < Mw, 3PL AOR

hear aor (imud) wapéon) < waploTnue, AOR
odatos < ods, (n) ear, GEN TemEVYTO < Tovéopat, PLUPF
mwaAivtovos bent back méoe < mwimTw, AOR

wémov < mémwv, familiar, ‘softie’, mpoonvda < mpocavddw, IMPF
voc @d¥ < ¢nui, AOR

motds faithful (reldw)
mpvuves hindmost, base, root declensions
TOKEDOW < Tokevs, (m) parent, DAT
~oxytocin

tmtios lying on one’s back

Bélea < Bélos, AcCC PL
Oepdmovta < fepdmwv, ACC S
VoS < vnis, GEN S

papérpa (o) quiver 860 = 8

xauddis to the ground

XEPOLY < xeip, DAT PL
dxvuopos fast-fated; fast-killing

notes
15.431 KvbOptov: adjective describing the island he comes from
15.448 &y: (the horses)
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miss, fail,
lose; sin

[holy
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|[supine
|base, root |to the ground
|softie’ kill [faithful
[parent
[kill arrow
[fast-fated
|send together; hear
[bent back |quiver

arrow-holding
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at Ajax, whom he missed; but [he smote] Lycophron, the son of Mas-
tor, the servant of Ajax, a Cytherean, who dwelt with him, since he
had killed a man amongst the celebrated Cythereans. He struck him
on the head over the ear, with the sharp brass, whilst he was stand-
ing near Ajax: but he fell supine to the ground from the stern of the
ship in the dust, and his limbs were relaxed. Then Ajax shuddered,
and accosted his brother: “Dear Teucer, now is our faithful com-
panion, the son of Mastor, whom being domesticated in Cythera, we
honoured equally with our beloved parents in our palaces; but him
magnanimous Hector has slain. Where now are thy death-bearing
arrows and bow, which Phoebus Apollo gave thee?”

Thus he spoke; but he understood; and running, he stood near him,
holding in his hand his bent bow, and arrow-bearing quiver; and
very quickly he shot his arrows amongst the Trojans. He struck
Clitus, the illustrious son of Pisenor, the companion of Polydamas,
the renowned son of Panthous, holding the reins in his hands. He
indeed was employed in [guiding] the horses;
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vocabulary ToAvoTovoes sorrowful, baneful
aivvto < alvupar, grab, take away  dmepwéw rush back due to
MPF (aloa) xaAxoBapijs heavy with bronze
dptotevw be the best (dpioros) (Bapvs)

émeoe < éxmimTw, fall out of AoR  yadxoxopvotijs spear marshaller
(mérouar) (xaAxds)

éumegev < éuminTw, fall into; xaptlouar gratify someone
attack Aor (wérouar) ~charisma

évavtios opposite, facing, meeting

(avrd) conjugations

éetdeto ~ éfapéw, pick, steal Aor dmvpa < amavpdw, IMPF
(aipéw) BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
émotpuve (0) urge, stir, dispatch ddke < dSldwpi, AOR

(67pvvew) elgopdwvta < elcopdw, PPL ACC S
éiotpepéa ~ évoTpedris, skillfully éuixdn < pioyw, AOR

twisted, acc (7pépw) éovixaxey < épikmw, AOR

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow  Fde < Zpyopar, Aor

1jpimwe < épeimw, pull down; fall filvdev < Epyouat, AOR

AOR ~reap ieuévay < imui, PPL GEN PL

ids (1) arrow Afffe < Aavfavw, IMPF

kewos empty, vain OTi€ < piyvup, AOR

kAovéw stampede
KpoTéw cause to rattle
vevpr) bowstring ~neuro; also

declensions
VUOTY < vyis, DAT PL
veupd dyea Acc PL
mapemAdyxdn < mapamAd{w, drive
off course Aor (mAd{w)

mA€lgTos most numerous (mwAnfis)

Gxéwv < dxea, GEN PL
Td)ioTa < TaxUs

notes
15.448 #y: (the horses)
15.454 TlovAvdapoag: the Trojan whose companion has just been killed
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skillfully [pbowstring
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for he directed them there, where the most numerous phalanxes were
thrown in confusion, gratifying Hector and the Trojans. But soon
came evil upon him, which no one averted from him, although eager;
for the bitter shaft fell upon his neck from behind, and he fell from
the chariot, whilst his horses started back, rattling the empty car.
But king Polydamas very quickly perceived it, and first came to meet
his horses. Them he intrusted to Astynous, son of Protiaon, and
exhorted him much to keep the horses near him within sight; but he
himself returning was mingled with the foremost combatants.

Teucer, however, drew another arrow against brazen-armed Hector,
and would have made him cease from battle, at the ships of the
Greeks, if striking him while bravely fighting, he had taken away his
life. But it did not escape the prudent mind of Zeus, who protected
Hector, and deprived Teucer, the son of Telamon, of glory; and who
(Zeus) broke the well-twisted string, in his blameless bow, as he was
drawing against [Hector]; but the brass-laden arrow was turned off
in another direction, and the bow fell from his hand.
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vocabulary Tdyyv entirely

dxayuévos sharp-edged, pointy Témoy < ménwy, familiar, ‘softie’,
domovd (1) without a struggle voc

(omovdr)) mpditos early morning (mpw!)
Bids bow, bow-string guvéyeve < ovyxéw, entangle,
doAryds long, protracted; also destroy, confound Aor (xéw)
doAiyavdos Tappéas < Tappis, frequent, Acc
éxBdAw throw out, fell, let fall (rdppos); also Tapdées, Tappeids
(BdAw) tetpadéluuvos four-layered
évdéw tie to, entangle (3éw) xdpun battle, spirit for it
éééopnée ~ expriyvuu, (o) break off

A0R (prjyvupd) conjugations

effioedos well-benched dvéyorto < dvéxw, OPT

ettvxtos well-made (redyw) Bii < Baives, AOR

daud thickly (Qapées) & < édw, IMPV

ids (1) arrow énrev < Ty, AOR

irmwovpwy < (mmovpis, plumed, acc €ideto < aipéw, AOR

(trmos) €lotey < aipéw, 3PL AOR OPT
katvmepde above, from above EABY < aipéw, AOR PPL NOM S
xejpo shave, sever, raze; devour,  géro < rifyui, AOR

use up keiodar < keijpat, INF

kpat{ < kpds, (f/n, 3) head, paAT udpvao < pdpvapat, IMPV

xvvén dog-skin helmet (kdwv) pvnodueda < wuorw, AOR SUBJ
Adpos neck, crest on a helmet, Tapéo) < mapiomyue, AOR
hilltop mpoonvda < mpoosavddw, IMPF
peyijpas < peyaipw, begrudge AR od < dnui, AOR

PPL NOM S

wijdea (n) counsel, plan; genitals  j,.101si0ns

(widopad) éyxos Acc s

vedorpopos newly twisted (rpépw) 86 < s
vevpr) bowstring ~mneuro; also odxos ACC S

vevpa Xep(n'v ~ x€ip, DAT PL

notes

15.473 »etoOoar: here, let them lie unused
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lentirely counseljshave, sever, raze; devour,
genitals|use up
bow, |[throw out,
bow- [fell, let fall
strin
bowstring |break off |newly twisted J tie to
g y
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morning
‘softie’ bow, bow-strin frequent |arrow
g q
entangle, [begrudge
destroy, con-
found
[long
475
|[without a struggle
|well-benched fighting
spirit
[four-layered
[head [helmet |well-made 480
lumed neck, |above, from above
Ip
crest
on a
helmisharp

hilltop
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Then Teucer shuddered, and addressed his brother:

“Ye gods! a deity, without doubt, cuts short the plans of our battle,
who has shaken the bow from my hand, and has snapped asunder
the newly-twisted string which I tied to it this morning, that it might
sustain the shafts frequently bounding from it.”

But him the mighty Telamonian Ajax then answered: “O my friend,
permit then thy bow and numerous arrows to lie aside, since a god
has confounded them, envying the Greeks; but, taking a long spear in
thy hands, and a shield upon thy shoulder, fight against the Trojans,
and encourage the other forces. Nor let them take the well-benched
ships without labour at least, although having subdued us, but let us
be mindful of the fight.”

Thus he spoke; and he placed his bow within the tents. Then around
his shoulders he hung a four-fold shield, and upon his brave head
fixed a well-made helmet, crested with horse-hair, and the plume
nodded dreadfully from above. And he grasped a stout spear, tipped
with sharp brass, and hastened to advance, and running very quickly,
stood beside Ajax.
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vocabulary

dyxwuaxnis fighting up close
(udxn); also dvyyaxnmis

dxijpatos unharmed, pure (xip);
also dKT)pd(nog

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(etMdw)

dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

dptyvwtos known, infamous
(yeyvddokw)

adw ignite; shout

Béeuvov missile (BdAw)
Blagiévta < éBraBev, break, make
fail aor pPL Acc PL

éyyvadllw deliver (éyyis)

émilomy < épénw, drive, meet,
follow Aor suBy (émopar)

7€ or; than (comparative); also 7,
7TeE

fuév both (with 73¢)

Jovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also fobpos

kAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

pwiide diminish ~minute
émioow after, back (éx{); also

omiow

notes

15.491 6téotorv: dative of 6¢ Tig

15.484 443

wdtpn fatherland (wamip); also
TaTpa

wdTuos fate ~petal

Peia easily (péa)

TUTElS < TUTTw, beat, smite AOR
PPL NoM S (Tvmy))

conjugations

Bijuevos < BdAw, AOR PPL NOM S
€dérpoy < ébérw, SuBjy

€ldev < olda, AOR

éxérAeto < kélopat, AOR

idov < oida, AOR

pdxead < pdyopat, PL IMPV
upvijgaode < pyunjokw, PL AOR IMPV
oiywvtar < oiyouat, 3PL SUBJ
tetvduev < Ovijokw, PF INF
Tevdtw ~ Ovijokw, 3S PF IMPV

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
dvdpds ~ dvijp, GEN S
dvépes < avjp, NOM PL
kd0S ACC S

Hévos Acc s

vQuot < vnis, DAT PL
VUGV < v1is, DAT PL



444

490

495

500

IATAY 15.484

"Extwp & ws €ldev Tevkpov BAadlévra Béreuva,
Tpwoi 1€ kat Avkiowow €éxéxkeTo pakpov avioas:
«Tpdes kat Avkiow kat Aapdavor ayypaxnTal,
avépes €oTe pilot, prnoacte d¢ Bovpdos alkijs
vijas ava yAagpupas® &1 yap dov odplaluotow
avdpos apwotijos Awlev BraplévTa Béleuva.

e A~ b > ’ \ > ’ / > /’

peta & aplyvwtos Aws avdpdaot ylyverar alki,

> \ < /7 ~ ¢ /’ > 14

Nuev oTéowow kbdos VrépTepov €yyvalify,

> > e 7 \ > > ’ > ’

N0 6Twas pwily Te kal ook €dé pow apvvew,

ws viv Apyelwv pwile pévos, duue & apinye.

al\a paxeod émt vmuoly aoAlées* Os &€ kev Vuéwv

B\juevos ne Tvmels dvatov kat wéTuov émiony,

TelvdTw® ol ol aewes auvvouévw mepl TATPNS

Tebvdper: aAN’ dAoxos Te 00n kal Taides omioow,
5 \ ~ s Y s \

Kal olkos Kal KATjpos akipatos, €l kev Ayatol

k%4 \ \ 4 > / ~
olywvTal ovv vnual Gpiny €s maTpida yaiav.»



IATAY 15.484 445

break, makejmissile

fail
485
[fighting up close
[fierce
break, makemissile
fail
leasily  [known, 490
infamous
|deliver
|diminish
|diminish succor;
prevent
[all together
[fate 495
[fatherland
|after, back

[lot [unharmed, pure

500
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But when Hector perceived the arrows of Teucer frustrated, he en-
couraged the Trojans and Lycians, calling aloud: “Ye Trojans, Ly-
cians, and close-fighting Dardanians, be men, my friends, and be
mindful of impetuous valour at the hollow ships; for I have beheld
with my eyes the arrows of their chief warrior rendered vain by
Zeus. Easily recognizable amongst men is the power of Zeus, as well
among those into whose hands he has delivered superior glory, as
those whom he deteriorates, and does not wish to defend. As now
he diminishes the might of the Greeks, and aids us. But fight in
close array at the ships, and whichever of you, wounded or stricken,
shall draw on his death and fate, let him die; it is not inglorious to
him to die fighting for his country; but his wife shall be safe, and
his children left behind him, his house and patrimony unimpaired, if
indeed the Greeks depart with their ships to their dear father-land.”
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vocabulary TPVAéwY < mpuées, (m, 3) soldiers,
aidds -ovs (f) awe, shame, GEN

respect; genitals (aidéopar) atpevyouar be oppressed
dmwoAéodar < amd v, destroy AOR  yetpdtepos less warlike

INF; also éféAvpe, GA v xopds dancing, dancing place
dwéoaocdar < amwbéw, repel, reject  ~terpsichorean

AOR INF ()0éw) Xpdvos time ~chronology
dpxos sufficient (dpréw)

abrooyédios in close combat conjugations

atos just so, merely; in vain (ad)  Bigyar < Bidw, AOR INF
Béxtepos better (Borouar) €TV < elmov, AOR PPL NOM S
ondd for a long time (3:;jv) éxéideto < kéouat, AOR
dtotijt < dnuomis, (£, 3) battle; &e < aipéw, AOR

fighters, par (37ios) én < aipéw, AOR SUBJ

éuBaddv by land (Baivw) éAdéuev < épxopat, AOR INF
énimpfjoar < éumiumpnue, burn up téeodar < ikvéopar, FUT INF

AOR INF (710p); also éumprifw uikar < pioyw, AOR INF

étépwldev from/on the other side cawdijvar < 06w, AOR INF
(é7epos)

Nyeuova < 1yeudiv, (m, 3) leader,
guide, chief, acc Gjyéopar)

ffv (+subj) if, even if; also édv
xopvdatoros with glancing helmet

declensions

dvdpdot < dvijp, DAT PL
éva < els

Uévos AcC s

(kdpvs) VUOTY < vnis, DAT PL
peveaive be eager, desire, rage V@V < s, GEN PL
~mind

notes

15.508 xéAet: (Hector) xéAeton
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from/on the
other side

awe, shame, respect;sufficient
genitals

[repel, reject

(+subj) if, even|with glancing helmet
if

by land

[burn up be  eager,
desire, rage
dancing,
dancing
place

[in close combat

[better [time [live
for albe oppressed [battle
long
time

[leader |soldiers

[less warlike
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So saying, he kindled the strength and spirit of each: and Ajax again,
on the other side, animated his companions: “Shame, oh Argives!
now is the moment for us either to perish, or to be preserved and to
repel destruction from the ships. Do ye expect that if crest-tossing
Hector capture the ships, ye will reach on foot each his native land?
Do ye not hear Hector, who now rages to fire the ships, inciting all
his people? Nor indeed does he invite them to come to a dance, but
to battle. But for us there is no opinion or design better than this,
to join in close fight our hands and strength. Better, either to perish
at once, or live, rather than thus uselessly to be wasted away for a
length of time in dire contention at the ships, by inferior men.”

So saying, he aroused the strength and courage of each. Then Hector
indeed slew Schedius, son of Perimedes, prince of the Phoceans; and
Ajax slew Laodamas, leader of the infantry, the illustrious son of
Antenor.



AcExévioy IATAY 15.518 451

vocabulary ldodn < Aalopar, withdraw aor
dAewprj defence; shrinking from  odwd{w pierce, wound (ovrdw)
(d\éopar) marda under, eluding
dmjuBpotey < amijuBporov @éptatov < dyalds, brave, noble,
=aquapTdvw AOR comparative

dpxéw ward off, defend; suffice

yetvouar pres: happen, be born; conjugations

aor: be, beget ~genesis; also donpdta < dpapiokw, PF PPL ACC S
yiyvopat daufvar < dapalw, AOR INF
yvatov plate of the thorax &wrey < ddwput, AOR

djios hostile, destructive (3dis) €la < édw, IMPF

dovméw to thud €lddta < olda, PF PPL ACC S
éyyv¥ev near (éyyis) €i0ds < olda, PF PPL NOM S
ééevapi{m strip, despoil, kill (afpw) fyayev < dyw, AOR

émopove rush at (6poiw) 0@y < olda, AOR PPL NOM S

éovda < ovAdw, (0) take off, despoil  gounders < Spudw, Aor PPL NoM s
IMPF ~asylum; also ovAelw TECHY < TimTw, AOR PPL NOM S

€rapos (f/m) companion; also
€Talpa, éraipos declensions
épdper =< popéw, frequentative of
Pépw, to carry IMPF (¢pépw)
Jovpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;

also fobpos

adxos Acc s

otiflos Acc s

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
XPOOS < xpu)s, GEN S
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strip,
despoil,
kill

[rush at under, |withdraw
eluding
miss, fail,
lose; sin
pierce,
wound
|strip
[rush at
pres:  happen, be
born; aor: be, beget
|fierce
pierce,
wound
|spur, rush at |[ward off
[plate of the thorax
defence;
shrinking

whrd ot

453

5

20



454 IATAY 15.518

Polydamas slew Cyllenian Otus, the companion of the son of Phyleus,
chief of the magnanimous Epeans. Meges rushed upon him, per-
ceiving it, but Polydamas stooped obliquely, and he missed him; for
Apollo did not suffer the son of Panthous to be subdued among the
foremost warriors. But he wounded Crcesmus in the middle of the
breast with his spear, but falling, he resounded; and he stripped the
arms from his shoulders. In the meantime Dolops, the descendant of
Lampus, well skilled in the spear, leaped upon him (he whom Lam-
pus, son of Laomedon, the best of men, begat, skilled in impetuous
fight), who then attacking him in close fight, struck the middle of
Meges’s shield with his spear: but the thick corslet defended him,
which he wore, compact in its cavities. This Phyleus formerly brought
from Ephyre, from the river Selleis: for his host, Euphetes, king of
men, had given it to him, to bear into the battle as a defence against
the enemy; and which then warded off destruction from the body of
his son.



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

duvvtwp -opos (m) defender,
helper (dudvw)

dugpiéiiooa handy (of ships)
dperos warlike (dpns)

Bdokw feed, tend (Bods)

dfios hostile, destructive (3dcs)
diéaovto < Siaoevopar, dart
through mvpr

eiAtmodas < el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix

édatn < Adlopar, withdraw Aor
évimto scold, chide; revile; also
évicow

edpdé on one side

fos for a time (jais)

frmetos of horses (trmos)
irmwoddoeia bushy with horse hair
(twmos)

Kkdmmeoey < KaTaTrL"n'Tw, fall down
AOR (méropar)

kvuPaxos headlong, crest

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

paudwoa < papdw, be very eager
PPL NOM S

uetampénw be eminent (mpémw)
vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

VO€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
dévdevty < dfudets, sharp, pAT (8&0s)

notes
15.544 ti>: Meges and Menelaus
15.544 &etcbioOny: cipt, dual middle

15.535 455

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

monvijs face-down, head-first
mpdow forward, in the future
otépvov chest ~sternum

gvAdw (o) take off, despoil
~asylum; also ovAevw

potvikt < poiwif, (m) red, red dye;
palm tree, pat

xaAxjpea < xalkipns, fitted with
bronze, acc (yaAxds)

XaAxijpeos < xahkipns, fitted with
bronze, GEN (yalxds)

xapale to the ground (yapddis)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

NAJe < épxopat, AOR

AJev < Epxopar, AOR

ffAlvidoy < épxopar, 3PL AOR
feuévn < Iy, PPL NOM S

Aaddy < AavBdvw, AOR PPL NOM S
Pijée < pryvuue, AOR

oTi] < {omut, AOR

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
vées < vmiis, NOM PL
Tékeoar < Téxos, DAT PL
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL
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fitted with|horse-haired
bronze
eadlong, sta shar
headlong b harp
crest
|of horses neck, crest on a helmet|to the ground
hilltop
[fall down red, red dye;
palm tree
[for a time
|warlike defender,
helper
|]on one side
|chest dart [be very eager
through
forward, in face- |[withdraw
the future down,
head-first
ffitted with bronze
|strip
|scold
having a
rolling gait
[feed, tend
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[be eminent

[handy (of ships)
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But Meges with his sharp spear smote the base of the highest cone
of his brazen horse-haired helmet, and struck off his horse-haired
crest; and the whole fell on the ground in the dust, lately shining
with purple. Whilst the one (Meges) standing firm, fought with
the other (Dolops), and still expected victory; meanwhile, warlike
Menelaus came as an assistant to him (Meges), and stood at his side
with his spear, escaping notice, and wounded him from behind in
the shoulder; but the spear, driven with violence, passed through
his breast, proceeding farther; and he fell on his face. Both then
rushed on, about to tear the brazen armour from his shoulders; but
Hector strenuously exhorted all his relations, and rebuked the gallant
Melanippus first, the son of Hicetaon. He till then had fed his curved-
footed oxen at Percote, the enemy being yet at a distance; but when
the equally-plied barks of the Greeks had arrived, he came back to
Troy, and was distinguished amongst the Trojans; and he dwelt near
Priam, and he honoured him equally with his sons.



AcExévioy

vocabulary

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéopar)
aimewds steep, rugged (aimvs);
also aL"rrﬁeLg

dxpa at the edge, extreme (aixui);

also dkpn, drpos

dveyids cousin ~nepotism
dmootadd standing aloof ({omyuc)
évitto scold, chide; revile; also
évicow

évtpémw heed (rpémw)

érw (mid) follow, accompany;
(act, uncommon) handle, take
care of (événw)

7€ or; than (comparative); also 7,

NTE

igddeos (1) godlike (foos)
ueveaive be eager, desire, rage
~mind

ToALTNS -ov (1, m, 1) townsmen
(m6Ais)

voutvy (O a fight

ppdéavto < ppdoow, fence in,
protect 3PL AOR

XdAxeos made of copper or
bronze (xaAxds); also yalxeia,

notes
15.556 EoTiv: (right)

IATAY 15.552

XAAKeOS

conjugations

aideiglie < aidéopar, PL IMPV
aidouévay < aidéopar, PPL GEN PL
€BdAovTo < BdAAw, 3PL AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éNéey < aipéw, AOR INF

€mev < émouat, AOR IMPV

€0TeTo < €mouat, AOR

€pa < pnul, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

¥éod < Tinu, PL AOR IMPV
KaTakTdiLey < kaTaxkTelvw, AOR INF
KTau€Yolo < kTelvw, AOR PPL GEN S
xtdodar < kTelvw, AOR INF
pdpvaoiar < pdpvapar, INF
pehjoouey < uebinue, FUT

6pdas < opdw, 2s

Gpvvtar < Spvuut, 3s PRES MP
wépavtar < felvw, 3PL PF

declensions

dAjAovs < dANfAwY
dvépes < avip, NOM PL
émos AcC s

TevY€e ~ Tevyea, ACC PL

459
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|scold

let go, cease;
(mid) speed off

[heed |cousin

(mid) follow, accompany; (act, un-
common) handle, take care of

standing
aloof

|at the edge, extreme
steep, townsmen
rugged
|godlike

560

awe, shame, re-
spect; genitals

be eager, 565
desire, rage

[fence in, protect

[pronze
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But Hector rebuked him; and spoke and addressed him:

“Shall we be thus remiss, O Melanippus? Is not thy heart moved,
thy kinsman being slain? Dost thou not perceive how busy they are
about the arms of Dolops? But follow; for it is no longer justifiable
to fight at a distance with the Greeks, before that either we slay them,
or that they tear lofty Ilium from its summit, and slay its citizens.”
So saying, he led on, and the godlike hero followed with him. But
mighty Telamonian Ajax aroused the Greeks.

“O my friends, be men, and set honour in your hearts, and have
reverence for each other during the vehement conflicts. For more of
those men who reverence [each other] are saved than slain; but of
the fugitives, neither glory arises, nor any defence.”

Thus he spoke, but they too were eager to repel [the enemy]. And
they fixed his advice in their mind, and enclosed the ships with a
brazen fence; but Zeus urged on the Trojans. And Menelaus, brave
in the din of battle, incited Antilochus:
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vocabulary ~shadow

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) ovAdw (o) take off, despoil
dAtos of the sea; fruitless ~asylum; also cvAedw

dméoovTo < amooevw, TUn away vmépdupos (vo) great-hearted,;
MPF (oedw) arrogant (Guuds)

diotifra < dnwomis, (f, 3) battle; tmodvw free from (\w)
fighters, acc (87ios)

dovméw to thud conjugations

éédMouar break away from digy < dloow, AOR SUBJ

(@\opar) Bde < BdM\w, AOR

émopovw rush at (6povw) BdAotoda < Bd \\w, 2s AOR OPT
érymoe < Tvyxdvw, meet, find, BaAdv < BdAw, AOR PPL NOM S
obtain; succeed, happen, happen BAuéve < BdM\w, AOR PPL DAT s
to exist AOR (redyw) ¥90pe ~ Opchorw, AOR

Jdoowy < Tayvs, fast, comparative  ¢imgy < elmov, AOR PPL NOM S
~tachometer fixev < tyut, AOR

Oprneije (m) hunter (64p) NAJe < épxopat, AOR

xexddovto < xdlw, extract; back off gopdvra < fpdiorw, AOR PPL AcC s
3PL AOR ~heir 960" < Opchokw, AOR

pafds -ob nipple, breast Addev < Aavldvw, AOR

pevexdpuns stout in war (xdpun)  wegdy < mimrw, AOR PPL NOM S
veBpds (m/f) fawn

vigoouar go, come back (vaiw)
dpodvvm (o) rouse, set in motion

declensions
dvdpds < dvijp, GEN S

(Sprupe) Bédos Acc s
mamtijvas < manTaivw, look around

AOR PPL NOM S
oxdtos darkness, shadow

TOC{Y < movs, DAT PL
atijdos Acc s
Tevyea ACC PL
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570
|break away from
[run away [rouse, set in motion
|spring, dart [throw, (+gen) at
[look around lextract; back off
[throw, (+gen) at 575
great-
hearted;
|go, come back ABORE [breast
[to thud |darkness
[rush at [fawn
|spring, dart 580
[hunter meet, find, obtain;|free from

succeed,  happen,

happen to exist . .
|spring, dart stout in war

|strip

|battle
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“O Antilochus, no other of the Greeks is younger than thou, nor
swifter of foot, nor strong, as thou [art], to fight. Would that, attacking
some hero of the Trojans, thou couldst wound him.”

So saying, he on his part withdrew again, and he aroused him. But he
(Antilochus) leaped forth from amongst the foremost warriors, and
took aim with his shining spear, gazing around him; but the Trojans
retired, the hero hurling. But he did not cast his weapon in vain,
for he struck magnanimous Melanippus, the son of Hicetaon, in the
breast, near the pap, advancing to the battle. And falling, he made
a crash, and his arms rang upon him. But Antilochus sprang upon
him, as a dog that rushes on a wounded fawn, which the huntsman
aiming at, has wounded, leaping from its lair, and relaxed its limbs
under it. Thus, O Melanippus, did warlike Antilochus spring on
thee, about to despoil thee of thy armour: but he did not escape
noble Hector, who came against him, running through the battle.



AcExévioy

vocabulary

dxduatos (aoo) tireless (kduvw)
dowothjuevar < doA{{w, gather,
assemble AOR INF (e]\dw)
dmaivuto < amoalvuuat, take away
from mvpr (aloa); also dradvvpar
dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos
Bovkddos herdsman (Bods)
éuBdor < éuBdrw, throw in;
inspire Aor oPT (BdMw)

ééataros immoderate,
unreasonable (aloa)

émupnvele < emkpalivw, grant AOR
oprT (kpatvw)

épeT law, order (iuo)

)} noise

¥élyw charm, bewitch

deoméoros divine, wondrous
(évéﬂ'w)

Jeomidaés < feomdarjs, divinely
consuming?, acc (évémw)
KopwviotL < kopwvis, curved, DAT
(kopadvn)

Hetaotpeplels < uetaoTpédw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL NOM S (7pépw)

wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

dpéymw hold out, offer, thrust
~reach

épodvve (D) rouse, set in motion

notes
15.596 €BoVAeto: Zeus

IATAY 15.585

(8prvue)

Tallwéw < madiwés, (1, ) retreat
under pursuit, acc (méw)
moAeutotijs (m, 1) warrior
(m6)epos); also mroeuois
gélas (n, 3) bright light
gTovdevta < oTovdes, causing
moans, Acc (orévw)

tpéw flee in fear ~tremor
duopdyos raw flesh-eating
(duds); also dudpayos

conjugations

Unoéuevar < Ti0mui, FUT INF
idéodar ~ oida, AOR INF
fketo < ikvéopat, AOR

Melve < pévw, AOR

oTi] < {oTyut, AOR

declensions

Bédea ~ Béos, AccC PL
Bdecor < Bobs, DAT PL
&Jvos Acc s

kd0S ACC S

Kva < kvwv, ACC S
Aefovoty < Aéwv, DAT PL
uéya < péyas

Uévos AcC s

Vnos < vnis, GEN S
vnuot < vyis, DAT PL
YUty < vnyis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL

467
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'warrior 585

[flee
[herdsman
|gather, assemble
[flee
[noise|divine, causing 590
wondrous moans
turn around, [tribe
change one’s
mind .
|flesh-eating
[law, order
charm,
bewitch
[take away from [rouse, set in motion 595
hold out, of-
fer, thrust
|curved divinely
consuming?
throw injtireless immod- [bane;
inspire erate, prayer
nreason-
|grant gpunselor
bright 600
light
retreat un-
der pursuit
hold out, of-

fer, thrust
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But Antilochus did not await him, though being an expert warrior,
but he fled, like unto a wild beast that has done some mischief,
which, having slain a dog or herdsman in charge of oxen, flies, before
a crowd of men is assembled: so fled the son of Nestor; but the
Trojans and Hector, with great clamour, poured forth their deadly
weapons. Yet when he reached the band of his own companions,
being turned round, he stood. But the Trojans, like raw-devouring
lions, rushed upon the ships, and were fulfilling the commands of
Zeus; who ever kept exciting their great strength, and enervated the
courage of the Greeks, and took away their glory; but encouraged
those. For his mind wished to bestow glory on Hector, the son of
Priam, that he might cast the dreadfully-burning, indefatigable fire
upon the crooked barks; and accomplish all the unseasonable prayer
of Thetis.

For this did provident Zeus await, till he should behold with his
eyes the flame of a burning vessel; for from that time he was about
to make a retreat of the Trojans from the ships, and to afford glory
to the Greeks.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

atdépos < aibip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

duvvtwp -opos (m) defender,
helper (duivew)

dplowguds foam

BAoovpds shaggy

éyxéomalos spear-wielding (&yxos)
émdpvve < émdpruut, (D) Stir up IMPF
((’)’pvvp,L)

iAiBatos epithet of stone

nite like

kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(kerevw)

xpdtagos temple (forehead)
kvdatvew (o) confer kudos
Aawpnpds swift (alipa); also alfmpds
Aryéwv < Avyis, clear, shrill, GeN
paivrar < paivopar, be berserk
SUBJ ~maenad

patvouar be berserk ~maenad
uevealvw be eager, desire, rage
~mind

uwoviddios brief ~minute
udparuos fated (udpos); also
LOPLULOS

dlods destructive (GAAvud); also
o\ow]

dppvowy < odpis, (f) eyebrow, pAT
weypntilw try, test ~empirical; also

notes
15.612 EpeAdev: (Hector’s life)
15.615 €0cAev: Hector

15.603 471

TEWAw

wijApé () helmet

mAeloTos most numerous (mAnfis)
moAds gray ~polio

Tpocepevyouar roar? break on?
Tupyndov in line

guepdaiéos terrible (ouepdvds)
otixas < oti€, (f) row, rank, Acc
otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
Tdpgos (n) thicket

Twdoow shake; brandish
TPOo@PdevTa < Tpoddeis, big, swollen,
Acc (rpépw); also Tpdeis

Ay (o) forest, firewood

conjugations

dpnpdtes < apapiokw, PF PPL NOM PL
Aauméodny < Adumw, 3DUAL IMPF
Mepadta < péuaa, PF PPL ACC S

6pa < opdw, IMPF

pfjéar < pyyvuut, AOR INF

Tlua < Tipudw, IMPF

declensions

dvdpdat < avjp, DAT PL
Bippw < Bin, DAT PL
Kvpata < kiua, ACC PL
V1jeoowy < vnis, DAT PL
olipeot < Spos, DAT PL
Tevy€ ~ Tevyea, ACC PL
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[be berserk |spear-wielding
|be berserk [thicket
[foam [mouth
|shine |shaggy leyebrow [helmet
terrible temple (fore-shake;
head) randish
lether defender,
helper
[honor confer [brief
kudos
|stir up  |[fated
[try, test
[most numerous
be eager,
desire, rage
[in line [like
lepithet of stone
clear, [swift |way, path
shrill

|big, swollen

[roar? break on?

473

605

610

615

620
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Designing these things, he aroused Hector, the son of Priam, against
the hollow ships, although himself very eager. But he raged, as
when Ares [rages], brandishing his spear, or [when] a destructive fire
rages in the mountains, in the thickets of a deep wood. And foam
arose about his mouth, and his eyes flashed from beneath his grim
eyebrows; and the helm was shaken awfully upon the temples of
Hector, fighting; for Zeus himself from the aether was an assistant
to him, and honoured and glorified him alone amongst many men;
because he was destined to be short-lived: for Pallas Athena already
impelled him towards the fatal day, by the might of the son of Peleus.
And he wished to break the ranks of heroes, trying them, wheresoever
he beheld the greatest crowd and the best arms. But not thus was he
able to break through them, although very eager; for they, compact
in squares, sustained his attack, as a lofty, huge cliff, being near the
hoary deep, which abides the impetuous inroads of the shrill winds,
and the swollen billows which are dashed against it.
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vocabulary twtdds a little; small, young
dyyelin message, news ~angel Umexpvpdy < vmokpumTw, conceal
AveuoTpepés ~ dveporpediis, under AoR (kpvmTw)

wind-fed (dveuos) vmotpéw flee (rpéw)

dxvn foam, froth, chaft @éBouar be put to flight ~phobia
datlw rend, esp. flesh (3ais) povij gore, bloodshed (feivw)
eiauevi) lowland, meadow

éleos < élos, (n, 3) marsh, GEN conjugations

&uxos < ENE, twisted, GEN (eiddw)  JedidTes < deldw, PF PPL NOM PL
éuppéue roar in (Bpéuw) €idds < olda, PF PPL NOM S

&iop” < &vfpokw, leap into, Kick  ¢reAddy < émépyopar, AOR PPL NOM s
AOR émed < wimTw, AOR

deoméaios divine, wondrous Emepve < Belvw, AOR

(évémw) épdBniev < poféw, 3PL AOR
iotiov sail (io7ds) uayéooactar < pdyopat, AOR INF
AdBpos () blustering, torrential dpotioas ~ dpovw, AOR PPL NOM S
vavms (m, 1) sailor (vais) Téonor < mimrew, AOR SUBJ

vouevs (m) shepherd, herder
(vouds)
oixveoke < oiyvéw, gO, cOme IMPF

declensions

Bdeaaw < Bois, DAT PL
(ol’xo‘uaL)

dAodppwy malign

oupootiydew go with (orelyw)
wdvtodey from all directions (was)
odpa with full understanding

Bodv < Bots, AccC s
Bovaiv < Bobs, DAT PL
Vepéwy < védos, GEN PL
vyt < vnls, DAT S
ppéva < ppiy, ACC PL

notes
15.623 6: Hector
15.635 6: the cowherd
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[be put to flight

from all di-leap into, kick

rections
blustering, [wind-fed 625
torrential
[foam |conceal
under
|sail [roar in |sailor
a little;
small,
oun
[rend i
[malign 630
lowland, |marsh
meadow
shepherd, |clearly
herder
[twisted |gore, bloodshed
|go with rush, 635
spring
[flee
divine, |drive away
'wondrous
message, |g0, come 640

news
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Thus the Greeks firmly awaited the Trojans, nor fled. But he, gleam-
ing with fire on all sides, rushed upon the crowd; and fell upon
them, as when an impetuous wave, wind-nurtured from the clouds,
dashes against a swift ship, and it [the ship] is wholly enveloped
with the spray, and a dreadful blast of wind roars within the sail:
but the sailors tremble in mind, fearing, because they are borne but
a little way from death: thus was the mind of the Greeks divided in
their breasts. He, however, like a destructive lion coming upon oxen
which feed in myriads in the moist ground of a spacious marsh, and
amongst them a keeper not very skilful in fighting with a wild beast
for the slaughter of a crooked-horned ox; he indeed always accom-
panies the foremost or the hindmost cattle, whilst [the lion] springing
into the midst, devours an ox, and all the rest fly in terror; thus then
were the Greeks wondrously put to flight by Hector and father Zeus,
all—but [Hector] slew only Mycenaean Periphetes, the dear son of
Copreus, who went with a messenger of king Eurystheus to mighty
Hercules.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dlnxés < alyrjs, incessant(ly), acc
ddpdos grouped

aidas -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)
dxovtov < dkwv, (3) javelin, GEN
~acme

dvtoyr < dvrvé, (f) rail, rim, paT
Blagiels < éBraBev, break, make
fail Aor pPL NOM s

d€os delovs (n, 3) fear ~Deimos
éyyvadi{m deliver (éyyis)
elowmds within the perimeter
(6pdw)

éméxurto < émyéw, pour over 3pPL
AOR (yéw)

Huév both (with 75¢)

k€édaolev < kedavvuue, (D) scatter
3PL AOR

kxovaBéw clash, resound
xpdtagos temple (forehead)
uetdmade back (ém)

duoxiém give battle-cry (karéw)
wdAto < md\Mw, shake, brandish
AOR ~Pallas

wavtoios all kinds of (wds)
wijAné (f) helmet

wijée < miyvuue, (0) stick, set, build
AOR ~fang

wodnvexé€ < modnvexijs, reaching to
the feet, acc

guepdaéos terrible (ouepdvds)

notes

15.645 méto: here, was tripped by

15.641 479

otpeplels < oTpépw, turn, veer AOR
PPL NOM S (7pépw)

¥mtios lying on one’s back
@popéeoke < popéw, frequentative of
@Epw, to carry IMPF ($Hépw)
X€lpovos < xelpwy, WOrse, more
base, GEN

xwpéw withdraw, give way to
(+dat) ~heir

conjugations

YEéveT < ylyvopai, AOR
detdioay < deldw, 3PL PLUPF
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
édvvavto < dvvapar, 3PL IMPF
€ipvato < épvw, 3PL PLUPF
€uewav < pévw, 3PL AOR
&oxedov < &xw, 3PL AOR
€TéTvKTO < TeUYw, PLUPF
Tapéot) < maploTuL, AOR
Téoey < mimTw, AOR
TETOVTOS < m(mTw, AOR PPL GEN S

declensions

drpar < dxpos
diijAotot < aAA)Awy
€pKos ACC S

k0dos AcC s

VEDY < vnis, GEN PL
vijes < vnis, NOM PL
Tooas < movs, ACC PL

15.650 ot0<t: of the Mycenean Periphetes
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TOU YEVET €K TATPOS TOND XE(POVOS VIOS GV
4 b 4 > \ ’ > \ 4
TavTolas aperas, Nuev modas nde payeola,
\ ’ > 4 /’ > /’
kal véov év mpddTowot Muknvaiwy érérvkro
os pa 1ol “Extopt kbdos vmépTepov eyyvalife.
\ \ ’ > > 7 ki ’
otpeplels yap peromober év aomidos dvTvyt maATo,
\ > \ /4 Ve 14 > ’ .
TNV aUTOS Popéeake TOONVEKE, EPKOS AKGVTWY
71 6 v vt BAadleis méoev UmTios, audl d¢ mAné
/7 4 \ 4 Ié
ouepdaléov Kovdfnoe TEPL KPOTAPOLOL TECOVTOS.
“Extawp & 660 vonoe, Oéwv O€ ot dyx mapéoT,
om)lel & év dSpv mijée, pilwv 3¢ pw éyyvs érailpwv
~ 3 3 > 3 > 7 \ > 7 7 3 7
KTEW™ oL & 0UK €dUravTo Kal aXVUUEVol TTep €TAIPOV
xpatouev: avtol yap pala deidioav “Extopa Siov.
> \ > > /’ ~ \ > v k24
Eiowmol & €yévovro vedv, mepl & éoyellov drpat
~ e/ ~ 5 4 \ > > /
vijes 6oaL mp@TAL €LVATO" TOL O €méxUrTO.
3 ~ \ ~ \ > ’ \ > 4
Apyetol 3¢ vedv pev exadpnoar kal avdyky
~ / > ~ \ \ 4 b4
TOV TpwTéw, avTol O¢ Tapa KALoMOow Euewav
3 ’ > \ /4 > \ ’ . £ \ > \
allpdot, 0vdé kédaolev ava oTpaTdv: loxe yap aldws

kat 8éos* alnxes yap oudkAeov alAijlowot.



IATIAY 15.641

'worse, more base

|all kinds of

|deliver
turn [back [rail, rim [shake,
brandish
reaching tobul- [javelin
the feet wark
|break, make fail = |supine [helmet
|terrible clash, [temple (forehead)
resound
stick, set, build
[within the perimeter
[pour over
withdraw, give
way to (+dat)
|grouped |scatter awe, shame, re-

spect; genitals

[fear |incessant |give battle-cry

481

645

650
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From this far inferior father sprung a son superior in all kinds of
accomplishments, as well in the race as in the combat, and who in
prudence was among the first of the Mycensans, who at that time
gave into the hands of Hector superior glory. For, turning back-
wards, he trod upon the rim of his shield which he bore, a fence
against javelins, which reached to his feet; by this incommoded, he
fell upon his back, and the helmet terribly sounded round the tem-
ples of him fallen. But Hector quickly perceived, and running, stood
near him, and fixed his spear in his breast, and slew him near his
beloved companions, nor indeed were they able, although grieved for
their comrade, to avail him, for they themselves greatly feared noble
Hector.

But they retreated within the line of their ships, and the extreme
ships enclosed them, which were first drawn up: and the others were
poured in. The Argives, therefore, from necessity, retreated from the
foremost vessels, and remained there at their tents in close array, and
were not dispersed through the camp, for shame and fear restrained
them, and they unceasingly exhorted one another with shouting.
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vocabulary

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéopar)
dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dpéotaoay < apiotnu, stand apart;
exact payment 3pL PLUPF ({omnu)
dyAvos ~ dyAds, (f) mist, GEN
yovvd{ouar beseech (ydvv)
YoUVOULEVos < youvobpal, supplicate
PPL NOM S

fuév both (with 73¢)

Ueoméoios divine, wondrous
(évémw)

katatedvijkaor < katabvjokw, die,
be dead 3rL pF (Ovijokw)

kmjotos < krijows, () chattels, GEN
(k7ijpa)

uetdmode back (éml)

dpotios (unknown)

odpos fair wind; guardian; hill
ToKéwV < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

notes
15.664 drtew: doTig

15.671 éraipovg: Hector’s

15.659 483

TOKN)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

tpomde warble; turn (rpénw)
@dws (n) =¢pdos

doev < wbéw, push Aor

conjugations

YéveT < ylyvopar, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
éotduey < ioTnui, PF INF

éotduevar < iomnut, PF INF

Oéo < Tinui, PL AOR IMPV

AMooed < Nooouat, IMPF

pvioace < pyujokw, PL AOR IMPV
TOPEGVTOY < Tdpeyut, PPL GEN PL
ppdooavto < ppdlopar, 3PL AOR

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
Uévos Acc s

Vépos ACC s

vQuot < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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divine,
wondrous

|[parent

[back

IATAY 15.659

fair wind;
guardian; hill

|[supplicate

awe, shame, re-
spect; genitals

|chattels [parent
|die, be dead
[beseech

|[warble; turn

[mist

light; salva-from or on
tion; (pD) eyes |both sides

|(unknown)

stand apart;
exact payment

stand apart;
exact payment
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More particularly did Gerenian Nestor, the guardian of the Greeks,
adjure them by their parents, earnestly supplicating each man:

“O my friends, be men, and place a sense of reverence of other men
in your minds. Call to memory, each of you, your children, wives,
property, and parents, as well he to whom they survive as he to
whom they are dead; for by those not present I here supplicate you
to stand bravely, nor be ye turned to flight.” So saying, he aroused
the might and spirit of each. But for them Athena removed the
heaven-sent cloud of darkness from their eyes; and abundant light
arose to them on both sides, both towards the ships and towards the
equally destructive battle. Then they observed Hector, brave in the
din of battle, and his companions, as well whatever of them stood
behind and did not fight as those who fought the battle at the swift
ships.

Nor was it longer pleasing to the mind of great-hearted Ajax to stand
there where the other sons of the Greeks stood together;



AcExdvLov IATIAY

vocabulary

aidép’ < albip, (m/f) ether, air, sky,
Acc ~ether

dopalés < aopaléws, going ahead,
standing firm, acc (opd\\w)
BiBds ~ BiBnu, stride PPL NoM s
(Baivw)

BiBdadw stride (BiBdw); also BiBdw
Bijtpov fastener (BdA\w)

Bodawv < Bodw, shout PPL NoM s
(Bo)

Boaxouevdwy < Béorw, feed, tend
PPL GEN PL (Bois)

yépavos (f) crane (bird)

dtprar < dunmue, drive off Aor suBj
(Budkw); also dlepar

doAtydderpos long-necked
OVWKALELKOTTITTNXV ~
dvwratewcooimyvs, 22 cubits long,
ACC

émghxeto < émoiyopat, g0 tO IMPF
(olyouat)

Upjoavto < Onéopar, look at,
behold, consider 3prL AoRr
~theater; also Oedopac

Jwpnxtijs wearing a breastplate
(Ocbpal)

notes

15.680 woAéwv: (inferior horses)
15.684 &AAoT &m0’ GAAov: of the horses
15.684 ot: the horses

15.676 487

kedptilew ride (ké\\w)

kvkvos swan ~Cygnus

Aaopdpos (o) heavily traveled
(\ads)

vavuayos sea-fighting

vépua < vopdw, give out; wield
IMPF

&votdv pole arm; also fvords
ouepdvds awe-inspiring, dreadful
guvaeipw harness together (delpw)
gotta < pordw, go back and forth
IMPF

Xvav < xijv, (m/f, 3) goose, GEN
~gander

conjugations
duvvéuey < auivw, INF
€1d0cs < olda, PF PPL NOM S

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
yvvaikes < yuvij, NOM PL
&vos Acc s

uéya < péyas

vnuot < vybs, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
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give out;pole arm
wield

[fastener

heavily
traveled

go back and|stride
forth

IAIAY 15.676

|stride
|sea-fighting
|22 cubits long
[ride
harness
together
|drive off
look at,
behold, con-
id
Sgc?ilflg ahead,
standing firm

lether

|dreadful  |shout

[tribe

wearing a
breastplate

[feed, tend

|goose |crane (bird), [swan [long-necked
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but he went about upon the decks of the vessels, taking long strides,
and wielding in his hands a great sea-fighting pole, studded with
iron nails, twenty-two cubits long. And as when a man well skilled
in vaulting upon steeds, who, after he has selected four horses out of
a greater number, driving them from the plain, urges them towards
a mighty city, along the public way; and him many men and women
behold with admiration; but he, always leaping up firmly and safely,
changes alternately from one to the other, whilst they are flying along:
so went Ajax along many decks of swift ships, shouting loudly, and
his voice reached to the sky; and, always terribly shouting, he ordered
the Greeks to defend their ships and tents. Nor, indeed, did Hector
remain among the crowd of well-corsleted Trojans; but as the tawny
eagle pounces upon a flock of winged birds, feeding on a river’s bank,
either geese or cranes, or long-necked swans,



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

durj flight, rush (dioow)

dxuijs not tired, tireless (kduvw)
dxovtov < dkwv, (3) javelin, GEN
~acme

dvrouar meet (dvri)

dmiyaye < amdyw, lead away, back
AOR (dyw)

dreipéas < areypjs, not wearing
out, AcC (Te[pw)

adtooyedd from close at hand
ooy < dnidw, harm, kill 3pL MPF
(8ds)

dpwuvs () sharp, piercing, bitter
évimpijoew < epmipmpnue, burn up
FUT INF (70p); also éumpiifw
égovuevos hurrying

épéaracav < éplornu, stand ready,
take a stand 3pL pLUPF (lomyum)
itew () charge at, head for (ifds)
kvavompepos dark-prowed; also

KUQVoTmPWPELOS

notes

15.693 491

mwovtordpos seafaring (wdvros)
mpuuvds hindmost, base, root
dxvados swift (dra)

doev < dbéw, push AoRr

conjugations

difas < aloow, AOR PPL NOM S
&vekey < dpépw, AOR

étvydn < Tevxw, AOR

épacay < pmul, 3PL IMPF
fjpato < dwTw, AOR

KTevéely < kTelvw, FUT INF
6Aéeodar ~ SAAvpt, FUT INF
paims < ¢nui, 2s oPT

declensions
dAvjroiow < aA\jAwy
dAvjdovs < aAjAwy
veds < vnbs, GEN S
VoS < vnis, GEN S
YQUOLY < vnis, DAT PL

15.705 IIpwteothaov: a Greek leader killed during the initial landing

15.707 Tod: the ship
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charge  at|dark-prowed
head for

695
sharp, pierc-
ing, bitter
not tired, tire-jnot wearing out
less
meet [hurrying
700
[burn up
stand ready,
take a stand
[base, root attach; |seafaring
mid:
it touch, 705
Iswift seize 99
[lead away, back
[harm, kill [from close at hand

[flight, rush [javelin
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so did Hector direct his course towards an azure-prowed vessel, rush-
ing against it; but Zeus, with a very mighty hand, impelled him from
behind, and animated his forces along with him. Again was a sharp
contest waged at the ships. You would have said that unwearied
and indefatigable they met each other in battle, so furiously they
fought. And to them fighting this was the opinion: the Greeks, in-
deed, thought that they could not escape from destruction, but must
perish. But the soul of each within his breast, to the Trojans, hoped
to burn the ships, and slay the Grecian heroes. They thinking these
things, opposed one another.

But Hector seized the stern of a sea-traversing bark, beautiful, swift,
which had carried Protesilaus to Troy, but did not bear him back
again to his father-land. Round his ship the Greeks and Trojans
were now slaying one another in close combat; nor did they indeed
at a distance await the attacks of arrows and of javelins,
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vocabulary mpvuvndey from the stern
déxpri against the will of (ékdw)  (mpuprds)

duptyvos leaf-shaped? mpuuvds hindmost, base, root
délvy () war-axe @doyavoy sword

doMées < aol\rs, all together, Nom  yauddis to the ground
(ei\dw)

dvmj war-cry conjugations

dpAactov ornamental stern &wre < ddwut, AOR

&BAaBev break, make fail éAely < aipéw, AOR INF

éyyidev near (éyyvs) ¥éoay < Ty, 3PL AOR
émotpvve (0) urge, stir, dispatch  jgrduevor < iornu, PPL NOM PL
(6rptvew) AdBev < AauBdvw, AOR

éontvmw hold back uedier < uebinue, IMPF

edpvoma far-sounding o0ioeTe < pépw, PL AOR IMPV
ioyavdaokov < (oxavdw, restrain, Tégov < wimTw, 3PL AOR

withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3pL MpF (loyw); also ioxdvw declensions
KkaxomTL < kaxdrys, (f, 3) badness, Ra < dos
DAT (kaxds) Yyepdvtmy < yépwv, GEN PL
koTievTa < kwmjes, having a
handle, Nom (kdimm)

ueddvdetos bound in black (uéhas)
pododgar < pdhov, come, gO AOR

PPL NOM PL

&yxeow < &yyos, DAT PL
éva < €ls

peydiolot < péyas
véeoow < vnis, DAT PL
6ééar < oo

ppévas < pprjv, ACC PL
X€POY < xelp, DAT PL

TeAékeoor < mélekus, (m) ax, DAT
mjuata < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

notes
15.714 &AAo: and others

15.716 ovyi: rare form of o0
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ax axe
[leaf-shaped?
|[sword bound injhaving a handle
black

[to the ground

[from the stern let go, cease;
(mid) speed off
ornamental
stern
[all together |[war-cry
|despite |come, go
[pbadness
|base, root
restrain, [hold back
withstand;

+ inf b
E}agg} /f}élr/)to |breaek, make fail = [far-sounding
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but standing near, having one mind, they fought with sharp battle-
axes and hatchets, with large swords and two-edged spears. And
many fair swords, black-hilted, with massive handles, fell to the
ground, some indeed from the hands, and others from the shoul-
ders of the contending heroes; and the dark earth streamed with
gore. But Hector, after he had seized [the vessel] by the stern, did
not let go, holding the furthest edge with his hands, and he cheered
on the Trojans:

“Bring fire, and at the same time do yourselves together excite the
battle. Now hath Zeus vouchsafed us a day worth all, to take the
ships, which, coming hither against the will of the gods, brought
many evils upon us through the cowardice of our elders, who kept
me back when desirous myself to fight at the sterns of the ships, and
restrained the people. But if, indeed, far-sounding Zeus then injured
our minds, he now impels and orders us.”



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

dxduatos (coo) tireless (kduvew)
dvayd{ouar pull back ~heir
dooantijpas < dooontip, (m) helper;
avenger, ACC

dmauvvaiuesd < dmapivw, ward
off; defend (+dat, gen) Aor opr;
also quivw

dpetwy nobler, more excellent
Budlw use force on (Bia)

Bodwv < Bodw, shout PPL NoMm s
(Bot)

éion equal; also ioos

émtamddns seven feet long (movs)
étepalréa < érepalkijs, turning the
tide, Acc

Povpidos < Botpis, fierce, GEN ~dart;
also Botpos

Jpipyov < Opfjvus, (m) footstool,
gangway, Acc (§pdvos)

Jwpnxrtijs wearing a breastplate
(Bcdpald)

ikpa (n) fore, aft

Aovyds death, ruin

peiyty slackness, hesitancy
(ue\ioow)

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

IATAY 15.726

499

mxa densely; cleverly (mvkvds)
guepdvds awe-inspiring, dreadful
tutdds a little; small, young
@dws (n) =¢pdos

conjugations

duvvar < duivw, AOR OPT

dpapvia < dpapickw, PF PPL NOM S
dedoknuévos < déxoual, PF PPL NOM S
éotijker < ioTnuL, PLUPF

€pad < pnul, IMPF

fjueda < fuat, PF

davéeodar < Ovjjokw, FUT INF
KekAyuévor < kA\{vw, PF PPL NOM PL
Alme < Aelmrw, AOR

pvijoaote < pypjokw, PL AOR IMPV
papey < ¢nul, 1PL PRES

declensions

dvdpdat < avijp, DAT PL
dvépes < avijp, NOM PL
BeAéeaary < Bélos, DAT PL
€yXel < éyxos, DAT S
fPweES < fjpws, VOC PL
depdmovtes < Oepamwy, VOC PL
VeV < vnis, GEN PL

YN0s < vnis, GEN S

TELYOS ACC S

X€POT < xeip, DAT PL
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[use force on

[pull back a little;
small,

oun:
footstool, |sevenyfegt l%ng [fore, aft
gangway

[tireless
|dreadful  |shout
[fierce
helper;
avenger
[nobler |death, ruin

ward off; defendturning the tide

(+dat, gen)
denselywearing a
cleverlybreastplate
[land
light; = sal{slackness,

vation; (pDjhesitancy

eyes
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Thus he spoke, but they rushed the more against the Greeks. Even
Ajax no longer sustained them, for he was overwhelmed with darts;
but, thinking he should fall, retired back a short space to the seven-
feet bench, and deserted the deck of his equal ship. There he stood
watching, and with his spear continually repulsed the Trojans from
the ships, whoever might bring the indefatigable fire; and always
shouting dreadfully, he animated the Greeks:

“O my friends, Grecian heroes, servants of Ares, be men, my friends,
and be mindful of impetuous strength. Whether do we think that
we have any assistants in the rear, or any stronger rampart which
may avert destruction from the men? Indeed there is not any other
city near, fortified with towers, where we may be defended, having a
reinforcing army; but bordering on the sea, we sit in the plain of the
well-armed Trojans, far away from our native land; therefore safety
is in our exertions, not in remission of battle.”
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vocabulary conjugations

avrooxedd from close at hand dedeyuévos < déxopar, PF PPL NOM S
épémw drive, meet, follow (émopal)  offtacke < ovrdw, IMPF

xfAeos burning, blazing (kaiw) PépoiTo < Pépw, OPT

paudoy < papdw, be very eager
PPL NOM S

dévdevtt < dfvders, sharp, paT (6&ds)
Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

declensions

€yxel < éyxos, DAT S
VEDY < vnis, GEN PL
vnuot < vyis, DAT PL
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[be very eager |sharp

burning, |grace
blazing

~
>
ul

[from close at hand



506 IATAZ

He said, and furious, charged with his sharp spear whoever of the
Trojans was borne towards the hollow ships with burning fire, for
the sake of Hector who incited them;—him Ajax wounded, receiving
him with his long spear; and he slew twelve in close fight before the
ships.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:
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Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.



Grammar IATAX 509

More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect



518 IATAZ

Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drto attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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527

Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic

IATAX

utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, 1 guess; some-
where, anywhere, somehow

-0s

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomds (m/f) lookout,
spy, target ~telescope

overseer,
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid

IATAX

tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble



Core vocabulary

7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly

IATAX
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(dpiros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



